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Peter von Winter, 

geh I7r)4 in Mannheim, gest. am 18 October 1825 in München als Capellmeister des Königs 
von Baiern. Sein Name als Operncomponist hatte seinerzeit auch üher Deutschland hinaus 
ffuten Klang. Einige seiner zahlreichen Bühnenwerke schrieb er direct für Itahen, andere 
fanden ihren Weg nach Paris und London. Doch nur einen grossen und nachhaltigen.. Er- -^ 
folg hatte er zu verzeichnen und zwar mit seiner Oper ,,Das unterbrochene Opferfest; wel- 
che in München im Jahre 1795 zum ersten Male aufgeführt, es zu ausserordentlicher 
i Beliebtheit auf allen Bühnen brachte. 
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\iimt'rluinK des Bearbeit.-rH : Di«' Op.«r erscheint in diesem flavipraiipzupe in ihrer iivf^pnmf^Mirhen GeBtalt_als..heroiPeh- 
iconii'^ehei' Hei den Biihnenaumihrimgen hat man es indessen zur Wahrung einer einheitlieherenSUmniung men;1 vürgezo{^en 
das lVeiter.= Element, welches in den Gesängen und Scenen des Pedrillo mit Gulirn, Balisa u.s.w. zum Aunlriick «elan^t.foil- 
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Erster Act. 

Eine freie G-egend, von der einen Seite mit Wald, von der andern mit Gebirg umgeben. Im 
Hintergrunde der geheiligte Berg Olaimi, auf dessen Gipfel sich eine der Sonne geweihte 
Kapelle befindet.- Die Sonne geht auf.- 

Erste Scene. 

Volk und Priester sitzen auf den Fersen, du- Gosk-htcr gi'gen ciic Sonne 
gewendet . Mit Auffing des Gesanges springen alle freudig auf. 

N9l. Introduction. 

AllegrettO non trOppO . r Per Vorhang geht aufO_ 
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12 Zweite Scoiie. 

Villac-Uinu(.slf'igt an.s der Soiuicnkiipflle vom Berge herab uml tritt in die Mitte de« Volkes). Die "Vorigen. 
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lassdes In-kas Strei-ter sit^geii, 



^M 



Greift an! 



e~ 



f; 



rtf 



g^^ 



2j: — 'ts 



75- 



^ 



* 



crrw. y 

-P &- 



W^ 



Ö 



W^ 



greift 



See* 



.^lElE^ 



^=^ 



P=^ 



^ 



•\" 



fe 



assdes , In- kas Strei-ter siea-ei 



iiij-iviin oiiri-it.-i siegen, 



F#^ 



s 



re Fein - de 



»— »• 



^ 






lass des In -kas Strei-ter siegen. 



uns' - 



iU^ 



an! 






uns'- re_ Fein - de_ 



Ifefe 



greift an! 



1: 



it^iES 



r <^ 



P 



ö 



B 



EEEI 



S^ 



W^ 



W 



w^ 



I 



li 



*!^ 



:^ 



-^ 



^^ 






nn -ter-lie - gen 

M -T-J- 



~ 



g 



nn-t(^r - lie - gen ! Viilac -Umu (zu einem aus dem Volke) . 



±2. 



n 



(■•-•:, : pt 



^ 



ibzzit 



± 



2 



apia F~~-j'z : 



'^^ 




Ki-le ha - stigzu dem Hee-re, forsche wie der Kampf sich 



-wrmf t^nn 



ZflZZZSL^.-. 



W #4444 







i 



#-= — (t— # — # 



?~^| X=:| 



/?^y/?'. 



# — ß- 



^ 



^^ 



(Der Bote eilig al),) 



JCZOt 



ElE^IjJg 






zeigt^ ob der Feind sich fer-ner weh-re, und wo -hin der Sieg sich neigt? 



t t t t 



WtZZM 






# 



«ruatzat 







Är"ZÄ 



9-J 



^E^E^ 



^ - 



:*;^E5iEEBf^'I.I%t 



? 




iß 



1 
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Dritte Scene. 

Die Vorig-en. Elvira. 



i 



Elvira. 



m 



i 



a tenipo 




? 



^ 



r^- 



ms€ 



^ l ^ l 



s 



Wie poclit mein 

JL 



—af. \j i— 



r r p f mm \ 



^ 



^^ 



fe^ 



^=f=^. 



i 



i 



± 



:^ 



^^^ 



^ 



•^ Herz, 



• # 



wie pocht mein Herz vor Sor-g-en, ich ha - he nir^eiids Ruh', 
\>4 



icli 




^^fcJ=^T^ "t 



I 



• » 



± 



gfrp^ 



P 



hu - be nirgends Ruh', 



wie pocht meinHerz vor Sor - g'en, ich ha- be nirgends 






^^ 



^^ 



^s 



• ^ (p 



m 



^ 



i 



i 



^=^ 



^y^i^ 



p 



^ 



j==^=?= 



*-f^ 



^=^ 



r-*T^ 



r^T=* 



r^r 



a: 



Ruh'. Villac-Umu. 



^^ 



Die 



ji « 



^ 



i 



m: 



•>- 1 



I 



Was führt amfriüien Mor-g-en 



dicli diesem Or-te zu? 




I 



tm 



P-t r i V r ^ 



# — 0- 



i 



i 



s 



? 



Seh.nsuclit,zu er - fah-ren, die Sehnsucht,zu er - fah- ren den Aus-gangdieser Schlacht.Mir 



2ä 



S 



g 



Ö 



* 



• ^ m 



ffi 



fe 



^^^ 



^m 



nr 



ZZZUjH 



n ^. t. p M f ^ 



^=f^ 



r ^ r'^ T ^ r 
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i r Ir- 



^ 



Ef; 



s^ 



bangt vor d<5ii Ge - fuhren, um bauf^t vor den Ge - fahren! 



schlaf-los, scbJaf-ios 



^m 



'^ 



^ 



gA-^#^ 



^ 



■; , r> 



:^i) 



^S 



i 



jw, 



wmm 



^ ,, fj 




wm 




ÖEEt 



u t* 



i 



5^ 



i 



^ 



* 



pr MF rr ^ 



fjü tm 



war die-se Kacht, 



§ 



schJaf-los, schlaflos Avar die Nacht 

Villac-Umu 



=Hr^-| % 



Ä 



a 



^# 



^^ 



:^ 



Las« 



^ 



iE 



r 



^1^ 



¥ 



I 



t>^ I ^ J ^ 



^yt 



i 



1 



F^^ 



^3 



^ 



*^» 



£ 



^ 



T g 



Gott 



g-ieb 



gff ^r r u B 



dei . neriKiimmer fah-ren, g>3 - "wiss siegt un-ser Heer, 



*J 17 



^ 




f m m m,: 



i * ± ± 



m 



s * t t^ 



m 



^m 



M: 1t ± 



Ä 



# # # # 

— « — • — m — 



(bei Seite) 



J J)J)r- P l P'i^ 



O 



fe 



^^ 



mm^-itJ-i 



Glück 



den Waf-fenderLu - si-ta.nier, den Waf-fen derLu-si-ta-nierl Ter- 



^i- i r 



^-4h^#^ 



m m 



a 



^ 



/. 



ge - wiss siegt im-ser Heer, 



ge - wisssiegtutiser Heer! -^'^'tBr - - 



i 






%' ^pp ■■ : 



^ 



IT # # 1 



^ 

s 



i 



CHOR. ,T 

y^\ er - - 

^Ver-, - 



# # # # 
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i 



O' 



^SeÄ 



ö 



i 



Dicli-te Gott die Fein.de! Die Er -de sei ilir Grab, 



die 



m 



^ 



Er - de sei ihr 



ihr 



^-^ 



^"rri 



iiicli-te Gott die Fein-de! 

^Sopr. U.Alt. ^. ^ , , 



Die El- - de sei ihr Grab, 



die 



h-k fi^ 



m ß 



h5- 



^'ein-de! Die Er - de sei ih 



» 



r — u^ — •" . - . . 

nich-te Gott d]e Fein-de! Die Er 

Ten. u. Bass. 



^* ^ 



1 



rott die Fein-de 



e sei ihr Grab, 



die Er - de sei ihr 



fe^pfe^ 



f ..k 



i 



■ — g 



I 



:!2: 



9-^—» 



nich-te 



Gott die Fein-de! Die Er - de sei ihr Grab, 



die 



,Er - de sei ihr 




1 



Grab, 



nnd schleudre 



dei - ne 



S 



eu - ie auf Pe 

m a ß- 



ru's Volk 



her. 



ö 



? 






Er- de sei ihr Grab, schleudre dei - ne Ken.le auf Pe . - ru's Feind 



i^ 



her 



za: 



^ 



^ 



a 



f 



BE 



i 



9^ 



her 



Grab, und schleudre 



s 



, dei - ne 



Keu - le auf Pe - 

kt Ä -e ^ 



ru^s Feind 



f | f f f | f •' f ff- f 



9- 



fe? 



^ Grab, 



und schleudre 



dei - ne Keu - le auf Pe 



i 



# 



-«-fr 



-#— •- 



•^ # 'tf 



=^ 



itll ^111 



^ 



</2 a_ 






-&~ 



ru's Feind her - 



^ 



:| 



_j___^ 



Ti i H^ 4> p ^^- 



^ 



& 
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i 



k- 



i 



^ 



'f^ f i f r - 



g 



f^ 



,k 



'z 



auf P<3 - - ru's Volk, 

hm f- f^ 



33: 



auf Pe - - ru's 



dre d(^i.ne Ken - - - 1»^ schleudi'e deine Keu - - le auf Fe- . m's 



Kcu-le, und .sohleu - dredei-Ae Keu-le ^ auf Fe ■ 

j j ^ J . r^ r^ T^ r^. , \ 1 i 1 J.. 



f^- 



i9-^ 



fr 



"^ . ' - dre dei-ne Keu . . - le, scHeudre deine 



33: 



- rus Keiiid, auf Fe- .ru's 



^-^ 



ÄnazzÄ 



cres'c. 



m 



f 



- le, scHeudre deine Keu 



le 



auf Pe - - ru's 



w 



^o- 



i 



1 



Volk 



Piü Alle^i^ro. 




her - ab,sehleudre dei - ne 



Keu - 



r ,- ab! YerniclifdieFeiu- de, vernicht'di 



le, sclileu-drc dei - ne 



, jjjbeind ^W^ )S *^"' vermcniuie rem- u«, vciukui 

•J Feind her - ab^ u'nd scbleu-dre, undscbleu-dre, 



die Fein - de, vernioht' die 



¥ 



und sclileu-dre 



1 



i 



|N Feind her - ab, und schleu-dre, 

Pi\i Alle^ro. 



und schleu-dre, 



i 



und schleu-dre 



^1 



.tz: 



1 



W^ 



fe5^ 



/ 



^m^ 



gp 



^^ 



j ^ 



p 



:■= 



^^ 






'P i n J t f I) p i F i .. 






^ 



Keu-le, schleu-dre dei - ne Keu-le, schleu 



Ä 



^=^^ 



jD. 



^ 



dre dei-ne Keu 
ß0^_ lt tk£ =: 



Fein-de 



und schleudre dei - ue Keu 



W-W 



^^ nn^ 



- le, dei-ne Keu 



^Cre?/J"^ 



dre dei-ne Keu 



I 



^ 



dei - ne Keu - le, schleu - - - dre dei-ne Ke 

r I r I f I r^iffffiTi?!': 

^ei ~ ne Keu - _ .ß^ schleu - I - dre dei-nS ,Kei 



i 
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F # » I <i^ 
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le auf 



Pe 



ru's Volk her - - ab,. 



und sdil(JU(lre dei-ne. 



^. — ,11 — 



U 



■i u rrr 7 



i 



le auf 



Pe 



rus BVJud 



her - Ab, 






i 



I^!^n^ 



und ftohJendre dd-nc 



^ 



W^ 



f' P T r V r 



^1 



le auf Pe - - ru's Feind 

feL_ 



her - ab,. 



und sfhleudre dei-iie 



r pf^iffffiv 



n 



y 



"^ le auf Pe . - ru's Feind 



her - ab, 



und schieudre dei-ne 



f '1 f f N 



te 




#-r(> 



i 



:|rju;^^ 



g 



jr p pT J 



rnj 



[TP 



P^LITD 



Ä-^#i» 



i 







^ 



^E# 



Keu 



auf 



9y° 



Pe - - ru's Volk her - - ab, auf 

U. 



I 



J 



Keu - 



le 



auf 



Pe 



ru's Peiud 



^ 



her - ab. 



auf 



ä 



P^ 



^^ 



^IrS^ 



Keu . 



S 



auf 



'e - - ru's Feind 



her - ab, ,auf 



53: 



Keu 



Ml 



le auf Pe - - ru's Feind 



M f f f?'f f f M'i>j- ^ 



£ 



her - ab, auf 



,^:ft [ j irprTTs 



jTTJ [7T3 



f f f 



# — (• — ß — ß- 



ß. m. 



^ 



# -i . # 



£LacLa ' cm^ 



^ 



i^tif l^r- rir- ^^' \^'^ r 



T=Zi^ 



^ 



•^ Pe - ru's Volk her-ab, auf 



Pe. ru's Volk her-ab! 



, Q . L Pe- ru's Feind he r-ab, auf Pe - ru^ Feind he 

•^ Pe - rtfs F^ind lier-ab, .auf Pe - ru'sFeind He 



ttu, ,aui 



m 



t 



Pe - ru'sFeind Her- ab! 



^i 



^ 



"^ Pe - ru's Feind her-ab, auf 



Pe - ru's Feind her- ab! 



I ^i i l^ h' i 



m 



-0 ß (• ß- 



dil d-d 



^ 






m 






tid ekj 



-ßß-ßß-ß- # -ff-S- -^ 



f 



1 « # 



i 



tE 



^^ 



^— -- 
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Vierte Scene. 

Der Bote .Die Vorig-en. 

Villac-Uiim. Wiv.? schon '/urlickV- Was bring'st du? 

Bote. Siofi:! Sic^'! , . 

Alle {td>oh).Sie^? 

Bote. Die. Souiui scprnete die Waffen unserer Brüder. Der Feind ist geselila^en. Sieg-reich kciirt 

der Sohti der Soiine mit seinem Heere zurück! 
Elvira (Dci^-türzt). Die Spanit^r f>-eselilas'eu? 
Villac-Umu. (zu Kivh-u;) Freue dich! auch dein Mann hat Theil an dem Siep:e unseres Volkes. 

Ilir Jauas (Pi-ifsicrj schmücket die Altäre und ihr, jiin^e Mädchen, empfanget die Sieger 

mit Tanz und Gesanj»-. 



N9 2.Arie. 



Allc^ro. 



i 



i^^ 



m 



^fff >ff 



^^ 



E 



^ 



m 



f 



s 



p 



yrr -/ ^ 



w^^^^^ ^ 



«s 



f^ffl 



mm 



m 



fL'St'B M^f^i 




Villac-Umu 



m 



^^ f"^^^^^ g 



J¥¥^ 



^ 



Wenn Sie - ges-lie-der tö-nen, 



den 



» 



^ 



^ 



feÄS 



is 



^ 



^ 




g 



I 



fe 



•C 



I 



/Tv' 



P 



•##r 



eä 



a^ 



p 



■ü^Bze 



^ ^ 




^^ 



3 



Sie - ger Pal-men krönen, nennt man 



auch .Mur 



neys 




U.E. 3194 




nur um zu er - o-l)ern 



£=£ £ 



]?•■ , .#., 



^ ^ 




ju 



t ): I *' ff f « a 



te 



t 



^ 



^ 



die Ge - schichte irfs 



Län - der wild ver - hee - ret, den schreibt nicht 




i 



^ 



i 



i 



Ö 



ttt t$t 



*-*-»-^ 



•— •■ 



■HB 



^^ka -^^ 



'^m 



V 



^ 



r T T 



fe 



33: 



> > r T T r- 



$5==R2 



f- i^r tf- 



Buch 



des Ruh - mes nixi 



Wer nur um zu er - 




tmtgf 



4 V. F P : 



S 



f K 



w . p 



- hern 



die Län - - der wild ver - hee . ret, 



den 
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^^:^nnfri 



^ 



• ff r p 



fijrr i r"T~^ 



schreibt nicht, den schreibt uicht die Ge- schichte irfs Buch. 



des Ruh - - nies 



jO •- 



it^:::^ 



^^ 



^ 



-en 



ttttt^ 



^- 



.ZI 



mm: 



JffTTii 



m 



^ 



^ 



3 



Ä23e 



m d 9 d ä mm 



^ 



-e- 



EC 



^=§? 



r ir ^ 



i 



1 



^3 



p — ^i' 



=:^32 



^^ 



ein, 



in\s Buch des Ruh-mes ein. 



f-f- j y^ y^ 



JNui* dem, d<u' 

TT— 



in dem 




m-m-€ 



■6- 



f 



m m mm 'w^~^ 



^ 



JSr 



PPPP^ ß m ß 



m 



33: 



0-im-ß — m- 



#— # 



00 mmm 



mnm 



0^ 



■»• 



m 



^^m 



Kam - pfe 



^ 



für die gerech - te Sa 



che 



die 



^ 



S 



^i 



poco 



cre.s-c. 




p r f if 



a 



Ö 



s 



Keu 



le mu - thijj: schwin - get, 



fol2:t wall - 



^ 



fe 



«rf /^'^^y. 



o 



rer 




^ 



^ 



fe f 11 i 



^ 



Ruhm irfs Grab, folgt wah- rer Ruhm in's Grab. 



^f 



> j: 1 172 17^ 



ff 



^ 



^ 



fePT 



* 



=6^ 



6'o//rtt /?«rfe 



W 



JU. 



S 



;» 



77 i 



"CT 
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^ 



Weim Sie _ ges-lie-der tö-nen, nennt 



man 



au eil 



m 



■0-WW 



■ß-i^p- 



ÖS^^ 



m 



1^ 



5 5555 



^^ 



i 




j? j j j ji 



^-^^ 



f r r r ^ 




«ip 



1 



# — ^ 



^ 



^m 



^m 



w~w 






± 



ß ß 



o-lDern die Län - derwild ver-hee.ret, die Lün - - der wild ver . heeret, den 



% — * 



I t 







I rrr i ttt 
/p fp 



m^ 



i 




fp fp 



^m 



a 



@ 



S^ 
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: • r 1 1 rfrr in i| , 



em. 



'^k£d^ 



Nur dem, der in dem Kam - pfe die 

4Li , — , , ^ ^^ # ' > > «-::;- :a^ 1— ; -^ /^^[ji . i» l^r 



/ 



s 







VP 



m ß. 



^ 







IgleEra^EiEraerl 




griM^ 



Keu - - le mu - thiff schwingt, 




fo]gt wah 



~ö — /^^ * ^ — ^ . j ^ 



m 



iiii^iß^ 



^^^p 



fcs^ 



^^^^ 



^^ 



^^ 



^^^ 



^ 



^ 



^ 



<9-*- 



fift re; ^r 



Rulim, folgt wah 



- r er Ruhm in's Grab, 



gr^f r i " lli r il ' i ra . || f 



^ 






^'^ 

»-»=?= 



f 



fe,^ 



i=^^ 

-• :# 



i' 



ö 



aassv 



imü 



^5 



sa 



aaaa 



^^El 



^^^^^ 



^* 



^ 



rpffTf ß 



^^ 



j I Pf 



^ 






i- f^f^ 



folgt wah . - - rerRuhm in's Grab, folgt wah - - r er, wahrer Ruhmin's 









^^ 




»äi^ 







P^i^ 



0334331 



r=f 



^t=^^ 



r — r 



^ 



'■p r Pi'i 



^ 



Grab, folgt wahrer Ruhmiu'sGrab. 

[5 



#- •^■^■:^-^ & 




f 



^r T r 
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Elvira. Ol wie freue ich mich dieses Sieges!- (beiseite) 0, ihr Schatten meiner erschlage- 
nen. Landsleute, warum ist Elvirens Arm zu schwach, euch durch den Tod eurer Mör- 
der rächen zu können! 

Fünfte Scene. 

Die Vorig-en. Der Inka. Rocca. Murney. Mafferu. Peruaner. Gefang-ene Spanier. 

(Der Inka wird auf einer Trage von Palni«;nz\veigen herausgetragen, ihm voran trägt man IV^liffen und Fahnen der 
Spanler. Murney geht an des Inka Seite. Das Heer zieht mit Mafferu an der Spitzt; iiu Triumph ein.) 



N? 3. Chor. 



u 



AUegro. 



^ 



^P 



¥ 



r p ^ r p- 



^ 



?:? < ?:** i'-i 



^■■kh f f 



^ 



f4## 



Ihf^ 



n , n 






ft* 



^feri 



^^M 



i 



u 






:±ja 



f 



^m 



^^ 



f 



l^^r^ifj 



^ktt:^mff^ 




u 



m 



lEI 



'f' if ^! U 



mm 



^m 



0-^m 



m — wEEzm 




U 



Tenor. , ^ . 



ä^^ 



Ö danket dermächtigen Son - ne, das Va-terland ist nun he -freit, 



>/¥ -"Inr PP r=wr p<ir p p r p p 



M 



danket der mächtigen Son - ne,da^ Va-terland ist nun be- freit 



M 



ftjm 



i 



^ 



f UfU 



;>^¥ 4 u 



J^ /^ 



ri ri 



j^^ 



^ 



j^ j^ 



r ^ r ^ 



-53JH/3 



7^ 



P 
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J-4 



# 



das Ya-terj 



- iM w^ - nt^ ^ 



f. 




das Ya-terlahd ist nua be - freit ! E s flielien die bär - ti- gen 



Ptf 



^'^ Ir pp r P p i ^' ^n-^ '^'^ ^ 



das Va-terland ist nun be- freit I Es fliehen die bär- ti-g-en 



ist 



y g _ fcjgjl-s-^ ES 



P 



^^ 



1 



^ 



* *• it^rtet!? 



i 



1"= 



s 



r^~Bzg 



"SHtLCL 5t 



^^-tf ii » r^ r j 



JS:-^ 



*** 



^^ 



^ 



t 



i 



i^ 



tZ.wr.tL 



ll'fff i'ii'i'i'i'Mi' '|J II.' M M. g |i i[ F ^ 



Männer, be- sie-get von nn-se-rer Hand, es flie-bondiebär-ti-geuMän-ner, be 



f¥=f=^=m ^ji^^ j J'tip I [- Tt rr-^^^ P i r r ^ 



Mänjier, be- sie-getvonuii-se-rerHimd, es flie-hendJebar-ti-genMän-ner, be- 




r /i' ji J r r r ji- 



3e-rer Hand. Ko - he f Ko-he! Ko-he 



33l 



-e- 



sie-get von un - se-rei- Hand 
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ü-he! Ko-he! Ko 
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sie-getvon un-se-rer Hand 



Ko-he! Ko-he I Ko 
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he ! Auf schlachtet und bra-tet die Feinde , vcr-zehrt sie bei'in iröhli-(hen Mahl ! und 
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he ! Auf schlachtet und bra-tet die Feinde , ver-zehrt sie berin fröhl i-chen Mahl ! und 
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W^^ r rpf fP ^ 
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trinkt aus dem blin-kenden Schade] beim Tanz der Erschla-genen Blut, 
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und 



trinkt aus dem blin-kenden Sdiädel bei'm Tanz der Erschla-ffenen Blut , un d 
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trinkt aus dem blin-kenden Seh ä - - del bei'm Tanz der Erschlagenen Blut. Ko - he ! 



-M,.Mr ^>n vvff- fr 



DD ij - 1^ n 
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trinkt aus dem blin-kenden Schä- - del bei'mTanz der Erschlag;enen Blut. Ko-he! 
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Ko-he! Ko-he! Ko-he! danket der mächti- gen Son - ne, das Va-terland ist nun De 
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Ko-he ! Ko-he ! Ko - he ! danket der mächti-gen Son - ne , das Va-terland ist nuube - 
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t^a-terland ist nu n b e - freit . Es 
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freit ! 
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freit ! 
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das Ya-terlaod ist nun be - freit . Es 
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f lie - heu di e bür - ti-gen Mä n-n er 



1)6 - sie-get Von un - tFe-rer Hand, 
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flie-hendiebär -ti-gen Män-ner be - sie-get von un - se-rer Hand 
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f 1 iehen die bä r-tiff en Man ner b e - sie-Ket von un - serer 



ä^^ 
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f 1 iehen die bä r-tigen Man ner b e - sie-get von un - serer Han d , es f 1 iehen die bär-figen 
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^^^^P 
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fliehen die bär-tigen Männer be-sie-getvonnn-serer Hand, es flielien diebär-tigen 
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Männer be-sieffetvbn un-sererHand ! Ko - he ! Konel Konel Ko - -he! 
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Männer be-sieget von un- serer Hand ! Ko-he! Kohe! Kolie! Ko 



he! 
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Inka (ist abgestiegen). Ja Dank dir , mächtige Sonne ! Du hast deinem Abkömmling heute einen 
entscheidenden Sieg über Peru's Feinde verliehen. Fruchtlos schleuderten sie ihre Bli- 
tze auf uns, sie ninssten fliehen. 

Alle. Heil und Segen dem grossen Inka Kapac. 

Inka Caui' Murncy zeigend). Und hier meinem Freunde! Peruaner! ihm habt ihr den Sieg, das 
Leben eures Inka's zu danken . Murney focht an meiner Seite, als der Anführer der 
bärtigen Männer mit seinem Eisen auf micli losstürzte. Dieser tapfre Freund fing 
den Hieb auf und erlebte den Feind. Sein Sturz war unser Sieg. Kaum sahen die 
>Seinigen ihn fallen, als sie die Flucht ergriffen. Diese Kleider, die er trug, und die- 
sen Talisman, den wir an seiner Brust fanden, will ich heute der Somie als ein Dank- 
opfer darbringen. 

Elvira. Himmel ! was seh' ich? (vSie betrachtet die Kapsel, weiche der Inka hält, genau.) Das Bild 

meines Vaters ?_ Der Erschlagene mein Bruder ? Mein Gatte sein Mörder ! 
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Sechste Scene. 

Die Vbrig-en. Myrrlia. 

Myrrha. Ach, mein Vater! es war mir niciit mög:lich, als der Sieg-esgesanfc deiner Krieg-er 
ai] mein Ohr schlug, dich in Kusko zu erwarten; ich musste hieher eiJeii.Ja,mir bang- 
te recht sehr um dich —und um diesen Mann. _ (zu Miimc-y:) Hast du dich auch so nach 
Myrrha gesehnt ? 

Murney. Du liehst die Wahrheit _nein! 

Myrrha. iN'ein ? das war nicht schön von dir! Hätte ich das gewusst, ich hätte auch nicht 
so viel an dich gedaclit. 

Elvira. < für Hkh ). Was hürMch'?_Das Geständniss ihrer Liebe hier vor Alien! 0, ich Be- 
trogene I 

Murney. Verzeih" liebe Myrrha! wenn ich an dem Tage, wo dem Lande deines Vaters der 
Untergang drohte, keinen andern Gedanken hatte _ als Peru's Rettung. 

Inka. Das d»Mn Muth auch glücklich hej'reit hat. W'el eher Lohn ist für dich gross genug, 
edler Fremdlijig. 

Murney. Das Hcwusstsein dir und deinem Vaterlande gedient zu haben. 

Inka. Sei von nun an nach mir der Erste bei dem Heere. Hört es, Peruaner! Murney ist 
euer oberster Feldherr. Wo euer Inka sitzt, soll er ihm der JN'ächste sein. 

Mafferu. (bei Seite). Diese Ehre einem bärtigen Manne! 

Inka, fzu Viihn-Uimi:) Geh', veranstalte alles zu einem Dankfeste, das ich heute der Sonne 
bringen will. ( vniue-Unm ^'dit üb.) 



Maestoso. 
.Murney 



N9 4. Sextett und Chor. 



]iLh'f\ff>ft \ i.'fii\tfiff \ {\\^ m 
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iM,ih] 



Rocca. L . . , 

Zielit,inrKrieger,zielit von dannen , in die ru - higen Ka -banen , und des gold-nen Friedens 




Mafferu.;/j<.,|.,t^jl^j.](;j.|tif>;er,xieht von dannen, in die ru - higen Ka- banen, und des gold-nen Friedens 

Maestoso. , i i K i J J 
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Myrrha. 






Freundlich 
Elvira. 



nva 



eh-re nun mit eudr/u -rück, keh - re nun mit euc 



Freundlich 



1 



n 



Glüdc keh-re nun mit eudiV.u-rück,keh - re '^ nun mit euch "/u - rück 



->, i j ^^^i^P Tni^p-- r>^'|^ rJ-^ 



f 



Glück keh-re nun mit eudi zu-rück,keh - re nun mit euch zu- rück. 
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Y M^ 



la] - len uns'- re Kinder , lädieln Dank dem Ue-ber - win-der, an der treu- en Gat -tin 
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lal- ienuns'-re Kinder, lächeln Dank dem Ue-ber -win-der, an der treu- en Gat -tin 
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r^ 



Brust har - ret sei-ner Göt-ter- lust, ander treu - eh Gat-tin Brust iiar - ret 
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^s 



sei-iier Göt-ter - lupt, 



J0' m 



Brust har - ret 



ander treu-en Gat -tin Brust har - ret 
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Murne; 
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m. 
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^^5 



Rocca. y , 

Ander treu-en Gat-tin Orust har - ret 
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'^\M \ ri^H l' 



W=^ 



i 



i 



Maffcru. An der treu-en Gat-tin Brust har - ret 
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sei-ner Göt-ter- lust. 
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-T-a-s — «-^ 
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sei-ner Göt-ter- lust. 



. L Riso uto. 

sei-ner Göt-ter- lust.Winkt das Vaterland zum Streite , ei-let von des Weibe.s Sei-te froh dei 
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^fe^ 
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sei-ner Göt-ter- lust.Winkt das Vaterland zum Streite, ei-iet von des Weibes Sei-te 
Risoluto. 
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löie - firer ta - urfe! 



± 



gt'.r ta - pfreScliaar, 



froh der Krie - ffer ta - pfroScliaar, 



ü^i^ 



trotzet 



i; - 
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ger ta - pfr(i Sclu 



tf^ 



^^m. 
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froh der Krie - jj;er ta - pfre Seliaar, 



fi'üh der Krie - ger ta - pfre 
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Myrrha. 
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Elvira. 



Schöjier 



gtp ^ i ' f • -^ \LJ=U^^=^ 



um-thig der fie - fahr, trotz<'t mu - thifjj, trotzet inu-thij<der Ge-fahr 



nji ^ ff\fii^fffft^ f'f^\f^--^ff 
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Sdiaar, trotzet mu-thiK der Ge - fahr tro - tzet uiu-thigder Ge-fahr. 
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schöner 



noch als Trink-fi,"e - sang 
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schallet ihm der Waf-fea - klang-. 
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Schöner noch als Trink-ge - sang 



schallet ihm der Waf - fen - 
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Schöner noch als Trink-ge - sang- 



schallet ihm der Waf - fen 
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jciial - Ibt ihm der Waf-fen-kluiifflKäTunft im 



Elvira. 



noch alsTrinkgesang 
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klang, 



sdial4et ihm der Wafienklang,ttdiallet ilmi der Waf-fen-klang ! 



^ ^ | pj:^i,^-ph|j^.^^ 
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klang, 



schallet ihm der Waffenkhiiig,sdiallet ihm der Waf-fen-klang ! 
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wil- - den Schi acht-ge - tum - mel 
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dann dertheu-re Maunj 



fleht das treu-e Weib den Him-mel ängstlich 
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Myrrha. 



r-i PPTTTT^ 
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für den Gatten an, ängst-lich für den Gatten an. Cnd das Mädchen hört mit 

_/K?> .1 j t, 
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Bivbe.ii jede Rot- ödiaft von dem Heer 
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zittert für des Jünglings Le-ben und durch- 
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/TsMyrrha. 
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seufzt dieiNilchte schwer, und durchseufzt diels'äclite scliwer. DochwennHief^undRuhniilin 

/>Elvira. 
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D ch wenn Sieg: u nd Rulini ihn 
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Myrrlia. j, ^ 
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Icrb-nen , ach , wie pocht da s Herz so warm ! 
Elvira. 



Und des iliid - chens lier-be 
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krö-nen,acli, wie pocht dasHerz so warm! Und des Mädchens her-be Thrä-nen trocknen 

Murney. 
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Und des Mädchens her-be Thrä - n en tro cknen 



Rocca. 



p pir r ^ ^.^ '' 
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Und des Mädchens her-beThränen trocknen schnell iu seinem 
Inka 



j t^P i f f pp i r r ^ tU^ 
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Und des Mädchens her-beThrü-jien trocknen 



Mafferu. 
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UnddesMäddieusher-be Thränen trocknen sclmell in sei-nem 
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trau -J ich 
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in seinem Arm ; 
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trau - lieh scherzend wird die 
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seil neu in 
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seinem Arm ; trau - lieb scherzend wird die Nacht, mit dem 
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Arm; trau - iich .scher - zend wii-d die Nacht mit dem Thea-ren durch -ge - 
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.seinem Arm ; 
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Arm, in sei - nem Arm; 



trau -lieh 





sc^er-zend wird die Nacht, mit dem Theu-ren durch-ge- wadit, mit dem 



l'i l J vJ^ 



^^m 



^ 



i 



m M 



^? 



# '—0- 



mrM. 
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Theu - rendurdi-^e - wadit, mit demTheu - reu durch - ge-wacht, mit dem 
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scher-zend wird die Nacht, mit demTheu - rendurdi - ge-wacht, mit dem 
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scher-zend wird die Nacht, mit demTheu - ren durch - ge-wacht, mit dem 
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Theu - ren durch - g;e-wadit. 



v^Lim den 
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•T Theu- ren durch-ge^ wacht. Naphdei 



Na('hd6niKam - pfe lacht dein Krieger 



hold der 
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NaäidfeuiKain - pfe lacht dem Krieger ho 
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Theu - rendurdi - ge -wacht. 
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Theu - ren durch - ge-wacht. 



-& 



Nachdem Kam - pfe lacht dem Krieger 

Narh dem Kam - pfe lacht dem Krieger hold der 



NadidemKam - pfe lacht dem Krieger 



hold der 



Theu - Ten durch - ge-wacht 

r- , yu[ M MN tt'ii ii=t 

^^- Xa&d&iKum - nfft lacht dem Krieffer hold der Eu - hesanf-tes 



r^ Krieffer hold der Ru - he 
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Nach dem Kam - pfe lacht dem Krieger 
Pill moto. 



sanf-tes 
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Stil - lein Herd zu- rück , 
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kehrt der Sie - ger zudem stil -len Herd zU' 
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///f , ..r^_ . PP 



fe^ 



W=z:±: 



■ i j j . TB? 



£ 



? 



1» — (i^ 



»' m . a<- 



sti 1 - lei) Herd zu - rü ck , 
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Stil - ien Herd zu-rück, und voU Wonne kehrt der Sie - ger zudem stil -len Herd zu 
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Stil - len Herd zu-rück, zu dem stil - len Herd zu-rück 
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Verwandlung-. 

Hain mit einem. Prospect. 

Siebente Scene. 

PedrillO allt-in. 

Sapperlot! das war tiine Bataille , wie's seit der SimdfJuth noch keine, ^ep-beu hat._ 
Ich hätte i'reili(;h f^e^en die Spanier gfaruicht fechten sollen _ es sind meine Laiid.s- 
leute. Genau überlebt , itst es etwas maihonnet von mir _ aber was sollt' icli ma- 
chen?— Ich sah meinen Herrn in die dicksten Haufen der Feinde sieji dränfi,"en,. 
als ein braver Kerl musst' ich ihm den Rücken frei halten} und weil Niemand mei- 
nen Rücken frei hielt, so haute ich herum, wie ein Besessener und bo!)i-te so man- 
chen braven Landsmann in den Grund. _ Ueberhaupt, wenn man erst das Schmettern 
der Trompeten und den Donner dei Kanonen hört, so ist's mit der Menschlichkeit 
zu Ende. Man schläfst blind darauf los und wenn man auch keinen Einzigen trifft. 
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Achte Scene, 

Pedrillo. Gruliru. 

Pedrillü. Sieh da, inoiiic iluldiröttin. 

Guliru. Wio komm st du hielier? 

Pedrillo. Auf einem Paar der flüchti^aten Fusse, deren ich mich immer gehüri;^!; und a Tempo 
üu bedittmiti ^ewusst habe. 

Guliru. Warst du nicht mit deinem H(.'rrn in der Schlacht? 

Pedrillo. Das versteht >ieh. 

Guliru. Warum kamst du nicht mit ihm im Triumphe zurück? 

Pedrillo. Ich hin kein Freund von Pracht und Pomp.__ Da« Bewusstsein meiner Thaten ist 
mir werther als das Sie^s= und Lübgeschrei._ Ach, du lieber Himmel! 's verhallt nach 
\md nach auch. 

Guliru. Brinfj;yt du mir etwa eine Beute mit? 

Pedrillo. Bewahre! icli mache nie Beute. Mein Leben ist mir lieber als ein elendes Stiickchen 
Beute.— Auch lasse ich mich nicht g,eni zu tief ins Gefecht ein, weil ich meine verdamm- 
te Hitze kenne. __ Ich könnte in der Hit/e eine halbe Armee massacrireu. 

Guliru. Das wäre ja schön! 

Pedrillo. Ei, den Teufel auch! Ich bin kein Barbar und habe ein menschliches Herzj hinter- 
her reut's mich, drum thu ich's lieber ^ar nicht. 

Guliru. Aber die lühre!... Hältst du denn nicht auf Ehre? 

Pedrillo. Eben, weil ich auf meine Ehre halte, fürchte ich mich, sie ahzunut/etijdrum bleibt 
sie hübsch in salvo. 

Guliru. Dein Herr hatt doch viel Ehre davon, dass er so tapfer ^efochten hi\t; wie ist er 
dafür belohnt worden! 

Pedrillo. Belohnt? 

Guliru. Der Inka hat ihn zum Oberfeldherru ernannt. 

Pedrillo. Nun, so kann's ja ^ar nicht fehlen, ich muss Unterfeldherr werden. 

Guliru. Ohne dass du das verdient hast? 

Pedrillo. Wer fra^t danach? 

Guliru. Bei uns wird rNTiemand belohnt, der es nicht verdient hat. 

Pedrillo. Geht! da seid ihr noch weit zurück. In Europa verstehen wir das Ding besser und 
wissen auch ohne Verdienst zu belohnen. 

Guliru. Das muss ich dir sagen, seit ich dich so sprechen höre, bist du mir noch unleidlicher als zuvor. 

Pedrillo. Das ist dein Ernst nicht. 

Guliru. Ja, es ist mein Ernst. Du bist ein feiger Mensch! Geh' mir aus dem Gesicht, mach; 
dass du fortkommst! 

Pedrillo. Kind! ich will meiner Heben Frau gern ihren Mann am Leben erhalten. 

Guliru. Lieber einen todten als einen feigen Mann. 

Pedrillo. Was hättest du denn nun davon gehabt wenn ich auf dem Scblachtfelde geblieben wäre? 

Guliru. Ich hätte um dich getrauert. _ Ich hätte deinen Grabhügel mit Blumen bestreut. 

Pedrillo. Ich hätte si«' doch nicht riechen können. 

Guliru. Ich hätte um dich geweint. 

Pedrillo. Lache jetzt lieber mit mir und weine nie über mich._ Sieh' Schäfchen! wer todt ist, 
ist gar ein elendes Wesen. Da Hegt er wie ein Stein. Wer aber lebt, kann noch scherzen, 
tändeln, küssen. (Kr will »w küKsiMi.) 

Guliru (st(5sst4iui zuriii-k). Gieb dir keine Mühe, von mir bekommst du kcünen Kuss. 
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Neunte Sceiie. 

PedrillO allein. 

Einfältiges Dingl Geschöpf ohne Lebensart 1_ Mit dir uncultivirtem Naseweiss werde ich mich 
nicht länger abgeben.— Es giebt ja hier Mädchen genug. Ich werde wohl eine finden, die mehr 
Lebensart hat. (ab) Verwandlung. 

Gartendecoration. 
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Zehnte Scene. 

Elvira allein. 

So fiel die einzi^t^ Stütze meines Hauses, und mit ihm ist der Name Calvados aufewiü:von 
der Erde vertilgt ._() Schatten meines ermordeten Bruders, ich sollte dir nicht blutige Hache 
schwören? 

Elfte Scene. 

Elvira. Murney (iredankeuvoU aoftreteiid). 

Elvira. Der Grünstlina; des Inka's so in G-edankeu? Die* G-unst der G-rosaen maeht nicht im- 
mer den Sturm der Seele schweigen^ oft vergrössert sie ihn noch. Was vermag den 
Besieger der Spanier zu beunruhigen? 

Miirney. Dass er die Spanier geschlagen hat. 

Elvira. Das könnte den Britteu kränken? 

Murney. Weil seine G-attiu eine Spanierin ist. Ja Elvira! ich keniu' deine Anhänglichkeit 
an dein Volk. Ich weiss, dass jede Wunde deinen Landsleuten geschlagen auch dein 
Herz trifft, und ich fühle die Schmerzen desselben mit dir. 

Elvira. Das kann dein Ernst nicht sein.— Wie oft bat_ beschwor ich dich bei dem Bande, 
das uns vereinigt hat, .meinen Landslenten zu dem Besitze dieses Landes zu verhelfen! 

Murney. Könnt' ich es? 

Elvira. Wer konnte es besser als du? Der Himmel selbst schien dich dcazu erkoren zu 
haben. Durch ein Wunder in dem Schiffbruch gerettet und an diese Ufer geworfen , 

wurdest du des Inka's Freund 0, was hättest du in dieser Eigenschaft nicht alles 

für Spanien thun können! 

Murney. Da wir halbtodt von den stürmischen Meereswogen an diese Küste geschleudert wur- 
den und nichts Gewisseres von diesem Volkes erwarteten als den Tod, da nahm es uns 
liebreich auf, rettete mit Gefahr seines Lebens einige Kisten von dem gestrandeten Schif- 
fe und überliess sie uns grossmiithig als unser Eigenthum. Es führte uns zu seinem 
Fürsten. Voll Huld und Freundschaft hiess er uns an seinem Hofe bleiben, überhäufte uns 
mit Gnaden und Wohlthaten, und schenkte mir sein ganzes Vertrauen,— was konnte ich für 
Spanien thun? Hätte ich treulos an dem Freunde, undankbar an dem Wohlthäter handeln 
sollen? 

Elvira. Bist du nicht mehr dem Volke schuldig, das mit dir gleiche Gebräuche, gleiche Sitten 
und eine gleiche 

Murney. 0, ich weiss, was du sagen willst. _ Doch dieser Grund mag triftig für den Spanier 
sein, in den Augen des Britten ist er nicht von Belang. Auch der Peruaner ist mein Bruder, 
auch dem Verehrer der Sonne hin ich schuldig, die Pflicht der Dankbarkeit zu beobachten. 

Elvira. Vorzüglich, wenn der Lohn dafür so schön ist. Myrrha liebt dich — 

Murney. Als den Freund ihres Vaters. 

Elvira. Sie ist schön und reizend. 

Murney. Unschuldig und sanft. 

Elvira fboi Seit^). Es ist gewiss! er liebt sie. (laut) Und ihre Feuerblicke verdunkeln die durch 
Thränen gerötheten .\ugen der Gattin, welche sie über ihre ersclilagenen Laiidsicute— 
über den gemordeten Bruder vergiesst. (Sie eilt ab) 

Zwölfte Scene. 

Murney dann Myrrha. 

Murney. Was war das?— Regungen der Eifersucht?— Sie ist eine Spanierin. 

Myrrha (kommt frespnmgen). Ich sagte, ich wollte nicht mehr so oft an dich denken, aber ich 
kann es nicht. Ich muss, wenn ich auch nicht wollte, recht oft an dich denken. 

Murney. Warum wollte mich Myrrha auch von der Tafel ihres Gedächtnisses ganz wegstrei- 
chen?— Du denkst ja auch an deinen Vater, an deinen Bruder_ warum nicht auch an mich? 

Myrrha. Ach, das ist ganz anders. Wenn ich an diese denke, da bin ich so ruhig dabei, 
als dächte ich an mich selbst. Aber wenn ich an dich denke, da glüht mein Gesicht, 
da wird es mir so eng' ums Herz; ich möchte immer bei dir sein — Willst du auch bei 
mir bleiben? 
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Murney. Das kann nicht sein, liebe Myrrlia! 

Myrrlia. Warum? 

Murney. Weil du dann mein Weib sein müsstest. 

Myrrhä. Nun, so will ich dein Weib sein. 

Murney. Das- darfst du nicht, da ich schon ein Weib habe. 

Myrrha. Was thut das? 

Miiruey. Zwei Weiber zu besitzen ist mir nicht erlaubt. 

Myrrha. Warum nicht? Mein Vater hat ja auch mehrere Weiber. 

Murney. Deinem Vater erlauhen es seine Q-ei>etze, mir verbieten es die meiniircn. 

Myrrha (tnun-if?). Das sind keine guten Gesetze. 

Murney. Die vortrefflichsten !_ Der Mann ungetheilt das Ki^cjuthuni des Weibes, das Weib 
ungetheütdasEigenthum des Mannes, machen beide nur ein Herz, eine Seele aus. Beide 
sind sicli einander Allesj er ist ihr einzig'er Freund, das Weib seine einzige Freundin, 
so theilen sie Wonne und Schmerz.— Das kann der Mann mehrerer Weibi>r keiiium,_ihni 
keines seiner vielen Weiber sein. 

Myrrha. Weisst du was? Niraiu mich zu deinem Weibe nach uusern Gesetzen, und dann wollen 
wir nach den deinigen leben. 

Murney. Das darf ich nicht, meine Gattin? 

Myrrha. Die soll sich einen andern Maim nehmen. Höre! ich werde meinen Bruder Rocca bit- 
ten, dass er sie zum Weibe nimmt. i\[ir zu Gefallen thut er es gewiss. 

Murney. Gutes Mädchen! Du hast noch keinen Begriff von den Pflichten der Euroj)äer. Nur 
der Tod kann mich von meiner Gattin trennen. (Er will f^ehon.) 

Myrrha (hält ihn zurüik). Willst du mich verlassen? 

Murney. Ich muss es, zu deiner zu meiner Ruhe! 

Myrrha. Ach, bleibe noch! (Si.« hält ihn hei der Huiui.) 
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eint mit dir zu le - ben, wenn ich soll glücklich sein. W^'^i-iti, 



lein, mit ihr zu le-ben, ge - ziemt dem Mann al _ lein 
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Dreizehnte Scene. 

Mafferu allein. 

Murney oberster Feldherr? der Näc^hste an des luka's Seite? _ Und warum?— That Maffera 
weniger im Kampfe als Murney? Würgte dieser Ai'm nicht auch eine Menge Feinde? Schlug 
ich nicht dreimal die bärtigen Männer, noch ehe die Wellen diesen Günstling des Inka's ans Land 
vspieen? Und ich, ein Eingeborener, sollte einem Fremdling gehorchen?- Nein, bei Gott! ich 
will ilm stürzen und sollte sein Fall das Leben von Tausenden kosten. 



Maestoso. 

Maffeni. 
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Allegro 
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Vierzehnte Scene. 

Myrrhaj dann Maf f ieru . 

Myrrha. Meine Affen mögen mji* nocli so viele Sprünge machen, meine Vögel mögen noch 
so. schön singen _ es freut mich nicht.. Ich hin recht höse über mich seihst. Vormals war ich 
so froh, da entzückt-e mich jedes Blümchen, da konnte ich so herzlich üher meine Vögel 
und Äffen lachen und jetzt ergötzt mich garnichts . _ Damals war ich recht glücMich. 

N? 9. Arie. 
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%■_ i^ f- ■— e»- .=^ __* 



^ 



^ 



i 



ich 



y I — I 



^ 






fe »• 



P 



scherz - xe, spiel - le, lach 



^ 



te, 



al - lein nun ist's nicht 




U.E. 3194: 



ii2 



A; 



fe^^yEj^ ^-jiv J< i J J)J J^' i ^ j _ j i) I r (^^^ ^ 



■^^inlji't/t öfters \n\n 



;«>, hier oft zu eng- der Raum, 



p^^ 



der Tag' A\ird niir__ so 




fi:c, voll 






fii-ruhist mein Traum. Die Stuii - den aus - zu 



M 



^ 



^ 



:*^ 



III I 



y ^ < 



m 



-y-« 



IHf 



ft 



S 



pj]» 



« 





F 



Ä 



fül 



len 




e - ginn' ich dies und das, 



ioh 



M 



J gf^i) 



m y f^^^ '' ' 



Ä 





s 



fe 



& 



^^n 



^^^ 



^^ 



-r-^ 




-^-*A- 



*J ...•.„1. i :., I „.^^....^,.1, ..,vll>r+ .,1^.11+ Ti-.>c. inli ninnll _ tp O-PT TIP. 



mÖcli-te fj:er- iie spie - len, nur weissich seihst nicht was, icii möch-te ger - ue 



m 



. ^> 



^^EJ 



Ä 



^j=^ 



§ 



^^: 



r 



r^ 



i^ 



"=T 






F^ 



Ifcf 



zfc 



^ 



^ 




^ r^pIi^ULj 



y I » y 



? 



=^=^ 



^ 



^^ 
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^m 
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tc. stets hei- - ter und stets Jioh, 
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Maffeni. So ti-aurig-, scJiöne Tocliter der Sonne? 

Myrrha. Sag;' mir, Mafferu ! warst du auch zuweiJen unruhig-? ängstlich?— -wolltest überall 

sein und konntest doch nirgends bleiben? 
Mafferu. Da ich verliebt war, fühlte ich mich, fern von meiner Geliebten, gerade so. 
Myrrha. Nun, so ist es docli wahr, dass ich Murney liebe! 

Mafferu. So ist dieser Fremdling dreimal glücklich und Mja-rha wird es mit ihm sein. 
Myrrha. Ja, Myrrha würde es sein_ aber er sagt, ich könne nicht allezeit bei ihm bleiben. 
Mafferu, Da wäre wohl noch ein Mittel, Mui'ney zu bewegen, dass er MjTrha lieben müsste. 
Myrrha. Ach welches? sag' es mir!_ Glaubst du, wenn ich ihn -väelieicht bitten ANÜrde? Ich wil 1 

es thun . 
Mafferu. Da würde er sich umso eher von dir entfernen. Die Furcht allein kann ihn dazu bewegen! 
Myrrha. Murney fürchtet nicht einmal die bärtigen Männer und Ihre Blitze, wie soll er sich denn 

vor mir fürchten! 
Mafferu. Nicht vor dir, aber vor dem Tode.«- 
Myrrha. In Kusko hat er ihn ja nicht zu fürchten . 

Mafferu. Wenn du meinem Rathe folgen willst, so werde ich es dahin bringen. 
Myrrha. Gern, lieber Mafferu, wenn du glaubst, dass er nach dann lieben wird. 
Mafferu. So klage ihn an, er habe die Sonne gelästert. 
Myrrha. Das kann ich nicht, ich würde ja die Unwahrheit sagen. 
Mafferu. Was schadet es? 
Myrrha . Man würde ihn verbrennen . 

Mafferu. Ei, dahin soll es nicht kommen, wir wollen ihm nur damit drohen! 
Myrrha. Ist aber wirklich keine Gefahr für ihn? 
Mafferu, Ich schwöre bei der Sonne, nein! 
Myrrha. Nun, so will ich dir folgen, obschon mir etwas heimlich sagt, ich soU es nicht thun, denn 

wenn er mich dann doch nicht liebte!. 
Mafferu. Fürchte das nicht. 
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Fünfzehnte Scene. 

Mafferii allein. 
Ein vortreffliches Werkzeug,' lueini^' Haclu'.! iiücli eines geAvonnen und sein Sturz ist gewiss.- 
Wie? wenn Ehira! _ Ich bemerkte schon laiig-e bei ihr eine Uiizufriedenheit mit ihrem Gat- 
ten, und heute_ kaum konnte sie der Wuth g-ebieten, die der Anblick; der Kleider ilires erschla- 
genen Bruders _ Myrrha's verruthene Lieb*^ in ihrem Busen anfachte.— iVähre diese Flamme, 
Mafferu, und sie wird die Hand zur Rache bieten,— zwei solche Zeuginnen machen deine Kla- 
ge zur Wahi'heit.- Da kommt sie.' Wenn die Mienen der Dolmetsch der Bewegungen un- 
serer Seele sind, so ist die ihrige in einer Stimmung, wie ich sie wünsche. 

Sechszehnte Scene. 

Mafferu. Elvira. 

Elvira (in Nachdenken vt-rsmiken). An Seiner Uiiti'eue noch zweifeln wollen, hiess-e zweifeln, ob 
die Sonne leuchte.— Er verrieth sich selbst! _ Mit weichem Feuer sprach er von ihr!_ 
Wie? Elvira! das edle spanische Weib einer Amerikanerin aufgeopfert — Im ! das heischet 
blutige Rache! 

Mafferu. Was setzt die schöne Elvira so in Bewegung an einem Tage, wo des Inkäs Gnade ih- 
ren Gemahl zu der höchsten Ehrenstufe erhob?— freilich, wenn der We{i; dahin erst mit 
dem Blute des Bruders bezeichnet werden musste — 

Elvira. Dass du mich daran erinnern niusst! 

Mafferu. Den Verlust deines Bruders wirst du überwinden, aber_ 

Elvira (hastig). Was aber? 

Mafferu. VViirum sollich dir ein Geheimniss enthüllen, von dem es besser wäre, dass es dir auf 
e^vig verborgen bliebe? 

Elvira. Rede! Avelches GehtJimniss? 

Mafferu. Vielleicht auch kein Geheimniss mehr für dich _ dass Myrrlia von Murney geliebt 
wird . _ 

Elvira (boweKt).Wird sie das? wii'd sie das wirklich? 

Mafferu. Dass Murney jede Gelegenheit benutzt, des Inka's Gnade für sich zu gewinnen, um 
Myrrha's Hand desto leichter zu erhalten. _ 

Elvira (bitter lachend). Herrlich! herrlich! 

Mafferu. Dass Murney gesinnt ist, sobald der Inka ihm Myrrha zusagt, die schöne Elvira 
zu verstosseji . _ 

Elvira. Will er? will er Verstössen? 

Mafferu. Doch,was seh ich? Du bist ja ausser dir._ SoEte das, was ich gesagt habe_ 

Elvira. Genug sein, mich zur Furie umzuwandeln ? _ Ja, Teufel! ja! ich weiss nun genug!- 
Elvira" Verstössen ? _ 

Mafferu. So gelobe mir Alles zuthun, was ich dir heische, und du sollst noch heute das Opfer 
deiner Rache fallen sehen . 

Elvira. Hier gelob' ich dir mit diesem Handschlag, mich ganz deiner Leitung zu überlassen. 
■ Rede! was soH EMrathun?_ Einen Dolch langsam in sein treuloses Herz stossen? Ich 
. wiU es! . \ 

Mafferu. Nein, du brauchst nur das bei dem Opferfeste zu bestätigen, was ich sagen 

,^^ :.. werde, 
yfciv^rat. Verlasse dich darauf. Ich wiU dem Satan die Kunst zu lügen abborgen. 

ittaÜferu... l^d derj^^.ache süsse Wollust lohnt dein Herz dafür, (ab.) 
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Achtzehnte Scene. 

Balisa. Pedrillo. 

Balisa (kommt gelaufen). ' 

Pedrillo (ihr nach). Nun, was läufst du denn so vor mir? 
Balisa. Bleib' mir vom Leibe! 
Pedrillo. Ach, sei doch kein Närrchen! 

Balisa. Sei nicht zudringlich! _ Es giebt in der ganzen weiten Schöpfung nichts Unangenehme- 
res als einen zudringlichen Menschen. Geh! _ Und von küssen sprich ja nicht wieder, sonst _ 

(mit rantonüme) setzt's was. 

Pedrillo. kXi\ 's ist dein Ernst nicht. 

Balisa. Probü-'s! 

Pedrillo. Ich kenne die Mädchen! Jemehr sie protestiren, desto lieber geben sie nach. 

Balisa. Probirs! 
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^» — ^- 




m^^^ 



W- — w 



gis 



S^-^J^i^ 



( 



*' fer-iie, da verhalten wir den Mund, seh'n wir ei -nen Mann von fer-ne, da verhalten wir den 



TEriEEE^ 



— -7z:zp_r 



3^rr-_z:ii 



spitzt, spitzt, 



spitzt, spitzt, 



?3b£^ 



iE^f: 



spitzt, 
— > — i 



^^^ 



ir=F 



jt 



cresc. 



ifes 



i» 



S 



er-hal-ten, da ver - hal - ten wir den Mund, da ver-hal-ten, da ver- 



Mund, da ver-hal-ten, da ver - 



i 



hal - ten wir den Mund, da ver-hal-ten, da ver 

jt ß. Jß- 



El ^=T^ ^¥ ^ 



spitzt, spitzt, spitzt, spitzt, spitzt ihr den Mund, spitzt, spitzt, spitzt, spitzt, 




^ 



hal - ten vvir den Mu 



und, seh'n wir ei- nenMann von fer-ne, da ver- 



hr gleich de 



spitzt ihr gleich den Mund, spitzt, spitzt, _ spitzt, spitzt 







?; 




^^^ 



^ 
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halten, da verhal-ten wir de 



en Mund, 



-iEE^^^^^^=f=^^^^^^=m ^ 



seh'n wir ei-nenMann von fer-ne, da ver- 



^ 



? 



5 



± 



ihr gleich den Mund, spitzt, spitzt, 



spitzt, spitzt 



^^^-r^-M^ 



^ 



■ ~W. 



iJJ^ 



■^^ 




^ 



lai+pn rJfl vp.T-haltpin -Hrir rlpn Mimd. ria VPT- halten wir den Mund. da ver- halten wir den 



S^ 



halten,daver.halten wir den Mund, da vor-halten wir den Mund, da ver- halten wir den 



£ 



ö 



^ 



ihr gleich den Mund, spitzt ihr gleich den Mund, spitzt ihr gleich den 




i^ 



I 



? 



Mund. (Ralisa läuft iib.) 



* jl - 



1 



^^^ 



Mund. 



i 



^ 



^ 



» if-p 




fm t 




I 



3 ^ yiif 



P 



^Eä 



T-t^^ 



m 



#£4^£^ 



E3i3 






ä 



■r-r 



Neunzehnte Scene. 

Pedrillo allein. 

Auch mit der war's nichts!- Sollte mich das abschrecken?- Bewahre! nun gehts zur Dritten.- 
Wer die Mädchen so nimmt, wie sie sich geben, der gewinnt nichts dabei— Das sind Schau - 
gerichte; sie putzen nur die Tafel auf, um die anderen Speisen desto geniessbarer zu ma - 
chen. (ab.) 
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Zwanzigste Scene. 

Murney. Rocca. 

Rocca. Wie dem auch sein mag! die Sitte meines Landes will mir nicht gefallen. Icli kann 
meine Schwester nicht zum Weibe nehmen.- Du selbst hast diese Abneigung bestärkt, 
und seit ich meine geliebte Huaka kennen lernte, hat mein Herz nur Platz urnd Wün- 
sche für sie. 

Miirney. Wie lange wirst du die Verbindung mit deiner Schwester ver>schieben _ wie lange 
deine Huaka sehen können ? 

Rocca. Alles wird geheim bleiben, bis mein Vater sich mit der Sonne vereinigt. 

Murney. Wird aber auch dann nicht dein Volk auf die Einhältung einer Sitte dringen, die 
ihm heilig ist ? 

Rocca. Bin ich Inka, so werde ich auch als Inka zu handeln wissen. Ein Gesetz, das meine 
Völker nicht drückt, soll auch mich nicht drücken. Das kann meinem Volke gleichgültig 
sein.- Aber bis dahin darf ich auf deine Treue und Freundschaft rechnen? 

Murney. Wie auf dich selbst. 

Rocca. ^ ^ , 

Murney. } (^"«^^''<-'0 Freund ! 

(sie uniai-nicii sich uud gehen nach verschiedenen Seiten ab.) 



Verwandlung. 
Das Innere des Tempels, 

Eiiiuiidzwanzigste Scene. 

VillaC-UmU und (Ua Pricptt;r ziehen in den Teiui)el ein und führen «iu mit Kränzen pcsehmücktes Lamm 
mit sirh. 

N?18. Finale, 

Andante. 



^ J7 



i_j jjr-ii^iji 




rnn7>.j^j 




Du, dessen starkeMacht des 



3s HimmelsFe- 



n g" 



i 



^3 



S 



-j^. ^ i^W-^ 



^ 



19- #- 



^ -^ 



^^ 
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*L 



^ 



^^^^^^^^^^^^ 



feilen blitzt! Dir bringt au 



?cr Nacht iiii 



schutzt,iind der aus schwarzer Nacht iiiit Fiammenp: 
g: ^ %^. ^ ^ ^ ^. ^ ^ ^ ^ 



ng^ auf dem AI - tar heut' 



^ 



^S 



i 



« — ^ 



i 



^ 



r1^ 

US scmvarze 



^^? 



schützlund der aus scmvarzer Nacht mit li^lammenpfei-lenblitztl Dir bringtauijleniAl - tar heut' 






^m 



^ 



^^ 



ö 



#^ 



a^ 



ü 



^ 



^--^ 



2:2: 



' 4 4- 



22 



^ 



b: 



I 



^ 



^ 



=i 



f: fi ^^ 



»==Ss 



Pe-ru'sVolk ein Lamm, als Dankes 0-pfer dar, zum Wohl für Kapac'sStamm^um 

ip: ip:' £ ±: ß. .Mi 



N Pa vir 



jJil^ l ^ß-^ 



^ ^^ 



i 



i 



Pe-ru'sVolk ein Lamm, als Dankes 0-pfer dar, zum Wohl für Kapac's Stamm,zum 



^S 



tt 



^ 



4 



i 






^ 



i 



• • 



m 



Villac-Umu. 



S 



i^i-4i)| r- p I 



^ 



^ 



In ge - heimnissvol-Ien 



# 






Wohl für Ka-pac's Stamm. 



v'i, y 1 



■ E 



a: 



\ 



Wohl für Ka-pac's Stamm. 




w^^^rTnr=m 



(Die Priester richten die Scheiter aiif.) 



t 



^m 



l 



Zahlen richtet nun die Scheiter auf. 



Sammelt 
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(Bio Priester halten den Spiegel gegen die 



dann der Sonne Strahlen in dem Wnndeispiegel auf. 



^y 




^ 



-^^ 



jm~ 



^m 



mzi 



€M- 



Sonne, in der Richtung auf das Holz.) 



^ 



Ö-. 



i^ ^Tirtrr^i^^^^ ^ 1^ P1^ 



Gott du wol - lest uns er- hÖ-ren! Flamme wie du oft ge-than, diese s 



I 




yf-r-'-fe fagg^;^ 



ff ^ 



EE^ 



- pfer zuver- zehren, jetzt das Jieil' -' ge Feu-er an, jetzt das heil' 



ge 




^^ gg 



^ 



Feu-er an. 



j=fr I J J M j ^ 



i^sr» 



S 



b4 



i» 



S 



^ 



i 



? 



« « ■ I « 1=: -.y^ra=3=g 
Flamme, flamme, Gott, wie du oft ge-than, ietzt das 



Chor. 



s 



ü 



^E^ 



i 



■9- 



i 



^m^ 



\ 



Flamme, flamme, Gott, wie öu oft__ge . than, jetzt das 

o - . — -^ -f- ß 



t 



M 




jEC 



S3 



22 



^ 



5K 






^& 



P 



^ 



./^ 



(Das Holz entzündet sich.) 



^ 



jetzt das neir - ge Feu - er an. 



Ä 



2 



3eü' -^ 



2^ 



ieil' - R-B Feu - er an, 

■i9- -ß- -6- 



3 



sc 



^ 



f — g^ 



er an, 

is>- -•- 



^ 



9- 



^ heil' - ge f'eu - er 



an. 



jetzt das heil' - ge Feu - er an 



^^ 



P — P- 



■ y 



# — I» 



XJ^ 



# — I» 



*t 



^ 



^ 



S 



ms 



1 I I r 



zu. 



m 



i 



fe 



Ä 



«1^ 



^S 



1 



77 



ij I &j j: 



■€>- 



U. E. 3194 



TT 
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Zweiundzwanzigste Seene. 
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Die Vor ig-en. Inka. Rocca. Myrrha. Elvira. Murney.Mafferu.Volk. (Sie ziehen in den Tempel. Der 

Ink* bleibt am Altare stehen.) 

Maroia. 



a 



fo. $ : 



^^ 



f^^ 



t^m 



m 



^^m 



p 



P 



' ) k^o. 1 



p—l ß- 



-&- 



■ZItZIE 



y 



feEE3 



il 



i 



$ßf*t 



i^ffjimm 



» % >: > ! f f f 



< «■ « > 



SiS 



g-*-^ 






#-T ß- 



#— #-"-|» 



1=1 ZI 



11 



« 



# — # ^ ^ 



■ E 



XE 




#f## 



fe 



^^ 



#^^ 



^fHX^K. 



*"^^ 



^^ 



^a 



p^f^i 



^>' t ii i* r j r gf 



^ 



• • # 



« — •■ 



0-p- 






' ß 



MIM 



■ZK 



ezzB 



<^^Ptff^ I f 'f ra 



ß ß' ß 



i 



# 



^EE3 



rt 



m 



Viti 



1 



» y tt ff 



i 



^ 



■ P' w-m—m-r-tr 



t^-^=iwizm 
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^^ 




^^ 



^ 




^ 








-i 



^^ 



1^ 



1^ 



3f 



fe 



Adagio ma non troppo. 



Inka. 



«|P3= 



g 



3EE£ 



P 



fe^ 



m 



Son - ne! 



o Son - ne! 



deine 



1 



PP' 



#: 



=t! 



^^S 



J i i 



^^m 



J i L 






32 



^* 



^- ^* 



pr^^-lft-f^ I P ,pp-|r | f_^ EE^ 



f^ 



i 



Gna.. de beglücket Pem's Strand! Von dei-nem Ster 



- nen - pfa - de träuft 



m 



m 



^^ 



Vx-4 )^^ 



^^ 






^ 



V l* y h V 



^ 



^ 



g 



^^ 



g=^fj^ 



Se - genaufmeinLand, träuft Se-genaiif mein Land. blick' bei diesem 



• i •■'^ 



^N 



^ 



^za^E^^ 



i 



i 



i 



^^P^ 



«-• — « 



tn 



TTWinF 



i¥P 



p 



l^}Wh^ 



p 



B ^ P y i) ^ 



J J J J ^ 



P 



>r-r r Li 



H^^Tf 



g^^^g^ 



Fe - ste voll Huld auf uns ber - ab, 



und nimm der Gottheit 




^^S 



y— < € € 



^[j — M'— a: 



1=31 



* 9 



-0—9—9 



1^ 



i 



]rTp ^ ^^2 . 



^^ 



>M P P fft^i^r r tr i pcTi 



^ ^ 



^ 



gröss-te, derGottheit gröss-te, ge - f äl-lig uns'- re Gab', ge - fäl-liguns'-re 



1 



1 



*IP=#: 



'W^ 



^ 



i 



w 



-ß m 



i 



^^ 



«^^ 



P 



pr P^i)^ 






t 



^ 



s 



s^ 



P 



P^ p»;i^ 
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Mafferu (zu Myrrha). 



p f ! ^ \ ^-^ -v })}\h } r^..^^i^iULjM 



Gab'. 
j/yj Chor 



Die Angst bleicht meine Wangen, wird er den Trug ver-zeih'n? Sei docbnicht ferner 




^ 



Myrrha. 



ild ist er e-wig dein. Ach, meine Glieder beben, sag! drohet inin Ge - 



if=^ 



bange, bald ist er e-wig dein. 



^^ 



Ach, meine Glieder beben, sagj drohet ihm Ge. 

blick' auf 



«Ö 



S 



=z3 



Fe - ste. 



blick' 



"SIT" » 



i 



■~ 



Fe - ste, 



blicie. 



voll 



Jft-P- 



*S=^ 









i2. 



4 1; g 



$ 



fe 



Mafferu. 



(bei Seite) 



»AT?, sag,drolie* üun Gefahr? Es droht nicht selSm L e -ben die minflei^e Gefahr! Bald fällt der Stolze 



fahr?, sag,drohet: 



^ 



^ 



^H J 



[uldauf uns he 



f 



^ 



^ 



Huld , auf 



^ 



uns, voU 



Huldibf uns her abl 

8= 



^!5 



Huld auf 



^ 






uns, voU 



Huld auf uns her ab! 



^ 



•■Z7 
23 = 
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lie- der. ba^Idwirdnache-rau-ser Pein die Ä- sehe sei-nerGlie-der ein Spiel d^rWin-de 



nie-der^ bald wird nachcrau-ser Pein die A- sehe sei-nerGlie-der ein Spiel der Win- de 



:J^^ 



y: 



^ 



^r^ 



i 



ff 



^ 



f 



IS 





=11: 



jiinmi 



ge 



fäl-lift" ttn - s're 



h^ 



niimn 



i 



^^ 



p;e 



fäl - liff un - s're 



P-» 



1^3 



-r^ 



I 



=^ 



/ g 



f 



( 



/ 



gs^^ 



^ä 



JP 



^vT r r 



FTT 

Myrrha. 



Mafferu. 



^*=£ 



sein. Siiff' drohet iliin Gefahr? Efe droht nicht seinem Leben die min- de-ste Ge 



^ 



/ 



-J J I J 



j h^^'_UJ_^ 



f^^ 



Gab, 



nmitn 



e;e 



fäl-Iig un - s're Gab' ! 



m^^ 



p 



Gab', nimm 



ge 



fäl-lig im - s're Gab'l 



^S 



|3B 

a — • — >' 



P 



^ 



1 



9 ^ m 



i 



I 



J^ 



r; p 



ü 



^^ 



fl 7 



Elvira (hei Seite). 



'-M-^-^h pj (r p I p p vp p p p p I r^- T' H T7 



Du meines Bruders "Schatten sollstbaldver-söh-net sein, baldwirdvomfalscheu 



f 



f 



^^^^ 



blick' 



bei 



die 



sem 



Fest auf uus 



i 



-5^ 



i 



her- 

4L. 



^^ 



C| 



iif uns her 



N- 



bück' 



bei 



die 



sem 



i 



Fest auf uns 



T 



Ü: 



^ 



P 



I 
^ 
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p=M^-4-^ 



^ 



Gat-ten, mich des-sen Tod be - freiii. 



. / 



^ 



^-r-^ 



g^ — j— 11-^ 



P 



uiid 



Linni ü:e - tkl - lie; un - s're Gab' 



ab 



nunni ge - fäl - lig 

t5>- ■#- -(»- 



9- 






^=?= :S 



s- 



ab 



und 



inimn ge - fäl - li<^ un - s're Gabi 



i 



^ 



^ 



a 



i=d 




ä 



^EE 



arj ' ^ 






I 



42- 



^ 



S>-*- 



F^ 



E 



Recit. 

Inka (zu den Priestern). 



>>:<, r y^ f-fi^^i ? F j^H P Tm r P P p p P ^ 



A 



Ilu", dei-GottlieitEiü-ge - weili-te, briii-gct nimdie -pferdar,legt das Lamm und die-^e 



fe 



^ 



t 



£ 



^S^ 



»"-JT 



^ 



■F-^B B f F r B fl J 



Allegretto. 



r i ' iiQ 



5=3 



^ 



Beu-te aufdenhei-M-geiiAJ - tar. 



i 



■SQ i 



^ 



± 



pdolce ' 



u 



i 



g 



«5 



i 



-ö 



f I r p r p 



P 



^ 



s 



Chor der Mädchen. 

Sopran. 



^ -'^^flf ^ f ^yf? 



Dir bringen wir voll Freude eiü 



^MM 



Üi 



.^ 



^ 



W 



r 



t±t 



^, — ^ 



#• # 



1 



:■' |g* g 



1 



e 



te* 



^^ 



F^^ 



P 



j H tf'N:^ f l ^ ff f i rff fl^jvflj-'lfj-^^tj^ 



* 



Lammwie Schnee so rein, lass^ uns das Ein-ge - wei - de \lel Gu-tes pro-phe zeilin , dir 



M 



% 



m 



^m 



^# 



1^ 



^ww 



J^ 



# 



v'it r p 



^ 



^^ 



^^ 
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j^-M=^-J V^H- | mJ'i J i'\ hl > ^ ^ 



brin-genwir voll Freu - de ein Lamm wie Schnee so rein, lass uns das Ein-g:e 



S 



^' .ft ,ff 



^M 



E r ,£f 



fefe 



P^ 



T^ 7 



N^# 






^ 



^^ 



M 



ti r>« 



f i mV^^J^ 



pit^J'fll' i 



fe 



j^ 



^ 



H 



wei - de viel Gu-tes proplie - zeihn 



viel Gu-tes proplie 



HH-t 



^ 



^S 



s 



^Ä 



y 



5«^ 



PP 



^ 



»-*- 



5^;; 



i 



ftij^ 



i 



^ 



JL Jft. 4L ^ 



^p^ 



^=? 



SC 



Allegro assai. Myrrlia. 



^ - ^p: ^ p dt 



-o 



ÖS 



ri , <- J j; ■ 



fr 



zeihn. 



El vir a. 



Muriiey. 



Weh! 



^^ 



1 



r\ 



Weh! wir sind ver 



^^ 



lo-ren! 



$ 



t=^ 



- Rocca. 



^B 



(nie Priester legen das Lamm und rTn-nU i 

die Beute auf den Altar. Plötzlioh ^^^^'- ' 

kracht der Donner. Das heilijje Feuer erlischt und Finsternis« 
herrscht im Tempel- Alle fahren ängstlich durcheinander.) 

Inka. 



Weh! wir sind ver - lo-ren! 



^ .Ü- ph j J 



JM 



/^ 



& 



- ^aftcru i 



Villac Urau. 



Weh! 



^ 



Sopran. 



Weh! wir sind ver - lo-ren 



P 



/Os 



9- 



X=K 



Chor. 



^ 



Alt. 

Wehl 

Tenor, p 



Weh! wir sind ver - lo-ren! 



/^ 



rs 



p^ 



/j^ 



/Ts 



ans: 



BasB, Wehl 



Allegro assai. 



Weh! wir sind ver- 



=FiFF 
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cresc. 
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i^ 
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lo-ren 1 
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Grass 
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Grass - 
ts^* 



fT3. JiJ j 1 

lieh bricht derDon-ner 

— — I » ■ • 



Grass - 



^^ 



lieh bricht der Don - ner 

1" 



Grüss 



lieh bricht der Don - ner 



i 



* ' f f r r 

lieh bricht der D on - n ei 



s 



Grass - - lieh bricl 



I 



ner los ! 
•e- 



301 



i 



lieh bricht der Don - ner los ! 




i^ßr 



\ v\ u Ü 



- f f I rflW 



ip w 




tfrffri 



t./ j f i-& r t^ 
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# 



los. 



^ 



los. 



?, VI 



m 



los. 



n: 



Grass 



^i 



Grass 



# 
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Bz 



Weh! 



Weh! 



Weh! 



^^ 



lieh bricht derDon-ner los. 

4L ^ 
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n: 



lieh bricht derDon-ner los. 







' n rr cf i cf t f Ifir i 'rrf^ l- 
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Wir 



S 



=^ 



al - lesindver 



k^M 



wir al - le sindver - 



^^ 



wir al - le sindver - 
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(Neuer Donnerschlag.) 

g:'7"~sr 



^ 
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lo - ren! 



Weh! Weh! 
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-eö- 



lo - renl 
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Wehl Weh! 



CEE 



S 



r — pr 



lo . ren! 
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Weh! Weh! 



^ 



^ 



• • 
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9 9 9 ^ 



Wir al - le sind ver - lo - ren ! 



JL:^ 







Weh! Weh! 
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==ar: 



wir al - le sind ver - lo - ren ! 



Weh! Weh! 
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t=rf 
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Schooss! 



yp — 
Myrrha. 
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de, Er - - de Schoos 



Uns ver - - schlingt der 



Er - - de, 



hooss! wie 



N^=^ 
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^^=P^ 
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^ 



uns ver - - schlingt der 



Er - - de, 



Er 



de 



S 
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J=«i 



J J , . j 



Schooss! 



fe 



uns 



ver - schlingt der 



Er- - de, 



Er 



de 



i 



Schooss ! 
sotto voce 
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IP^ 



Ach 1 wir 
sottovoce' I 
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93 



^"i' f P ^ ^l'f 



Elvira (freudig). 



poclitineiiiHerzso ban - ge. 



Mei-ner Ra- -che Stun - de schlägt. 



ffi 



^^ 



W=e 



JJU: iU: ^I ^P 



uns ver- schlingt der Er - - de Schoosslwir 



g 



al-le sind ver - lo - ren! 

J J J J 



iS» Q- 



IM" P I ['"• ^ 



* 



fe 



5» 9^ 



1^ 



^ 



n: 



al-le sind ver - lo - ren! 



uns ver- schlingt der Er - - de Schoosslwir 



S 



^^ 



^ 



fe: 



l<i< i 



l5> (9 



^ 




^ 



^t 







« — » 



^ 



u=^ 



'o r ^ 



i.: 



Mafferu. 



P=P 



S 



i 



fcfeS 



r/ IT r 



» — f 



^ 



rfifp r 



Mur - ney! du wirstnichtniehr lan-geandes In-kas Sei-te 



a 



W^ 



rt+t~t 



p 



i>a g 



S 



al-le sind ver r lo - ren! 

I» 1 » ^ ß TT-T© (9- 



Se 



9 9 



* 



nns ver - schlingt der Er - - de 

l9-5 •- 



m 



TTS- 



■~P — gZZK 



V 



al-le sind ver - lo - ren! 



uns ver - schlingt der Er - - de 
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94 



S 



Myrrlici , 



J I J J J ^ I J J 



'Elvira. 

W(;ii! 

Murney. 



ö 



wir al - l'e sind ver 
t , ^ % -#P- 



I 



lo -ren ! 



?r:«ti3i: 



R0«eäh= 



Weil! 
Inka. 



^ 



% 



"vvir al - le hiiid ver - - lo-reri! 



Mal iern. 



S 



eI 



Will! 



wir a] - le sind v(3i' - - lo-ren! 



j T" • m 



^ 



I 



ist der Gottheit Stim - me! 

j2_! 



auf uns zürnt die 



a 



^m 



n 



-■5-9-*- 



Weh! 



^ 



wir al - lo sind ver - - lo-reu! 



a: 



s 



^^ 



^ 



Well! wir al - le sind ver - - lo-rcn! 

(t <» » p p 




EB^ES GBBB9 GSBE9 -BSSBS 



¥ 



i^ 



4 



le 



s 



Wg^f ^ 



a 1— a~ ji 



♦ « 4 # 



i' 




r^ 



s 



t 



# 



Weh! 



F f f P I ff" 



wir al - le sind ver- - lo-ren! 



^ 



Weh! 



W 



f^^ 



^ 



=P 



wir al - le sind ver - - lo-ren! 



m 



:ui 



Weh! 



m m- W 



^^ 



mr al - le sind ver - - lo-ren! 



m 



Son - - ne heut'. 



Weh! 



F M F 



Hört 1 wie 

> * IM 



Wir al - le sind ver - - lo-ren! 



\ — 



i 



Weh! 



I 



■ w. 



P^^ 



wir al . le smd ver - - lo-ren! 




E^ 



m 



^^^ 



■ d — g 



l©- i9- 
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!ffr^^^^ 



Ä 



We.hl 



Weh! 



Weh ! 

tr^'.DüuiuT.) 



95 



^^ 



»£ 



^^ 



fc 



sie in ih-rem Griiu 



jiie un- senil Land 



\'er- 




J2. 



S 



K 



e 



^eI 



iZ 



3 



der - - ben di'äut, 



un - - serm Land Ver - - der - ben 



^^^ 



1^^ 



a 



at.ffuGr.ff 




^^ 



s 



■ 



^w- 



•'^f ^ti&^ 



g fie_J 




^ 



Inka. 



*' n r r i ^p 



dräut. 



Der 



du durch den dunklen Sclüei -er 



^ 



i 



•i^ 



^ 



•/jii^m 



i 



TJ^^CJ] 



^ 



:& 



i^^n^ 



i 



± 



Ä 



J^^T^ 



t 



^ 



^ 



-ö 



J3MD 



P ^ 



s 



W=ß 



^-^ 



hel-le siehst 



S 



^^ 



i 



i 



± 



i 



der Zu - kunft Nacht, 



? 



P=r=f^ 



S 



J73/m 



ÄS 







m 



»r <i * < < «^ < i ^ ly 










j;J^*Q ? 



-ö- 
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9(j 



m 



JJL 



^^^x^^^^ 



Jt ft — p — #- 



35: 



for - seht), was des Grimmes Feu-er ge-gen -Pe - ru an - ge - facht, 



3Ei 



@ 



z: 






^ 



fi£ 



^ 



P 



^=S 



i 



S ^F^^ g 



r — r 



#-; -«* •- -- -# # 



M 1-.-JL * 



f^^^=*^r^ 



s^ 



^ r i ifff f |f r-r-frT^ 



ö 



for - sehe, for - sehe, was des Grimmes Feu-er ge-gen Pe - ruan-ge - 



I 



^ 



i 



-*^ — # 



-^^ — # 



s 



^ 



S 



i 



^^ 



JfEZJtL 



m ä 



^m 



r — r 



r=f 



Villac-Umu. 



r=f 



p 



XL n 



■Xc 



facht. 



^ 



rj * m..Tzn. 



^^ 



# 



# 



5^ 



S 



i^ i> 



J^P^ 



Das - ra - kel will ich fra - gen: 



Stil - le sei nun 



XE 



«-fi 



^T^-iTprr'^r 



-o- 



i=^=i: 



-€►- 



33: 



*f=* 



-^ 



m 



xr 



TT 



^r-f^^ 



^ 



/C\ 



-o- 



^ 



i 



je-der-mana! Möclite mir die Gott - heit sa - gen, 



m 



m 



m 



1 



^ 



^^ 



was sie 



TT 



-O- 



r:\ 



33: 



s 



BH 



i 



^ 



-^- 



TT 



03 



-€>- 



TT 



^^ 



zz: 



^ 



# 



(Er legt sich 
auf die Erde.) 



Avohl ver-söh - nen kann, was sie wohl ver - söh - nen kann .(X«;/g-6' 



^ 






± 



er 



i 



^^ 



fe 



fe 



± 



* 



i 



w 



# 



fe 



/^ 



^ 

« 



_. -<5^ 
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Larghetto. 
Myrrha. 

sotto voce 



97 



fe J J^) J^l J^) J ^) I J J l 



^m 



m ß 



£ 



Ö 



& 



Hört ihr des Priesters Stöhnen ? 
Elvira. sotto voce 



Hört ihr des Priesters Stöhnen ? Was 



i 



^^ 



^ 



^ — s 



F-Wrf^ 



P» r: 



f 



Murney. 
A'o//ö voce 



A I I sotto voce ^ 



Bald ]äh - meteu - er Sehnen, 



hald lähmt ein neu- er 



^S 



• * 



g 



# — (► 



i 



^3 



Hört ihr des Priesters Stöhnen ? 
Rocca. •'fotto voce 



wie ängstlich harren al - le, 



ge - 



R^^ 



^ ir P p p [^ 



ö 



i 



Inka. 



N^ 



Hört ihr des Priesters 

m ß 



Stöh - nen ? 



Was dro-het uns für 



t_ppffhrrr^ 



^^ 



± 



B 



W^^Q i) ( 96' tf^ 



Hört ihi" des Priesters Stöhnen? 
Mafferu. sotto voce 



Höjt ihr des Priesters Stöhnen ? Was 



I P" i^ iP H* 



^ 



•>^"i>!i^ ^ V p r~i^ 



^^ 



Larghetto. 



Bald läh - meteu - er Sehnen, 



hald lähmt ein neu- er 




te 



S 



^ 



io: 



dro - - hetunsfür Pein? 






^ 




Donnerschlag, bald lähmt 



täuscht vonel-nem Wahn, 



P 



^ 



^ 



Pein? 



^ 



eS 



^ 



was dro - 

19 



^ 



dro - - hetunsfüi* Pein? 



Wä 

g— n — i^ 



as dro - het un 



r ji 7 



uns für 



? 



ein neu - er Don 



ner 



-f p | _P_4J e|e£^ 



ffe - täuscht von ei - nem 



het 



^ 



uns 



für 



r~rp ?p f! ^^p 



was dro - het uns für 



Donner 



t 



rschlag 



^^^^^^m 



^ 



i 



bald lähmet eu-er Seh-nen einneuer Don - nerschlag. 
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98 



^ 



S 



feü 



^ 



Poin! 



i 



fefe 



a 



Gott! dich zu 

Um 



ich zu ver 



J J -/Jn 



söhnen, 



* 



schlag ! 



Hört 



ihr, (üEs Gott ver- söhnen, nurMm'neysTodverm£ 



1* 



e 



Watinl 



FpTT'^Mf^^ 



i 



fe* 



S 



:f 



:?2"- 



Wer wohl als - pfer fal-le, 



I 



Pein! Gott! dich 



zu 



ver 



söhnen, dich 



^ 



t==^r^ 



;t 



^^f-#--# 



^ 



PbIb! 



Hört ihr, dass Gott ver- söhnen, nuriliu'neysTodvermac 



Gott! dich zu ver - söhnen, o 

M. 



^^ 



Hört jhi-, dass Gott ver- söhnen, nuriliu'neysTodvermag ! 



Hört ilir, dass Gott ver- 




^^^^^ 



fegzd^^b^ 



i^ fe^ te 



i ±: 



Gott! dif'hza ver - söl) - - nen, 



^ 



wer soll das Opter sein? 



^^S:^ ^- ^^^^ PW-^ 



^ 



a 



v~v 



s 



m ' m. 



i* 



Hört ihr,dass Gott ver - söhneD,niU'Mui'ney's Tod vermag? bald lähmetcin neuer Doimer. 



m 



"^m 



^==^ 






i 



das Gottversöh - neu kann, 
kL P ^ 



wie äji^rstlich harren 



a 



^ 



»rft 



1 — rrj 



r 



p 



i-£2 



zu ver 



soll - - nen, 



wer solidasOpfer sein? 



^fe ^ f P l-J 



^^ 



^Ei 



Gott dich zu ver - söh - - nen, 



wer solidasOpfer sein? 



2Lt.i' i .M^ -p^ypKaü^ ^ 



^^^^^^ 



nen,das Gottversöhnen;nui'jyiurney's Tod vermag ? bald lähuieteinneu-erDonner- 




^^^ 
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1)0 




wer soJl das Opfer 



^^ 



fe-f-^— fe 



er s ei n ? dicli zu ver- s öh - nen, dich zu ver - s Öli 



^ 



- ijoii, wer 



r 



es: 



schlag ! 



i 



;, (? • . g 



J^ 



Hört ihr, 



S 



zz 



Hört ihr, 



^ 



dass Murjiey's Tod die 

4 



^fc^ 



m 



i 



w 



te 



al - ]e, 
PP 



t 



wie äugst - 



lieh har 



- reu 



S 



gEi; fal:tf-^^~-t s^^1^f=J==^ 



wer soll das Opfer sein? 
PIL 



Hört, 



v--,>i"r f^rfrix 



m 



al-le-, ge - - täuscht vou 



:.A lJ y ff 



wer 



^ 



j i 



^ 



wer 



wer solldasOpfer sein? 



Hört, 



' ^y^-^^^ 



•m 



das 



schlag ! 



Hört ihr, 



#^ 



^fe 



Hört ihr, 



s^ 



^ 



rJ^ aß — 









^ 



^ 



b/t^ 



^ 



^ 



Ei 



*^ solides 



^ 



^ 



' ^ \^:JJ~r^ 



£: 



PP 



^ 



w 



pfer 



i 



'il> K s 



nr ^ jv^ 



sein?- 



Gottheit zu ver 



k^ 



& 



131 



soll - nen, 



die Gott-hoitzu ver - söh - nen, 



^^ 



*^ 



Gott! dich zu ver - söh - nen, wer 



nur 



PP. 



i 



± 



ei 



ueni 



^^ 



Wahn, 



i 



wer wohl als - pfer fal - len, das 



soll das - pfer sein? 



m in* ff T" " f I ^ ~t 

~~f—\ -v f \ In ^ 

WBr soll das - pfer sein? 




Mm- 



neys Tod die Gottheit zu ver- söhnen nur ver - mag,die Gottheit zu ver- 



P f T J 



B^ 



^^ 



ff 




ctfrc W' f } 
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100, 



soll Jas O-phr sein}' 



Ä . nun u<»:i 



Miii-iK^ysTocI ver- niag':-' 



i^'i," ^■n 



*.. * 






Gott vei-söh-nen kann";' 



Gott ver- söh-nen m^'j:'? 



V^^" i > p j 



m '-■0, 



snllcla.s 0-pfer sein:-' 



^ 



« 



S 



^^^ff^ 



Äühiif n nur ver - iiki"-? 



te 



fV^^ 



il 



^ ^ 



^ 



14 

H SB 



^3 



a 



^ 



IeeQ 



^? 



Ä 



t 



^5^ 



^ 



fe 



1^ ^ 



i 



1* — ^ 



ii »f ftt 



ff 



I* 



i 



Das Orakel: P^iii Lästrer (lier, im Heili«;:. 
- - ^ tliujii! Hohn spraolier mir! 
Alae3tü5?0., , , Räflit iiioineii Riilmi 



u 



i 



m 



Miirney ster])e! 



a 



s 



-yr 



/' 



s 



^ 



:|^ 



Z 



^- 



r>' ^''i> r. t 



m — m- 



-€V 



^ 



3 



33: 



!2=zbi:.:e 



33: 



(Alk- t'islaiHit.i 

Andante. , n 

, Myrrha. Alle^ro. 



V\rYT \ 



Alur-iK^y sterlje! 
Elvira. " 



^ 



Z2Z3t 



4h-0- 



s 



Mur-ney sterbe! 
! Rocca. 

7, n ' 



~*j Mur-ney sterbe! 

Inka. Villac-Umu. Mafferu. 



9 



n 



i 



^ ü , l^'^^P 



Mur-nev sterbe! 



i 



a 



zz: 



me 



*Clior Mur-nev sterlte! 
r, lAit. 



i 



a 



Mur-nev sterbe! 






IN ^*^^''' Mur-ney sterbe! 

Andante. 

k 



g 



Wie! 



Mur - neyr 



Wie! 



Mur - nev? 



Wie! 



Alle^ro. 
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^ 

m 
m 

^ 
fe 



Wie! 



i 



101 



Wial 



Miir-ney? 



m 



Wie! 



Wie! 



Mur- ney? 



Wie! Mut - ney? I 



Wif^ 



^ 



Wie! 



|J p ' 
Mur-nev? 



£ 



W^e! 



I f f - J 

Miir-ney? 

\ m m m m - 

Miir-iiey, der Yer - 



fe 



# • <9- 



Mnr - ney!' 



§ 



Wie! .A'jir - iiey, der Yer - l»re-eher>'Wie! 

•t^ +--F-F-F- -0- -p- -IS- 



2: 



:■» ■nzzzi c ZI — ■ — g 



fe 



N 



Wie! Mur - ney, der Yer - l)re- eher? Wie! 




t 



k=^ 



g 



m m 



g 



S 



• • ig 



^ 



# # ■ 



Mur - 



I 



ney, der Yer 

r - 



hre - eher? 



Mur- ney, der Yer - brec-her? 
j} # ß ß — ß • I » ^ 



i 



^ 



^ 



Wie! 



Mur - ney"? 



't=± 



Mur -ney, der Ver - breeher? 



S 



S 



• • 



g 



Mur - ney, der Ver - bre - eher? 



g^^ 



-^ 



Miir- nev, der Ver - bredier? 
J J J J I 1 oVaiaxi-Umu. 



izJ 



^ 



* 



S 



Wie! 
^^ bre - eher? Wie! 



Mur - ney? 



Mur- ney, der Yer - breciier? Er 



m m m m 



* 



^ 



le! Mur- ney, der Ver - bre- eher, der Yer- breeher? 



S 



s 



> * ir * 



r r r 

Mnr - ney, de^ 



ß ß 



er Aer - bre - eher? 



5S 



Mur- ney, der Yer - breeher? 



f f f iTf- 



a 



r Mur - ney, der Ver - bre - eher? Mur-ney, der Ver - breeher? 

iß'f'ß ^^IT"^ > • ß ß ß ik^-^ m « — m — Q. {2l 
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lO'' Piü Allegro 




>> f I^Pf ^ 



# 



^m 



# 



? 



auf, seidderGottliftit Ril- c:her! und 



fes - - seit die - - sen Mann 



und 






m-'M! 



'i^Jijjjj'^ 



TO^ ^ EgP: 



ffl 



mJ^^mf 






t 







^S 



^ j j i i i 1 



»ö 



i ijgi ni i ^ ^Ei 



«5=# 



§ 



Piu presto. 



F J j^ ^ 



fes - - seit die 
■Sop. 



sen Mann! 



(Das Volk will Murney binden.) 



(,i»as Volk will Murney omden.) . i i I 



nur 



Alt. 

Chor. 

Ten. 



^ 



Er - ^mft und bindet ihn 



?r- ffieiftundbin- det 



\ Hass. 



^ 



i 



itf- f ^ 






? 



ihn! 



Er . greitj und bindet üin, er -greift und bin- det 

Piü presto. 



\' i \ 



' rui rni 



ihn.' nur 




m 



Inka. 



y^ad libitum 



sfriiiffeiido 



*^ tbrt, nur fort,tbrt, fort, fort, fort,nur fort ^^^^ 

t> fuf ff | f ^ ^ 



^ 



Halt! ist's 



zrnn Holz - - stoss 

Ig 



p fort, nur fort, fort, fort, fort, fort, nur fort 
strivg&ido 



zimi Holz - - stoss 



hin. 



J ii ii I i| l| 

«^ « / n / »eil. 






i 



f p f 



S 



.^f 



^ 



^^ 



1 1773 



T|) gl # •^ 



hin. 






U. E. 8194 



^ 



^ 



ie. 



m I • 



^ 



<7 /6'////'0 



Murnev^l^ 

I - i r I 

Teil 



-ß — (»- 



i 



/noK' 



Wie? er lä-steite die Son- ne? 



lA inj: H j 



<--€ -^ 



Äzat 



Er lä - . Sterte 



die 



^ 



Sojmel 



^ 



»-«-- 



orine.' 



\ 






coUa parte 



g 



m 



^H^ 



Er 



IH - b'terte aie 



AJt 



rjJtt t 



^ 



I 



1 



^^en 



-©^ 



^^gg 



/'a trmpo 



3r 



S 



5 



^ 



1^ 



f 



#-# 



•r ir -r 



g 



^^ 



I 



pTPirr iryj' 



i» — p- 



0^-0 # 



öTüeiGot- 



sehwör'beiGot-tes Tliro-ne, ich sdiwöi' bei Got-tes Tlirone,ic]i lästerte sif» nie, ich läster-te sie 



\ UUil\i^^^^Mi JJl'J'F I 'M'f l '^^ 



'>' >J]JP] 



J*J* J*i 



P 



• ■ 



a 



^ 



^ 



^ 
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104- 



Sa"-t,wei' den Mann des La-sters zeihen kann i^ Mafferu (ii'itt vor). 



g 



•pfM-l - l l t 



Icli 



zeii - a;e ae-iien ilin,. 






f colla jHirfe 



m 



_Ö- 



p 



Ä 



!:i3: 



y 



-ö- 



^ 



O 



33: 



-e^- 



^w//('/ y;c//'/c' 



33: 



-e- 



:£=« 



Maestoso. 



(zu Jlurncy) 



^ 



7"i P 



Ge - ste - he dein Vei- 



i 



& 



=^E 



^a 




f 



^E5 



^ 



^ 



r 



^ 



^ 



#^=fS 



?C* 



ä 



Ä 



J«"«<J» 



i" 



^ 



W# 



m 



(zu Allen) 
stringendo 



LP plJ.i'J iT'fP PP p 



^ 



brechen , 



oftwiresitmi so kübn, . derGotüieitHohnzn spre- dien.Mihörfesnk-htaU 



i5^i^ 






flEli J 



^ 



t 



i 




sirüigendo 



7\ f7 /'^w/o 



r^ ^ 7 g M P p I p p V ,^ H P p I r r ^^^ 



i 



lein, ihnganz zu ü-ber- führen, tragtMyrrha,frag"t El - vi-ren, sieweiden Zeu - gen 






is: 



F 



j^ y r j^ 



i^B 



f 



*&- 



^ 



^-zö/Zr/ parti 



a tenipo 



"•fr J f tt '' : 



^ 



¥ 



.^-^^-^ 



r^? 



i 



Elvira. 



^ 



/i ■ m — w 



^ 



^>tt p ^ppff 



Ich sollt' es nicht ver - ra - tlien, mein 



^ 



? 



sein, sie werden Zeu - gen sein. 



S^ 



\ i i yJ'> | ^rpr j'> p[ tt /^^ptt c; g 



^S 



ff 



ö 



^ 



• • 



i fc'' ' ' ' ■- 
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»r ü 
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iE 



! 



s 



-0 — ^ 



i 



^^ 



22: 



Zeug- - niss trifft den Gat - ten, doch heischt esmei - ne Pflicht 



:^ 






^^ 



g^P C;'^ p 



R> ytip r/ yt- 



U 



s ' m 



*•>*) r f f'f ^ 



rt .i-t 



i 



i 



ez==:e 



f» r I » 



» r IT 



s 



JCZZÄ 



i 



Myrrha(y.i)gemd. und bebend) 



i 



r ip^p^-p-!^ 



4i m . . WL 



(auf Miifl'eru flciitctid) 



"wahr jst'y, \va?* (lic-so: 



Ich Jiiuss es euch be - kcn - iien, 



wahr jst'y, \va?* (lic-sor spricht. 



^ 



s 



^ 



P'rp vt^r 



*^ 



^^=¥: 



^ 



!# 



jl» "r" |i ^ F 1 F| 



^ 



^ ■ ■ 



i 



) | J i ^i'J'^ 



^ 



i 



* ..* 



ichmiiss es eufh be-ke 



ken - nejj. 



die Son - ne hört' ich Um 



nur ein Oe- 



m 



hPyZr} 



te 



^ 



tf'^'il'^ 



iI'9U 



S 



i ipfrf r f 



mä 



^ 



pf##^ 



i 



r ^ i f f ^ f i f •> p^^ ^ 



t 



r^^ 



^ 



schö - -. pfe nen - nen, ' so ■vne ich ei - nes bin, so 



" ttr? ^ ^ 



J^QyJ) 



I 



^ r? ^ P ff ^^ 



^^ 



^ 



w j y 



^ 



# -^ # 



rr cim 



i 



1^ 



— 0- 



^a 



iä 






0~h-ß- 



f ^ . ^ I IL rzfcizM 



/O 



^^ 



;i 



wie 



ich^ei - 



nes hin 



i 



Murney (voll Ersfaxmen). 



I 



/T- 



ß ß 



Ö 



/O 



^=r= ^ 



i 



^'^ Qy jl O ^ 



^^ 



i=ff 




ihr zeii-^t, Himmel! Ihr:* 



f pf pp P^. 



EE 






33: 



Z2± 



^^^ 



o 



^ 



^ 



I^ 
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Larghetto. 

( zu Mvi'rlia) 



^ a.r rj.-nn ^-isHiiMiüitf^r T,i(' - be. (1er Gram Terschmähtm- Lie- he enl - 



Der Gram vcr^^duuiüiter Lie - be, der Gr 



W 



^ 



^ ^) ^-^ 



P 




ES 



^ 



P 





£ 



^ /^ 



^EE^ 



^S 



^P 



#=F- pp .jL 4 ^^ 



s 



u^g ^irc/'^'^^ 



fl.immt desHas-ses Trie-be_ 



doc-h mein Herz —verzei -hat 




P * P V 



fM 



(zu Mal'feru) 



Ga ,„ ^S kl ^ ' ('-'U Mallen 



dir,_ 



doch mein Herz verzei-het dir- Dich 



I 



^^ 



^ 



^^ 



T? 




(mit Würde) 






heisoht der Neid al-lein 



i 



^ 



mir nach dem Jje- bell traeh-ten, für inei-iimHass zu 

-ßß- 



^ 



»lg 



«-« 



^--^ 



^ 




^ 



133i-T-i33i: 



Ö 



z 



i» 






^^ 



^^ 



^^ 



y ff:.:r 



■B 



* 



^ 



lein, Icann ich dich nur ver-aeh - ten, kann ich dich nur \'er - acli - ten' 



klein, kann ich dich nur ver-ach - ten, kann ich dich nur \'er - acli - ten' 






% 



^^^^a 



1 




\^S: 



-^-j^ 



P 







^ 



^ 



£ 



KEDD 



fe: 



/• 



^ 



S^l 



^s*:f 



^ 
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hinrlpr» Pll _ vi _ ra rli/-.l> mi tir. ^,.>-, ui !?? __ .1:.. f.. ..f ,' 



binden, El-vi-ra, dich zu fin-den, Ei - vi- ra, diciizu fin-don 



^^ 



± 



m 



^ 



^^ 



133 



r^ 



13I=S 




E^^^ 



s 




*-0- 



i 



rT 



X3i 



i-^. ^ \ 



^^ 



^^ 



^ ^ca' i p^^j^p- p^ 



^m 




hnTW^ i m 



^ 



^ 






ggg g 



j£?<?6'<^ ^7/t^;;. 



rf** PW-QiJ^i-^^ 



Allegro niolto. 



* 



die-ses Id-iiuket mich! 



m 



ö 



Villac-Umu fzum Tnku). 



/»f^^ö '/Vfe/?. 



p 



iS 



x=x 



^ 



is 



i 



k 



Allegro molto. 



1'] r-} ) rnl) t i st ?ei n Ver ■ 



Ä 



P^! 



^ä 



^ 



^^ 



P 



^ 



^ 



icff 



p-M^^ 



p 



1^" rmSBB 





hi'e - chen, 



er - - fül - le dei - ne Pfliclit, 



vojn 



V'l j^J^ ^ 



l a [" P'l "! I i 



S 



s 



¥=H? 



#* »*# 
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^ 



S 



i»--p--#--f--f-i»--#''| 



rl rJ rl r l r\ r ^B 
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v r j' j 



15>- 



To 



de frei zu sj)re - dien, ihirM 



du den Sohn selbst 




^ 



nidit, 



^ 



t 



r f r ^P 



vom To - - - de frei 







^ 



zu spi'e - clien, daifst 



m 



B^^D BSBBBi B^^B mBS^S 



m 



^m 



kV ß 



p^r' p i f 



pT' Pif 



^ 




^^ 



i 



Lästerer niusw sterben! . 



V-H 



Elvira 

7int Sopr. 



Ja, ja, er muss sterben!, ja, ja, er muss sterben!. Foi 



Chor. 



ja, er muss sterben!, ja, 

^ :e ^ -^ 



er muss sterben!. Fort, 
Mafferu 



\>ti 



i iF ^f ^"^' N if ^ ' ^^^ 



^ 



Ja, ja, er mussstei'ben! ja, ja, er muss sterben! Fort, 

J2 i_ iU U ^ 



:Mz:mzz:Mz:jK: 



^ 



Tr~3t: 






013 nr 



P 



3 



1 



^ 
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lö 



'\ i- hl C i!r r. i j U ^ J 

fort, in dem heil^fii Hai-ue, ver - zeh - re Flani - meu - ^iutti 



109 



des 



T©- -- — -r 



^ 



g=S» 



s 



^ i f 'f f f 



i 



2: 



\ fort, i» dem iK.'irgen Hui-ue, ver - zeh - re Flam - men - fflutli 



de.s 




far~Jj j li-ZjTJ ij: i)lj j IJ j j**MC: ä 



tVe - vel tilg-' sein Blut, 



^^Ö 



fort, ■ in demlieiFg-en Hai-iie, den Fee - ^eltilgVeiu 



;^e p I ^ f i nf ^ 



Fre - veltiIo-'>-eiij Blut 



fort, in demheilgon Hai-ne, den Fi-e - vcltilg'seiu 



I . M M M m'- 






■■■■■IHI 

~ — T y^ — m ■! — ■ 



in^ 



^ 



A 



i 



rp [Tp 



^=^±^ 



«I — ^ — # 



* ^ * ^ 

Inka ( zu .Murney, indem das 
Volk ihn bindet). 



\> 



^M 



m m. 



^" Pf ri'r ^ 



:£ 



r>^ - ^7 



± 



Ich da)) - ke dir mein Le-ben, und dich \v ürgftVol - keswuth, und 



— Öl- 
Blut. 

1©- 



^W 



0= 



N 



Blut. 




•/ 1 i f l 



SS 



^ 



f ^ f ^ 



^ 4 ^ ^ ^^ 
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i 



=3^ 



Murney. 



^ 



^ 



P 



i^^i 



Ich sah mitkal-tem Blut 



den Tod mich oft um. 



■:* 



02- 






didi wiir^tVol-kes-vviith 

--ig;; 



S 



'^m 



t^^ffl^ 



a 



1^ 



ß^ ß 



5* 



( 



•»■ "^-jr 



^ 



^ 



SO 



±^ 



^ 



fe^^^ 



F^F^ 



PP 



^ 



Hat 



V 



^E^E^ m^ ^ m 



2MZ 



ROCCa (hp\ Seife). 



E-'nf'—^ - ^-'^S: 



ß • '■ : • 



t 



'-^ schweben, den Tod mich oft umschweben. Ich inuss be-freit ihn «e - hen, sollt' 




i 



/^ Myrrha. 



^m 



^ 



«.I 



Elvira, 






^ 



Es soll im heil'-g-en 






Von, fort! 



i 



fort, fort! Es soll im heil'-gen 
^ Murney. ^ ^ 



£ 






^^ 



Nun wohl im heil-ffen 



rs 



^ 



i f i "f"~^^ 



m 



?r=fr 



*^ Fe- -niun-ter- ge-hen, sollt' Pe- -ra uii - ter - geh'n! Nicht wird im heil'- ^en 

r\ Inka. 



1 



-^Ei: 



JZ. 



Villac-Umu. 



^ 



U 



i 



UL^ 



/r\ 



Es fioU im heil'-gen 



S 



Mafferu. Fort, fort! 



fort, fort ! 



^! 



Ö 



Chor. ^'^''^' f^^'^' 



^ 



m. 



fort, fort ! 






Fort, fort! 






ci4>fi 



izc 



i 



i 



^ jl a l f* ^ P ' 



@ 



fort, fort! 



r — ^T^— 



rs 



?=^ 



31 



^#- 



arc 



p 



i 



/C^ 



JÖ^ 



i 



31 
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mm 



m 



i 

TT 



Hai-ne ver- zeh 



tz 



ren Flam - men - gluth 



des 



Rel - zeu - den Ge- 



fe^ 



F=W 



fc^ 



Hai-ne 



ver 



Zell 



renFlam- men - srliith 



des 



i 



Hai-ne ver- zeh 



ren Flam -nie n firlutii 



zu 



sehe die Ge- 



tEEE^- 



feEfe 



S 



Hai-ne 



^^ 



ver- -zeh- -renFlam -men - ghith 



^ 



des 



i 



Hai-ne ver- zeh- -ren Flam -men _ gliith 

\> J n L- 



iL 



ä 



des Ta - pff' - ren G« 



^ 



V»^r- -zeh- -ren Flam -men - ffliith 



des 




^ Treu-lo-sen Ge - bein, 






die Ra-clie kühl' sein Blnt, 



fort, "fort' 



i 



bei-ue, 



letzt euch an mei-nein Blut, 






letzt euch anrnei-neni Rlut^Tch 



^ 



1 



JrZIZ3E 



fe£ 



^ Red - li-chen Ge - bei - iie, 



ich rett' 



des Freun - 



ö 



-de.s Blut 



fei 



«-^ 



Ol 



^ö 



für ihn 



bei- - - -ne? Gern flo^^s' lur iiir 



mein Blut 



i^ 



La - sterers Ge - bei - ne 



$ 



m 



den Fre -vel til^' sein Blut, 



^ 



fort, fort! 



^ 



fort! 



m 



Efe= 



fort, fort! 



fort 



F» 



^ 



ffSt! 



ö 



1^ 



fort! 



fort, fort! 



fort, fort! 



i 



: ^ •? e V i"^ 



;bLp.Aj!jLl3 ^^^^ 




ü 



II, R. 319 i 



lla 



i 



s 



i 



vt / . [ , ^ y -i... ^j^ . r i . . : . ' „1. n^" c j ■ — l-äi = ^ ■ i =** — ^ ^^n — i 

% ängstlich pocht meinHftrz, nüch rlihrtdes Ar-men Schmerz, ach, ängstlich poeht mein 



i 



i 



^^^^m 



^^ 



£ 



r r r i r P 



jt m. 



*'> sah mit kal-tem Blut 



i 



(le.n Tod michoft imi-sohwe - -hen, den Tod mich oft um 






feE^^I^E EEp:^ 



fcä 



Ich miiss bpfrpit ihn sehn. 



^^==t 



m 



sollt' Fe . ru im-ter - j^-e-hen, sollt' 
Im 



^^# 



#_■_-*- 



Ich (lau - Icedir iiieiii Le-hen, und dich würirtVol-kes-wuth, 



und 



m 



fort, fort! 

■is- 



fort, 




[_J I-- 



iisiiw ^ iisim 



^^ 



dJXI üi. 



t 



i 



s 



^ 



Herz, 



r Li'^.L/ 



ach, äug-st-lichpochtmein Herz! ach, ä/igst 



ach, ä/ii^st- ^T**J . . -lieh 



— 0- 



i 



^ 



,*..,. : JL 



t J Ir- p 



feS 



schweben, den Tod mich oft um - schweben, ich sah mit kal-tem Blut 

m — I — j~ * r 1 1 r f "~ a — 1 1 j r r ^e 



den 



Pe - ru un-ter- ge-hen, ich muss be.freit ihn seh'n, sollt' Pe- - -ru 



dich wiirgtVol-kes - wuth! 



ich dan-ke dir mein Le- 



ben und 



dich 



M 



t 



^ fort! 



^ 



fo^t, fort! 

5cz: 



% 



fort! 



^ 



S 



p 



^m 



• j} ß 



^ 



fort, fort! 



y 



W^ 






p 



^m 



^ 



ir~i: 



^ 



ai::^ 



* — r 



^^m 
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11^} 



fc r \ id!rr^'^} \ S^rJ^ 



J2z: 



t 



m 



pocht mein Herz, 



ach, än^Rt - - lieh pocht mein Herz, 



^^^=ri. 



S 



i 



Fort, fort! 



^ f f 



I T' ff f F ~'\~r^ 



w :::• 



*^^ Todmichot'tuin-schwebeii, den Tod 



i 



mich oft iim-sr-hwe-hen! 



i^ 



^ 



iin - . ter - ffPh'n, 



:^ollt.' Fe 



- VW im - - tpr-<:''ch'n! 



55R2 



i 



^3 



?2: 



würgt Vol-ke.s-wiith, und dich würgt 



df^s Vol. . Ups Wijtli! 



lü 



s 



Fort, fort! 



^ 



u I j rT=i g 



f 



• -I- g i 



fort, fort! 



fort, fort! 



fort, 



'>- i ^ 



i 



1 



^ 



N 



fort, fort! 



fort, fort! 



^r\-^ 



^^3 



-^ -^ _g- 



acc 



i^^r 






fort, 



./ j ^ ■ .? i f .? 



i 



^ 



M 



s 



^i 



i 



fort, fort! 



t 



^ Es 



fort, fort, fort! in dem heil', gen, in dwi heil'- gen 



EEE^ 



i 



s 



Nun 



Nicht 



§ 



«?F 



i 



^ 



u 



^m 



^ 



,^5^ 



fort, fort! 



I I Es 



l'\ i i^ IC t ^ 

^ fort! fort, fort, for 



fort, fort, fort! in dem heil' - gen, in dem heil'- gen 

r i |t ¥=^ 

' J i r ^ r. r 



ft 



N fort! 



m^^ 



I 



^ 



fort! in dem heil'- gen, in dem heil'. gen 



fort, fort, 



^ ^ f if' r' ^ ^ g 

,^-r^ V>r>-iT r-t-ii-i in <1uni V»oil' crüTl 



(fr ff if'f f |i|i| nr 



'r jp^jlCTjffl 



fort! in dem heil'- gen, in dem heil'- gen 



^J li JJ^;i i ^ 
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soll 



P 

«^^ Hain 



^ 



?^ 



^ 



im 



des 



S 



m 



■heil' 



. gen Hai - ne 



ver 



P=^ 



Treu - lo-sen Ge - bei - ne 



i 



^ 



ren 
^ver"^ - zeh- ^enFlammen - 



-|Zeh 



'f^=^ 



222: 



s 



wohl,— 



im heil' 



g-en Hai - ne ver - - zeh - - re, ver 



#— — 0- 



P 



wird 



im 



heil' . 



gen Hai - ne 

r i r r 



ver 



-zeh 



ren, ver 



P 



M 



im heil' . - . ^^.n. .Hai - ne 



ver 



zeh 



^; 



-ren, ver 



KZE 



^ 



Hai - ne 



des 



ÜL 



ste-rers Ge - bei _ ne 



M 



ver 



-,zeh 



^m 



-re Flammen 



> m 



w~w 



izät 



fc* 



aoi 



P 



Hai - ne 



des 



l.ii- -i^te-rers Ge - ibei - ne 



ver - - zeh - - re Flammen 



m 



h=M 



t 



^^^ 



^ Hai . ne des La- - ste-rers öe - hei - rie 
ß' ß . ^t^ >^ ^ ^ . f' ß^.^ß 



ver - - zeh - - re Flammen 




ft 



gluth, 



ver . 



zeh - - re Flam-men - gluthlFort, fort, fort, fort, fort, 

^ —ß ^ 



fort! 



^^ .zelir' 



mich Fl am 



men - srluth! 



J\}rj 



m 



zehr'ü ihn 

r t- 



.zehr'n 



Flam - 



-men - Älnthl 



^ 



ihn 



W 



1 



Flam - - - men - gluth! 



t 



^ 



j j 1 ^ ^ r^ 



guith, ver - 

^ (rllltll xröi« 



,zeh 



.gluth, ver . 

bk 



- Zell 



Flam-men -glutli! Fort, fort, fort, fort, fort, fort! 

1 i'J' I J j lif f iF P f ^ 

Flam-men- glutlilFort, fort, fort, fort, fort, f(3rt! 



^ gliith, 



ver 



re Flam-men 



w 




pa=^ 




P 



'> dr/ccrccr ctT 



zeh . re Klam-men - ff 






:liith!Fort, fort, 



^ 






fort, fort, fort, 



fort! 



??Ei^=F 



^gfe 



1 



* » 



i 
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i 



115 






9J 



wie äng-st - lieh poeht mein 

m c 



i 



fort! 



die Ra- - che kühl' spin Blut! 



ver . 



i 



¥ 



ver - zeh - 



- re 



i 



£; 



f 



ich TTiiiHs ihn 



bB . 



£ 



?2: 



i 



«i? 



i 



i 



fe 



es 



soll. 

19- 



im 



^W 



g 



t 



i 



fort! 



den Fre 



-vel til^' 

• 



sein Blut! 



^ 



m 



fort, 



•fort! 



den 



i 



,Fre 



vel tilg' sein Blut! 



■ 



«JF 



i 



K=E 



i 



^=7 



M 



m^^ 



fort! 



den Fre. 



Ü 



2^ 



^ 



vel tilff' , sein Blut! 



fort. 



rrfrrlLrts.! 



^^m 



hM, 



1^- 



^ L 



'^p r - p ^ 






P 



CJ^Di^^-^ 



(?n T -^ ^ J l p;r ppi piT i i J Irr .p-p--^ 



«^ Herz! 



*i 7:fth. 



TEdch rührt des Ar- -men Schmerz, 



^ 



z^ 



ach, angst - lieh pocht mein 



ZJC 



^ 



P I T i i 






ö 



i 



zeh- - re Flam - men-gluth 

OL O ,-Ä- 



des 



Treu - lo-sen Ge.bein, 

a a . p. 



die 



W 



Flam 



men 



gluth zu 
^ — Q 



A- 



sehe 



die 



Ge 



ZE 



t 



frei- 



et , seh'n,_ 



<» y. f" p 



^ 



he- -frei 



et I sehn. 



^ 



^ 



sollt' 



heil' 



W 



-gen Hai - ne, 



ver - zeh -.ren, 



ver - zeh 



ren 



ihn 



f i g f :3 



^ 



^ 



i 



föi^, fort! 



fort, fort 



fort, fort! 



ort! *«,.+ f/^T.fi fort, fort! fm.+ fnrti fort. 



^ 



f3tt, fort! fort, fort! wrt, f'rt! fort, fort! fo^t, 



fort! fort, fort! 



^ 



t>^p i . 



^ 



i .r. Ir 



i^ 



1 



s fort! 



fort, fort! 



foTt, fort! 



lgrtfrgr'TdilA-r?Errefrl^rtfr/rd-rli 



ort, 



^>i^rp 0*^ 
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llß 



i 



Hm, 



i 



^ p , Cr 
P I Pf^- 

Ra- -chekiilil 



-r 



g 



q^ 



# 



«^ Ra. -chekiilir sHriBlut! fort,fort,fort, fort, fort, fort! 



-Q_ 



^ 



es 



^- 



fort, fort! 



fe^ 



-^ 
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Zweiter Act. 

Gerichtssaal. Vorn rechts ein erhabener Thron, auf dem der Inka sitzt. 

Erste Scene. 

Inka, Rocca, Murney, Villac-Umu, Maf fern, Priester, Volk. 

N9 14. Quintett und Chor. 



110 



Maestoso. 



^m 



^s 



(l)f^T Vorhang ffdit atil'.) 



Maestoso. 






^^ 7-^-^ 



^ 



m 



■et-' 
Villac-Unm. 



m 



n V J) y j) r li 



-U^U-f^ 



^ 






xc 



«!' f tf 



1 



i 



fcfc 



f"ffn-f^ \ ff. 



s 



Mafferu. Dn,dej^Son-nftnRohster Er-be, 

Chor. Tenor. 




irh mm ü^her ihn den 



fc 



Bass. Dii,dprSon-np nächster Er-be, 



ter Er - be, sprich mm, u^ ber ihn 



sprich nun ü -ber ihn 



den 



m 



^ 



^^ 



s 



^^ 



a 



Tod! 




S 



sprich nun ü -ber ihn den Tod! 



m 



Tod! 

— <5? 



sprich nun ü -her ihn de 



1 



en Tod! 




S 



rfm - y 



- K J ■! J j 




r 



^-^ — »^ 



? r ff f 



l '^ A ff 



Mur-ney, derVerhrecher ster 



ter-be, färbt dit 



F=F 



^ 



ie Ber - ^e A-bend-roth, 

h 4 



S 



Mur-ney, der Verbrecher ster-he, färbt die Ber - i*e A-bend.roth, 



^hr' j-rn ii f^ i^ ^ 






^J7 i^ii. 



1^ 




ji## 



^ 



y.E.319* 



1^0 



t^EÜ 



m 



■f ß' ß 



Rocca. 



^=g 



Mur-iK^y, 



*^T 



¥ 



sttM'-bf^, färbt dif^ Ber-^e A - bend - rotli . 



^^P 



Nftin.fr 



«JF 



i 



^ M=4=g 



14 



IM 



•) -••; -•■• -«■) J. - ] 



i 



Inka. Nein, ich 



0' ■ # #• »' 



^aE 



irht die Ber-i-e A- be. 



Jlnr-fiey, 




^ ster-be, färbt die 
* ^ 



Ber-ffe A- bend- roth. 



m 



^ 



^ 



^ 



i^e 

p 




XE 



^ 



F^-^^ 



^Ftöl 



^ 



* 



S 



Z m . 



gf [ (1^ 



l5=?t 



1 



^3i 



p 



M tf 



*> kann cucli nicht will - fall - i'en,hpisfhtjiipin Le- -bcn.sei- -nc?^ ni<-ht, heiRf-lit nioiii 



m 



¥^- Mr' jr -^ — ^" 



& 



iE 



I 



# d 



kann eiu.-h nicht will -fah - ren,heiridit mein Le- .ben,sel. .ne? nicht, li.eisrht mein 



^^ 



^S 



i&*fel 



313 



^^S 



2=01 



Ef 



p 



#— # 



^^ 



^ 



^EEi 



i^f 



± 



i 



JRocca. * 



^##4 



^^3^3 



g ff-vP P PH? 



^ 



^ 



Le.be.n,fei-ne.s nicht. 



^^ 



Inka ^^' 

Villac-Umu Nein,ichkanneuchmchtwiU 



b . ^ i r^ I 



# — ß 



fi 



^j^=2 



E 



Le- ben,sei-nes nicht. 



^ 



Sprich nun ü -her ihn den Tod! 

Chor. J: i' »^jt«^' 4 



^^^ 



• • ■ . 1» 



Sprich nun li-berihndenTod! 




fali-ren, n^ii, ich kann euch nicht wlll-faliren, meine 



färbt die Ber-ge A-bend-roth, 



y y y p .\r . 



m 



Miu-ney, der Yei'-rä-ther ster.be. 



färbt die Ber-e-e A.ber 



ge Albend-roth, 



if p 7 p E - p FI T r " 



Murney, der Ver.rd-therster-i3e. 




nu p p 



u.E. 3194 



kl 



'>,ivT.f fj itr^i^ füJtiHJ 



121 



Zun - ge wird er - star-ren, eh' sie dle-ses Ur-theil spricht, 



^hl^il^l) 



'y-\)'i. J- ?ii"r^ 



-J>: '^ii: ^J^ 



• i?p I ?fc' 



^^ 



p^m 



i ^l^p^ 



'?*• * 



fiTrt-t ;^ 



^^ 



^s 



,,^,_, ^ < ^ qf:# Lf-:j- J Murncy (zum iniuQ. 



ph'sie die-ses Ur-theil sprir-ht.* Wa - rlml^\'^Nt(l^rm•ht\vill-fa]l-lvtl, \va- 



S 



J^^iJ. u 



fe^fe^ 



^^ 



£ 



i^ 



f 



wnf 



( 



H ,rm ?p 




^^^ 



^^ 



^ 



i 



e 



» ".* 



^ 



sfho-m 



*l 



ö 



i 



£ 



rum willst du nicht will-fah - reu? smo.ne mei , nes Le - heun niflit, 



t ^ h ^ r i r \i ^ i 



fe3^ 



i^ 



^ 



m 



wf^ 



m 



^Sä 



Villac-Umu. 



i 



I» m ß m 



Cj ^v I r 



s 



^' I f ^ t/f:j* 



e3 



£! 



W 



Gaff e rn . 



mei-nes Le - beus nicht. 



Dei-nes Thro-nes ^rö - sste Stü-lze 



Chor. 



mM 



id 



istGe 

i 



m 



h i r i T 



1 



Dei-nes Thro-nes grö - sste Stü-tze 



ist Ge - 




iz=3ir:j 





3 



#— # 



p 



a 




äLi # ß' ß ß' ß. 



: Vr fff> 



M 



(e^^ 



CS 



9-^S^ 



^ Murney. 



rech- -tig - keit al . lein. Oder Gii-te sanf-te A\af-fen nutzen meliräli 

, _J , Inka. ^ ■ _■ i—T 1 , I I , ff lü I f • ft 



' F ff» i^) 



Is strenge 



S 



i 



rech- -tig - keit 



f 



Oder Gü-tesanf-te Waf-fen nützen mehr als strenge 



w== 



lein. 




ü. E. 3194 



122 



i 



tfc 



f"«y-h M ^ r'J ri 
i Ji: J^lrJ^. p r- ' 



^ 



Rocca.O der G-ii 



te sauf 



^ 



Inka. dHr Gii 



te sanf 



tft 



i 



Villac-Unm. 



f fif n f 



■ r 



¥^## 



3CIZJZ 



a 



s 



siin. Mafferu. Hoischtdie Pflicht dPi- Ra - che Bli - tze, 



ist ef5 



^F? 



sein . 



Chor. 



lischt die Pflicht der Ra - che Bli - tze, ist ■ es 



W 



jEUZZJml 



^fe 



m 



—P 



^fe 



Ö- 



^^ngm 



.# 






f 



P5]j35]jmj]g] 



i 



m—m 



m 



F=f 



— ^ 



i 



ii» I « ^ I» <i 



^4= fr +j j \ M 



> i i *« * , 



r~r~^ ^ 



^ 



E 



af - feil, 



^ 



5s ist menschlich hlos,zu stra-fen, ä-her 



•■ m 



^ 



# — 0- 



P 



# ß- 



S 



Waf. fen, 



->Ml'i.f' IT % 



Es ist menschlich Mos, zu stra-fen, 



straf- -lieh zu ver-zeih'n, 



i jii i 



^' \ , r — ^^4^^ 



i 



straf- -lieh zu ver - -zeih'n, 

T *. Cmß' 



^ 



f \ m mP 



^ 



^ 



azzs 



^ 



Z 






^-«-4-i 



#->=-•-# 



«J 



/ 



^ 



«I=« 



^ 



P 



i 



tiU 



#-# 



Ji' ••• y 



i 



^ *v 



>r-i ir 3 jg^ j^ ^j». 



.h-J^.f^;^ 



fe: 



«I «- 



-lieh zu ver- - zeiSn, 

f • I f 



zu ve.i 



ffÖtt_ 



^ 



^ 



gÖtt 



- lieh zu ver - 



^ 



^ 



P=^ 



gntt - 



4 1 : , . ^ '^' 



i^:^^ 



lieh 



zu ver- -zw^h'n, 



zu ver 



zM: 



i 



S 



g== 



^ 



-tr.if . lieh ist 



es 



zu ver - zeih'n, 



z n v^r - 
CRor. 



ö 






^Ö 



P 
S 



Heischt die 



42 J2_ 



-9 9- 



U, E. 8194 



Con moto. 



123 




blos, 



zu 



^m 



strafen, a-bergött- Tuöh zu v('r- -zeilVu, a - "ber 



^^^ 



#^ — le- 



blos, 



zu 



Strafen, a-bergött- -lifb zu ver. -zeiKn, a . ber 



^ 



a-Der 



«u 



j ,fj ^ 



1^1^ 



s 



Ra 



öfe Bli-tze, ist es straf- Hidi zu v^v- -zeih'n, ist es 



i f P 



^^^^ 



^^ 



zei 



heil, heiscbtdiePfliehtderRa-die Blitz, ist es sträöidi /,u ver-zeib'n, int es 




r i r i r i.rj 



| ,f''i f ff fii' f ^^^^^LMM^ 

tr gött-lichzu ver-zeih'n, a - ber gött-lichzu ver-zeih'n. 



m 



^i i; r pr pfr r f i rprr 



g... - 



rött-liehzu ver-zeib'a, a - ber gött-lichzu ver-zeih'n 



m 
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Villac-Umu.Das Gesetz spricht das Todosurtheil über den Lästerer der Sonne — Inka! 
deine Pflicht ist, dem Gesetze zu /gehorchen. 

Rocca. Peruaner! bedenkt, was ihr diesem Manne schuldig' seid—Oder habt ihr es schon 
wieder ver^a^ssen?_WohI,s<) will ich seine geleisteten Dienste mit Flammenworten 
in euer Gedächtniss zurückrufen! ( zu Villac-Umu:)Villac-Umu, du sprichst: das Gesetz 
fordre seinen Tod!_0 sa^^' mir doch, wo wärst du und dieses Gesetz,hätten nicht vor 
zwei Jahren die Wellen Murney zu Peru's Rettung an unser üi'er getrieben?Die bär- 
tigen Männer hatten damals unsre Heere geschlagen, unsre Kabunen verwüstet! Vor 
ihren Blitzröhren flohen unsre Krieger, wie vor dem Donner Gottes! Schon drohten 
die Feinde Kusko zu zerstören, schon war Jedermann auf seine Sicherheit bedacht, 
sclion wollte euer Inka selber fliehen, da sammelte dieser Mann einige der beherz- 
testen Peruaner, ging mit diesem kleinen Haufen den bärtigen Männern entgegen, 
focht an ihrer Spitze und schlug die Feinde !_A)is sechs Wunden, die er für eure 
Rettung empfing, floss sein Blut, als er siegreich lieimkehrte. Wer lehrte uns die 

Blitze der Spanier weniger fürchten? Murney! Viermal noch drohten die Feinde 

diesem Reiche den Untergang, und viermal schlug Murney's Arm sie zurück !_Wem 
dankt Peru au dem heutigen Tage den Sieg? Wer drang der Erste in die feindli- 
che Scliaar? Wer rettete eurem Inka das Leben? Wer stürzte den feindlichen An- 
führer todt zu Boden? Murney!__lJnd dieser Mann soll zum Lohn, dass er Peru so 
oft mit seinem Blute rettete, sterben?_0 sagt, Peruaner, verdient er nicht, dass das 
Gesetz bei ihm ein(^ Ausnahme maclie? 

Villac-Unm Cnaehtnnerraust'). Nein, er sterbe.! 

Alle. Er sterbe! 

Villac-Umu. Horst du, wie einmüthig das Volk seinen Tod verlangt? 

Mafferu. Ich nehme warmen Antheil an Murney's Schicksal. Ich weiss, was Peru ihm 
schuldig ist, aber ich weiss auch, was Peru sich selbst und dem Willen dcr(iolllieit 
schuldig ist. Ich wünschte, dass es möglich wäre, den Il(^tt<!r Peru's .vom Tode zu 
befreien. Ich selbst würde der erste darauf antragen seiner zu schonen, wenn nicht 
die schrecklichste Gefahr diesem Lande drohte. Aber die Fur(;iit, dass der Ungehorsam 
^efSL'i) die Stimme des Orakels den Zorn der Gottheit reizen, da-;s nie in ihrem Griuinu 
das Land mit den fürchterlichsten Strafen züchtigen könnte, zwingt mich, meine 
Stimme mit der Bitte des Volkes zu vereinigen und Murneys Tod als ein nothwendi- 
ges Opfer zur Versöhnung der Sonne zu fordern, 

Murney. (zum Inka:) Was zögerst du, dem Wunsche deines Volkes nachzugeben? (zu RoccaOUnd 

du Freund! verschwende nicht fruchtlos deine Beredsamkeit zu meiner Rettung Glaubt 

Peru, mein Tod sei zu seinem Glüt'ke nothwendig, so la.ss mich sterben ._Wus raubt 
es mir? Ein Leben, das ich so oft für sein Wohl freiwillig aufopfern wollte. 

Rocca. Nein, bei Gott, du sollst nicht sterben! 

Alle. Er muss sterben! 

laka. Die Sonne gebietet_ wohlan, es sei! Ersterbe! 

Rocca (aiisst-r sich). Er sterbe?_0 Murney, mein Freund! (Er schlägt die Hände vor .s.-iii 
(f.'.siuht.) J)u sollst sterben? 

Inka, (zu den Prifsttirn:) Geht, bereitet den Holzstoss! 

iyiurney.(zu RocchO Lebe wohl!_Dort (di« Hände zum Himmel erhebend) sehen wir ans wie- 
der, (Er wird von den Priestern und vom Volke abgeführt.^ Tief» Stille.) 

Rocca. 0, ich will diesen Holzstoss vernichten !_ Er soll nicht brennen, und müsste ich 
seine Flamme mit Blut auslöschen! (ab,) 

Zweite Hcene. 

Inka . Villac-JImu . Mafferu. 



Allei>:ro non troppo. 



N? 15. Terzett, 



Inka (bewf^gt). 
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Verwandlung". 

Gartendecoration . 

Dritte Scene. 

PedrillO allein. 

• 

In meinem Leben habe ich so etwas noch nicht gehört. Das ist ein sonderharesVolk,einson- 

dcrharer König! Erst machen sie meinen Herrn zum ö-eneralfeldmarschall,hermichwol- 

h'u sie ihn verhreniien. Alle Wetter! über solch' ein Volk! Er soll die Sonne beschimpft 

haben Nun? ist denn das was? Ich will sie auf die Gefahr auch gleich (erschri.kt 

und slt^ht sich um) nein, ich will nichts sagen. Sie nehmenhier keine Raison an Wenn 

sie ihren Generalissimus braten, was würden sie erst mit mir anfangen, da ich noch 
nicht einmal Fähnrich bin? Also gegen die Sonne darf man hier zu Lande nichts sa- 
gen? Wenn das Gesetz in Europa eingeführt würde, so müssten sie im Sommer die 

Damen schockweise zum Scheiterhaufen führen (parodirend,im Fist.ltonO» Ach, Liebe! 

die Sonne ist heute recht impertinent! Ach, Liebe! gieb mir meinen Schleier!" (si^i-.t 

sich um) 'S wird doch Niemand gehört haben, dass ich solch' albernes Zeug spreche?_Icli 

könnte micll todt schämen. (Er will «•i'h(in,Hrhlickt auliru und kommt zuriU-k.) Aha! 

Vierte Scene. 

PedrillO. Guliru. 

Guliru. Wie? du bist hier? 

PedrillO. Wo soll ich deiin sonst sein? 

Gruliru. Bei deinem Herrn. 

PedrillO. Ich habe heute den Dien.st nicht. 

Guliru ."Du weisst doch, dass dein Herr diesen Abend verbrannt wird? 

PedrillO. Ich habe so etwas davon gehört. 

Guliru, Nun? und du? 

PedrillO. Nun? und ich?_ 

Guliru. Liebst du deinen Herrn? 

PedrillO. Wie mich selbst! 

Guliru. So musst du dich mit ihm verbrennen lassen. 

PedrillO. War um nicht gar!? 

Guliru. Das versteht sich von selbst. 

PedrillO. Nein, das versteht sich nicht von selbst. Ich habe die Sonne niclit beschimpftjwa- 
runi soll ich mich denn verbrennen lassen? 

Guliru. Damit dein Herr in jener Welt einen Diener findet. 

PedrillO. Ach! in jener Welt giebt's weder Herrn noch Diener; dort sind wir einander all- 
gleich. 

Guliru. Das glaube ja nicht . 

Pedrillo.Ach, geh' doch, das muss ich ja besser wissen. 

Guliru. Warst du schon dort? 

PedrillO. Das nicht; aber Leute sagen es, die_zwar auch nicht dort waren, die es aber doch 
wissen. 

Guliru. Sie haben dir et^\-as Aveiss gemacht,sie haben dich zum Besten gehabt . 

PedrillO. Nein! 's waren keine Frauenzimmer. 

Guliru. Geh', lass dich mit deinem Herrn .verbrennen, das bringt dir Huhm und Ehre. 

PedrillO. Ach, was helfen mir Ruhm und Ehre,wenn ich t(jdt bin? 

Guliru. Du bist ein feiger Bursche! Aber du sollst und musst dich verbrennen lassen, ich 
will's hiiben. 

PedrillO. Dannwirds sogleich nicht geschehen! Ihr^V'eiber denkt, es muss Alles nach euerni 
Köpfchen gehen. Daraus wird nichts — ^Verbrennen lasse ich mich nicht Ich bin we- 
der ein Mordbrenner noch ein Kirchendieb. 

Guliru. Ich weiss schon, wie ich's mache, dass du verbrannt werden musst. _Ich gehe zum 
Obcirpriester und sage: Pedrillo hat die Sonne gelästert. (Sie will gehen.) 

PedrillO (Hn«-stii(h,sie zurückhaltend). Mache keine Spässchen! 

Guliru. Nein neiii!'sist mein Ernst. 

PedrillO. Ernst oder Spass,was hast du dann davon, wenn ich verbrannt werde? 
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Giiliru. Ich sehe deine Asolio. 

Pedrillo. Eijdii siebst du auch was Rechtes! Asche ist Asche. 

Guliru. Aber du bist kein Peruaner. Und die Asche eines Fremdlings 

Pedrillo.Ist auch As(!ht',sü gät wie die eurigej wenn wir einmal As 

alle ejtral aus — üehrigens glaube ich nicht einmal, das i(;h Feuer 

ich bin nicht electrisch_'s ist wxihrhaftig wahr! ich bin nicht e 

^arnicht brennen . 
Gulirii, Das wellen wir einmal sehen! CSi<^ will fort.) 
Pedrillo (i>ält sie zurück). 'S ist gar nicht nöthig, ob du das siehst oder nicht Ichbinnun 

einmal nicht brennbar. 
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Myrrha. (im Kommen zu Balisa iiud Syra:) Er ist Schon zum Tode VtH-iirtllHlU , sa^-f Ilir? 

Syra. So ist os. 

Balisa. Sie errichfim schon den Scheit»*rhaufen. 

Myrrha. Glaubt Ihr wohl, dass er storl)en wird ? 

Guliru. Warum, niclit? die Flamme sfJiont keine« Mensr-hen. 

Myrrha, Aber er soll, er darf nicht sterben. Myrrha wird das nicht /Ujtreben. 

Guliru. Nur ein Wunder, nur die Sonne kann ihn retten. 

Myrrha. 0, Ihr macht mirban^e. Wi«^ kann denn >lyrrha h^ben, wenn Murn^ytodtist? 

Syra. Wie ein Mädchen, deren Greliubter auf eine andere Weise starb. Du nnisst dni- 

keu, dit' Feinde hatten ihn erschla^'-en . 
Myri'ha.Das könnte ich niemals 

Balisa. Kannst du das Lied nocli,daH uns die alte g-efan^ene Mexieanerin h'lirtt'? 
Guliru. Sollen wir dir's sinken, um dich aufzuheitern? 
Myrrha. Ic}i bin's zufriedon, obwohl es mich nicht sehr freut. 
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auch, ach, so gin^' mir's auch.Drum willst du ruhig sdüafeu, liö-reKcinen an.noch 

Balisa. 
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Verwandlung" . 

Gefängniss. 

Sechste Scene. 

Murney (sitzt in tiefen Gedanken, dann steht er heiter und g-efasßt auf). 

N? 18. Arie. 
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Siebente Sceiie. 

Murney. Rocca. 
Rocca. Murney! Freund, der an mein Herz gehört, muss ich dich hier suchen? 
Murney. Prinz! ich nehme deine Freundschaft in eine bessere Welt hinüber. 
Rocca Nein, du sollst nicht sterben.- leh komme dich zu befreien! Hülle dich in mei/ir 

Kleider und entflieh'! 
Murney, Wohin? 

Rocca. Zu den Spaniern! Beweise den Peruanern, wen sie verloren haben 
Murney. Ich fürchte den Tod nicht. _ Das werde ich nie thun 
Rocco. Rette dich für Roera! 
Murney, Fliehen kann Murney nicht. 

Rocco. Aber auch sterben soll Murney nicht.- Du willst nicht fliehen? 
Murney. Nein! 

Rocca. Nun gut,, so stirbt llocca mit dir oder rettet dich aus den Flammen mit dem 

Schwerte!(Er eilt ab.) 
Murney. Prinz! was willst du thun?_ Un)S(nist, er ist fort; 
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Achte Scene. 

Murney. Myrrha. 
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Myrrha. Myrrha kommt dir zu sa^en,dass du dioli nicht huu^^en sollst. 

Murney. Das koiinti' ich nie, auch wenn tausendfacher Tod mich umschwehte. 

Myrrha. Es ist noch viel Hoffnun^^, dass du nicht sterhen wirst. 

Murney. Nur der Thor nährt nocli da Hoffnung, wo auch schon ihr letzter Funke erloschen 

ist. 
Myrrha. Wenn du mich lichtest _ 
Murney. Würde ich jU-cgcn meine Pflicht handeln. 
Myrrha. Aher du würdest lehen können. 

Murney. und mich seihst verachten müssen.. Besser, ich sterhe. 
Myrrha. Ist Myrrha dir /uair so verhasst? 
Murney. Ich schützte dich einst. 
Myrrha. Und jftzt ? 
Murney. Bedaure ich dich. 

Neunte Scene. 

Die Vorigen. Inka. Elvira. 

Inka «umarmt Murney Werzeih' dem Freunde, was der Inka thun musste. 

Murney. Wozu diese Entschuldigun;r, Inka? Ich kenne dein Herz. Es sjiricht mich frei; ah er deine 
Pflicht heischt dich die Stimme deines Herzens unterdrücken. Ich he wundere deine See- 
len^'-rosse und ehre dich darum noch mehr. Du hist als Inka deinem Volke ein Beispiel der 
Achtung ^egen die Gesetze scliuldijü:. 

Myrrha. (zum inka) Muss Murney wirklich sterhen? 

Elvira. (zu Murney:) 0, mein Gatte! Du sollst dich ewi^ von mir trennen! 

Murney. Ich verstehe dich, Elvira! so sehr du deinem Gesicht G(5walt anthust, auszudrü- 
cken, was_d(än Herz nicht fühlt. 

Elvira. Murney könnte an meinem Schmerze zweifeln? 

Murney. Er kann wahres Gefühl von unechtem unterscheiden. 

Zehnte Scene. 

Die Vorigen. Mafferu. 
Mafferu. Murney! die Janas erwarten dich im Vorhofe des Tempels. Errichtet istderHolz- 

stoss, die Stunde deiner Strafe naht heran. 
Inka. So kann ihn nichts retten? 
Mafferu. Nichts! denn die Sonne will versöhnt sein. 
Myrrha (änfi-stlifij. 0, mein Vater!- die Sonne_ nein- 
Mafferu. (leis.- zu MyrrhaO SchAvei^'! und warte das Ende ah— Er wird dich lieben. (zti Murney:) 

Folge mir! 
Murney. So muthia:, als ich ging, Perus Feinde zu schlagen. 



m 



Andante maestoso. 



N9 19. Quintett. 



g ■ 



S 



Myrrha. ^ ^. m 



^fe 



^=^ 



, Du musstzum To - de 

Elvira. 



^fe 



Er muss zum To 



de 



S ■ 



Du müsstzüm To - de ge-hen, dein Ur- theilist gefällt. 



Mafferu. 



Matteru. ■ , . , ■ l — t ki e 

Rr muss zum To - de ge-hen, sein ür- theilist gefallt. 



$ 



Andante maestoso. 



1 1^1 s 



^ 



4 «2 






^rP- 



^^ 



^5 






^Ä 



m 



^ 



^^ 
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Ö 






^^ 



^s 



ge-}ien,dein ürtheil ist ge- fällt? 



nrxKiirß 



dein Ur-theil ist ge^ 



^ 



i ? i > 



S 



^ 



^e- heil, sein Urflieil ist go- fallt? I^hrney. 



IrL miws zun 



sein üivtheil ist 



ge- 



S 



SS zum To- de go- hen,mein 



ör-tl£,il ist ^ 



U7P ip' p P'f | f'£r^ i p- p p ^ 



s 



s 



Du musstzum To - de go-he]i,d(dn ür-theil ist ge. 



M p I p- iyxj j i j^ ii I ji }i^ ^ 



^i f Mm 



^m 



Er muss zumTo-de geh'ri, sein ür-tbeil ist gc 



i 



i 



s 



s 



± 



I 






r 



1 



i 



¥ 



Ä 



r^=? 



3==? 



wir sol-lennie uns se-hen, wir sol- len nie uns se.hen o 



S 



[ fällt; wir sol - len nie uns se-hen, wir sol-lennie uns sj^-hen ö 



^ ' p 1 / P B 



fällt; 



m 



^ 



^^ 



flillf; 



p I M E^^ l p p ^ p 



ge - räeht amFeindsich 



dof.'h wer- den wir uns se - hen 



ni ei 



ner 



^^''1. r V p ip- p p- ?!ip p vp i p- fTTTp r ^ h 



fällt; wir sol-lennie uns se-hen, wir sol - len nie uns ^o- - hen 




^ I Freund auf die - se r Welt, ö Freund, ö Freund, o F™d-— Jl ^, r^ auf 

tj\ I I I I I I ji ^i r£rr 4r P ^ 



T» Freund i 




'n\. p ff i 



üFmmd, o Freimd, 



se-hen, 



i ''' C ^J F] 



'-Ntj'v I 



^ 



i UU i -P- 

lohnt niehr als 



i 



L ^ g i rLtN^ C ^ 
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; V j ^ 







^ 



\t 



:S 



ser Welt, o Freund 



ffl#S^ 



i: 






mehr als ei- ne Welt,lohnt mehr, 




auf die 



^^ 
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ser Welt. 



P\J^ J'IJWIJ ^ 



s 



lohntmehr als ei- ncWelt. 
5P 



*^ ei - iierbessernWelt, j^ Preuncl, in ei - ner besser 



bessern Welt . 



H,^- pp Pir t u ^jgXTip- pp'P i r ^ 



Freunden die- ser Welt, 



Fi-eund in diesser Welt . 



ei - ne Welt, ~ lohntuiehrals ei - ne Welt. 



g 



i 



?= 



^ 



^ 



i 



ß s : 



Ä 



s 



MM^ 



f^=P 



S 



Allegro. 



r 



^ 



Myrrha. 



^ 



i 



^ 



^E 



Ach, M^ei-le, ach, weile! 
Elyira. 



"t — i r 



KHK 



M I J J 



Murney (zu Maf fem ). 



^ 



w, <^,r i p p ^ 



Ach, wei-le, ac^h, weile! 



bleilizu- 



Komm' lassurwfort! Inka (hält ilm zurück ). 



3^ 



i 



t: 



p~~ir 



:\eh, weile, ach, ^veilc! Mafferu.! 




g 



Ach, wei-le, wei-ie ei- nen 



Tack! 



T=P- 



-e- 



m 



Murney. 



Ach, w«i 
Inka 



P ^ ^ 



1", 



a 



^ 



£ 



s 



^^ 



^ 



ör 



-»^^ 



^ 



Ich ei - le! Ach, wei _ le, 



Auf, zog re nicht 
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ir>a 




Rt- tj'«r] I ,^ ^ 



P' ß ,m 



M — -t- 






^ 



V ^ ff I « 



\u - -gen- blick, ach, wei-Jo, wei-le ei - nen Au- - gcn-blick! 



i 



^ 



^ 



■ß — ^- 



7 > -- 



1 



^hr7«hT* 



#, >. 



2=Zi^ 



bleib' zu - riick, ach, wei - Ic, 



TTT if i 



uo_ 



^^ 



o bleib' zu-, ••,•,(,1-1 



e£^ 



1 



^^ 



bloib'zu - rück, ucJi, wci 



lo, 



o bleib' zu - rück! 

-ß- ß — -^- 



(zu Murpi-y) 



Ö 



Eskannnicht sein, 



i*^ 



a 



eskannnicht sein! 



Fort, 



P 



^^ 



# «y 






W=f 



^m\ 



^ 



u^u 



^ 



3CC 



I 



ß—ß 



-ß-ß.] 




f h r ' r 



c=i[=;E 



^ 



n ^ " 



Ö 



Czu .Araff.'rii) 



a 



.,._^ 



W^'W 



A 



Nein, nein! 



Sieh' niei-ner 



»^[r-^ 



^ r 1^ 



Nein, nein! 



§ 



7, „i 



^ 



B 



Nein, nein! 



m 



(zum Inka) 

J2 |ft^ 



S 



fort! 



Du 



g-abst dein Wort! 

mP^ P f^ i tJ^ 




i 



g 



Myrrha^^ 



^ 



»^z-# 



^ 



^Äs 



LTir' i-^ir ^ 



i 



s 



See - le Schmerzen, 
Elvira. 



lass mich 



das - pfer sein, sieh' 



z^ir uhfi 



P 



Miirney. 



bleib' zu - rück, 



^ ^ « I N 



mi 



nur ei-nen Au - gen - blick. 



^ 



^ 



Komm',lass uns fort, 



i 



<s^«- 



jEI P » 



S 



Inka, jt ^ ^ 

I- t^r^riif 



komm'jlass uns fort, 






Mafferu-g ^^'^' "" ' ^"^^' 



p p ■ 



^ 



nur ei - nen Au - gen - blick, 



- ir iiMTi i r 



m 



Du gabst dein Wort, 



^ö 



aufjzög're nicht, 






S 



^^ 



O 



& 



I 



i 



^^ 



'Ji m m: 



m 



^m 






fcp^ 
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i 



i 



mei - ner See - Ic Schmerzen, 



iass mich 



P 

das 



r 



a 



.) bleib' zu - rück, 



^ 



mir ei - nen 



m 



^^ 



^ 



S 



^ 



vomm', Ifiss uns fort, 



ich 



^ 



I f r f 



i 



bleib' zu - rück, 



nur ei-nrn 



m 



rr'iyfTrTC 



bi 



^ 



du ^ubst dein Wort, 



\ 



Umj ^ 



■ ~~T i 



±i}r 



It=:#=:# 



:?:rq3E 



^ 



MCL E 



^ 



i f r f 



Ä 



i 



• * 



^S 



M; |g' V~[-f 



^ 



- i)fer sein, 



# i > Ji J ^ 



Ach, wei - le, 



uch, -woi - le, 



^ 



? - i l > 



22 



i? 



Au - i^en - blick, 



bleil)', 



S 



f^ 



^^ 



ei - 



W\K ^ir i 



- le! 

lO- 



rtTf-j^ 



koTnm',la.«^suns ei - lenl 



1^ 



kouunyassnns 



Äu - gen - blick! 



ach, wei - le, o bleib', ach, wci - le! 



vi^" i , ^n m ^ r ^ liiJ 



dugubstdeinWort, auf, zög'-re nicht! 



uuf,y.<%'ro nicht! 




•Wt r > f j 



# 



Sich' mei - ner See - le, sieh' raei - ncr See - 



S 



t 



-o- 



I 



bleib'. 



ach, wei - 



- le, 



^ 



nur ei 



^^ 



<s^ 



^ 



ei-len, komm', Iass 

42 



uns fort, 



^»^ 



nen 

TW— 



luss 



uns 



fcfc 



lS^ 



j-arT? 



^ ' tip 



bleib', 



sieh' mei - 



- ner See - 



£ 



J2J 



- le Schmer - zen, 



das 



^S 



^ 



^ 



du gabst dein Wort ! 



^^ 



^ j i ^ i J 



&\ 



m 



^m 



^^^^s 



^^ -P-lXLP 



i ^ j I 



frF> 



^ 



^^ 



^ 



s 



^ 



^s 
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Ic Schmerz, luss das 



er 



mich 



M 



m ß 



^ 



Au - - gen - blick, o bleib' nur ei - 



nen Au ■- 



gen - 



^ 



* • 



<9-^ 



fSü^ 



¥^—t 



ei - 



len, 



S^ 



koinm'jlass uns ei 



33: 



- pferwill ich sein, lass duss - 



pl'cr 



midi 



n 



% m. 



i 



ß 0- 



Fort, fort! 



auf, zog' - re 



PH^V f\ ^-^ ^IM ^ ^ 



r-1-rn 



rT rr F rYT - 



FJTM 



v^^"i, r {■ f 



^ 



i 



E^ 



-#i — 



M 



^ 



P 



fcz:^ 



sein! 



Ach, wei - !e! 



i 



JP g 



§ 



biick! 



Ö 



iVch, wei-le! 



lS>- 



Icnl 



^ 



^ 



KommS Uiss uns fortl 



i 



m 



ö 



p — ß- 



1 



a 



seinl 



Ach, wei-lol 






^ 



nicht l 



Man 




m^\' " 



Myrrha (zu Maffem). 

i J i r ." 



Elvira(zn Mafferu). 



^=r=fF=? 



El? 



S 



Mir bangt! Bei Gottl erdau-ert 

MHfferU. # (zu Myrrha) 



S 



fl 



harrt! 



T' r f -if 



Bald liebt er dich! 



Ml 'g> W 



^^^^ 









^ 



i#n 



^fc _ fvfff 
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n ^ p p f 



m 



^ 



^ö 



mich! 



Willst du den treu-en Mann in Myrr - ha'sAr-men 



pvTfr 



} ^'~y^f^ 



7^;U^ifiJ^ ^ 



W--^ m ßß 



^^m. 



jClUtI 



^^ 



^ 



Elvira (bestürzt ). 



t Vi ,, P F 



i 



^ 



l» — ß- 



^4-p-JI 



y~y 



I 



g : f'. g 



se - hon? Was sagst du? in Myrr-ha's Ar-meu? Ihn? Wohl- 



i 



^± 



iM- 



g ^ I* 



^^ 



1»-*- 



S3 



g 



^ 



"11 



H m 



'i/P 



ß . • I p. 



-tf^dl rJ 



^1^^ 






■ ^ t? 1 > ^;±=faM^^ — — F 



BSE 



i^^ 



^ 



^ 



Inka. Murney. 

m. 



^S 



an, er mag zum To - de geh'nl 



Ji'MfiL l U UliM li 



wm 



Uu ster-ben! Esmuss 



g^^ 



'n\. 3 i u 



-M>j-f-j- 



I — »-— f 



-o- 



fe 



^ 



^2^^' ^ m ^Murney. 



Ittaf ferU (mm Inka). 



r|pp i r .' P'-PPM- p p 



^ 



p 



sein! 



fi-jjfTcrir i i 



Un - mög-lichl Esmuss sein! Wi-der- stre - bo der Gott-heit 



^m 



^^ 



^ 




^a 



JM=i 



H ^ ^ 



• .;•.•,■: 



i ' ' ^iLri-'l^ ü jl^ ^ 



F 



r 



r 



Inka (zu Mai'feni). 



r r i f |f Jf r j^ 



r\ 



s 



131 



nicht. 



Er 



lo - be! 



±k. 



^S 



ij 3 j £ 



lass mich das - pfer sein. 

°i 8 — -ff- 



i 



'ns. ^ f r ^ f ^ 



cresc. 



r 




# « • p- 



n\ 



^i^ 



r- I r i ri f. 1 
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i 



Adagio. 



i 



fclz: 



Elvira. 



Myrrlia . 



"SaSft' 



ist dps Todos Schlummer, 



i 



Sanft ist des Todes Schlummer, sanft. 



^ 






So 



Murne y. 



\^i des 



«^ 



fcfc 



Inka. 



Sanft ist des Todes SchJummcr,sunft 



M 



Simf t — ist des Tnrte's Schlummer, 
Maff eru . 



Adagio. 



Sanft ist des 




*^^ Tö - des Schlummer, des To - - des 



des Schliimmer, er kürzt die Lei -den 






des Schlummer, dei: 



des Schhunmer, 



Tar 



ist, sanft ist des To - des Schlummer- 



r r M- l-^^rj^r lM ^ 



kürzt die Loi-don ah, 



er 



f r ^ ^ I .;' r-£^ 



3t 



m 



sanft ist des To - doTs Schlummer, er kürzt die Lei -den ab, 



i 



S 



Ib 



^ irr t c 



■^9^ 



des Schlummer, des To - 



r r i 



Mr^^ 



des Schlummer, 



er 






er kürzt die Lei-dgn 




^fe 



3 die ,j Lei -den ab, der MenschenGframimd 



sehen Gramund 

i 



*^ kürzt die Lei -den, kürzt die Lei -den ab, 



Kummer 



? 



ver- 



^ 



vor- 



ab, er kürzt die Lei- 



i-dcn ab, 



der MenschenGramimd Kummer 



i 



der MensehenGramund 



-«i 



den ab! 



t J If p-£f^ 



j !i>''i,i,r;fff fl |j'vi ^^ 



I 



.^>^i,ii ^ i I 



p ^ p ^ p> j) ^' 



^ 



^^ 



ü 



ßr MenschenGrammid 



^ 
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•U2f f 



W 



\ Kiim - - mor ver - stammt im kiih - len Grab,des T^-des ScMim-mer, er 
•^ stnmmt im Idili-Ion Gmh. oiinf+ il+ 7iAc rr^ ^Uc, c..vi.. '. '__ :^ 



i 



W Kum 
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r rl* r Ir j j 

Limmt im kiih - len Grab,des TT). 



stnmmt im Idih-lcn Grab 



2P=# 



■Hy 



^^^ 



sanft ist des To-des Sehliim-mer, er 



stumrot im küh-leu Grab, 



* 



i \ ^ r r ß ^ 



"J'-hj r ^ ^ 1 1- f f,r^^ ^ 



Kum-mer 



■ ( ■ -■■ — — ■' — y ^»^ -■■■■ t ■ - 

vor - stammt im küh - len Grab. 



der Menschen Gram verstummt im 



verstummt im 




kiihiei 



•^ Grab, des Mei^sehen Gram ver - stnmmt im küluen 

Grab, des ]^len- sehen Gram und Kirni - mr-r ver - stummt im 



^ 



S 



^ 



Mim - mf'i 



^S 



Men-sfchen Gram und 



mer ver 



stummt im kühlen 




Grab,ver-stummt im küh - len Grab 



mf^ i 



So 



Er 



^^ 



f 



4I L g j « ^^J L^^ 1 1 1 1 1 '■ I B 

, ^rab, ver - stummt ini Grab, (z^^ Inkaund Xyrrha, die er umarmt ) ^ (5:n>Mf<-ru) 

Grab, ver - stummt im Grab. Lebt wohl, lebt wohl! Lebtwohl,ichfol-ge 



m,g.> t T jr r ir- 



-« 



Po 



Grab, ver - stummt im Grab. 
J^ ■ gi 



Grab, ver - stummt im Grab. Nim fol-g» 



^^ 



^ 



Nim fol-ge mir! 



Er 



m 



j y * ^ -^ 



^ 



^^^ 






-T-JT 



3za: 



# *■ 



fe 



i^ 



g 



3 



£:>: 
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i 



Allegro. 



^ 



C - I X-J ! 



5 



ä 



^ 



Hol - Ion wir uns tren-nen, o Göt - tcr,wel-clie Pein! 

-ß-i ßi—M : . r-m.'. 



baldwirdder Holzstoss 



9^ 



t 



der Ho] 



muss sioh von euch trcn-nen, wie freut mich ih - re Pein! baldwirdder Holzstoss 



m 



m 



■ML ..m 



fTrir \ 



(hv. Wir mü 



:*=^ 



Wir müs - son uns jetzt trennen, deinSchmerzniehi-tmeinoPein, dein 



üM^ 



f^- r \ F~f ^=^ 



t 



ß" ß] 



m 



sol - lenwir\ins tren-nen, o Göt - ter,wol-che Pein! 



buldwird der Holzstoss 



^^^ 



gl •:.'■ »mzir—pr: ■■ >... ß—ziß 



m 



ß — IZZ 



^^ 



pci (■• /«— >i • 



li 



niuss sich von euch tren-nen, wie j reu i mich ih - re Pein! 

AlleüTO. 



bald wird der Hol zstoss 



lä 



i 



ö 



t±=zZ 



^ 



g^^ 



^ 3 ITT] 



jE^iEiiSi 



f^^p 






rm ra 



fTT3 rrn 



i 



EE 



$ 



p | i 



^ 



S 



ß ß 



bren-nen, baldwirdder Holzstoss breii-ncn, und Staub, und Staub. 



\ ß -ß 



£ 



1^ 



'^ 



-^m. 



^ 



lS>J 



^ 



£ 



• ß 



? 



i 



bren-nea, bald wird der Holzstoss bren-nen, und Staub sein Kör-per 



und 



V ß'i m ß 



22: 



■ 1 *. 



• p r r I r ^ 



■# 



^^m 



t 



Scliinerzmehrtmei-ne Pein, 



dein Fehmei-zmehrtmei-ne Pein ! 



q?r^ 



m 



und 



* 



g 



J ff p — p 



± 



* 



E 



• • 



bren-nen, bald wird der Holzstoss bren-nen, und Staub sein Kör-per, 



^ 



^ 



p •• zp 



^S 



i 



t 



und 



• 'g 









bren-nen, bald wird der Holzstoss bren-jien, und Staub sein Kör-per, 



und. 



i^ 






t^ _ ^ 



cresc. 



gm rm 



UV r m 



^s 



^ 



y 



^ 



^ 



S 



*^ T ^ ilom Kor - wer ^ 



g 



dein Kör - per sein! 



i:^'\' J t j mj s 



w^i - 



ehe 



MZjC 



Kor I jifr sein! 



Staub sein 



~ m T^ 



Wie freut mich ih 



re 



i 



ö 



£ 



^ 



t 



3 



Staub mein KÖr - per sein! 



Le 



bet wolü! 



^i'i. r t r i I ^ 



ML 

i 



Staub sein Kör - per sein! 
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Verwandlung'. '^'^ 

Freie Gegend. 

Elfte Scene. 

Rocca, Villac-Umu . 

Villac-Umu. Was vor]ana:st du von mir? 

Rocca. Ich fonh'o Mudk^vs Lcboii von (lir!_ Du bist Oberpriesicr, (iiii Wort von dir boruhiij;! 

die Peruaner. Soiii Leben ist in deinen Hunden.. 
Villac-Umu. Du forderst von mir, was ich dir niclit geben kann. Ue])er sein Lchrn hat dio 

Sonne entschieden; ieJi, ihr Diener, kann nicht begnadigen. 
Rocca. Du kannst e.>-. 
Villac-Umu. Die Gottheit fordert Rache. 

Rocca. Bin ich einst Ink.i, will ich griisser sein, als deine Gottheit— ir-h will verzeihen. 
Villac-Umii ihv\ Scit^'i. Du sollst nie Inka werden. (lanO Lästerungen anzuhören bin ich nieh1 

liierher gekonunen. 
Rocca (scluirf und ilrinii-ii,!). Gicb mir Murney's Leben, Priester! 
Villac-Umu. Schaff mir einen andern, der sich freiwillig für ihirnoy '<1ol]t,dov sich für 

ihn der Strafe unterwirft iiud Murney ist frei. Gib.) 

Zwölfte Scene. 

Rocca allrin. 

.Schaff mir einen andern, der sich freiwillig der Strafe miterwirfl." Wer wird das thun? 

Dreizehnte Scene. 

Rocca, Pedrillo, dann Guliru . 

Rocca. Ha! vielleicht du? 

Pedrillo. Was? (zittmid) was soll's geben ? 

Guliru. (luuumt lind hhAbi im HintiT^/nindc st-hi'n). 

Rocco . Ich weiss, dass du deinen Herrn liebst 

Pedrillo. Ach ja! recht herzlich. 

Rocca. Du kannst ihn retten. 

Pedrillo. Mit Vergnügen! Wie? 

Rocca. Lass dich statt seiner verbrennen! 

Pedrillo. Ich ?_ Verbrennen?— Nein! ich kann ihn nicht retten— Ihr habt Euch in der 

Person geirrt, Prinz! 
Rocca. Du fürchtest den Tod? 
Pedrillo. Er ist der allerärgste Feind, den ich auf der Welt kenne, und ich gehe ihm aus 

dem Wego, wo ich nur kann. 
Rocca. Feiger Sclave!_ Auf denn, Rocca! sammle deine Freunde und rette deinen Freund 

mit Gewalt! (ab.) 

Vierzehnte Scene. 

Pedrillo, Guliru. 

Pedrillo. Eine verdammte Proposition!— ((iniini hcmt-rkcnd). Bist du auch da? 

Guliru. (vurkoituu-nd ). Elender, feiger Mensch! 

Pedrillo . Ist das dein Gruss? 

Guliru. Niedrig denkende Seele! 

Pedrillo. Weiter!. ■ 

Guliru. In dessen Inncriu kein Fünkchen Ehre glimmt; der, zum Sclaven geboren, nicht eit$- 
mal so viel Muth hat, sein elendes, niedriges Leben zu verlassen. 

Pedrillo. Ich bin meijies Lebens guter Freund. Es verlässt mich nicht, warum soll ichs ver- 
lassen? Nein, ich keime die Pflichten gegen meinen Freund besser, wir bleiben zusam- 
men. 

Gulii*u. Mit Verachtung \\ei(le ich stets vor dir vorübergehen, F'eiger! 

Pedrillo. Höre! Du hast uns gewiss behorcht?- Das ist auch keine Tugend, Elende!- 0, du 
niedrig denkende Horcherin! 

Guliru. Wie? was uiü erstehst du dich? 

Pedrillo. W'elt weniger, als du dich unterstehst— Aber das Schimpfen ist Euch angeboren. 

Guliru. Wie dir die Feigheit.. 

Pedrillo. 0,wenn ich will, kann ich tapfer genug sein, aber mit den Flammen balge ich mich 
niclit gern herum. 

Guliru. Du verdienst garnicht auf eine so erhabene Art zu sterben, (ab.) 
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Fünfzehnte Scene. 

PedrillO allein. 

Es ist mir auch garnichts daran gelegen — Jetzt will ich mich aber doch ein wenig ^o^k^ip- 
ehen,ich traue dem Frieden nicht.. Es könnte einer solchen Schlange einfallen zu sagen: Pi'> 
drillo hat die Sonne gelästert. Gleich kämen die Herrn Feucrinspcctoren, nähmen mich beim 
Fell und transportirten mich auf den Scheiterhaufen — Nein! so brillant will ich nicht ster - 
bcn.—Wcnn ich je einmal dran muss,so wünschte ich so spät wie möglich von der Mahl- 
zeit ad beatorum convivia abgerufen zu werden, damit ich in der Routine bliebe und essend 
zum Essen käme. Denn— Element! Dort kommen Priester! (Er kriecht in das GebUsdi.) 

Seeliszehnte Seone . 

Mafferu, Garbas. 

Ittaffcni.. Ich habe deiner dringenden Bitte Gehör gegeben, liier bin ich._ Was willst du 
von mir? 

Garbas. Meine Seele kann den Gedanken nicht ertragen, schuldig an dem Tode eines un- 
schuldigen Mannes zu sein . 

Maffeni. Bist du ein Priester?. 

Garbas. Eben weil ich ein Priester bin. 

Maffcni. Und so engbrüstig? 

Garbas. Rette Murney's Leben, oder ich entdecke dem Inka den Betrug im Tempel der Son- 
ne. 

Mafferu. Es kostet dir dein Leben, wenn ein Laut über deine Lippen kommt. 

Garbas. Mafferu!. 

Mafferu. Du kennst mich. Ich halte Wort. 

Garbas. Aber 

Mafferu. Schweig', wenn mein Zorn dich nicht vernichten soll— Folge mir, denn es ist schon 

Alles zum Opfer bereit. (Beide gehen ah.) 

Verwandlung. 

Vorhof. 

Siebzehnte Scene. 

Villac-Urau, Inka, Elvira, Rocca, Priester, Gefolge des Inka's. 

N? 20. Finale. 
Moderato. 
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crasv 



jcurn 



^f-g-f 



^^ 



i^ 



» — :k 



* ^' 



^ 



HL M. ML M. 



ö 



-j-f-j-^ 



^ 



4K '^ # 



^ 



^ 



# JK -^ 






B ■ i P i r- r^ ^^ 



JT^F.^.^. i Ji-jiriKn.,. 



P=:^=P 



^m 



5— ""L r ^ * 



XU 



ach, weh' mir! mein Aiig',. 



mein AiigL 



^ l T 



rniissilin,nuiss 




e 



i 



-» — » — W—m ZT" 
dauertmichdie Ar - me! 



g 



o Gottl 



wie 






p^^^'^j^ 



^ 



Pii 



Ö 



^ 
i' 



iö 



4L 4t JL #■ 



M. M. 



/,=— 



i 



^^ 



m 



i äV iy 



m * • 

_Moderato. 



i 



^ 



-icr irM rt/ l 



ihn nochseh'n! 



^^ 



^ 



Mit dem Ge - liebten 



m 



m 



Pf 'fc 

starr ihr Blic: 



^ T 

ick! seht, wie starr, o Gott, 



-ö — 
ihr Blick! 






«i 



/t^Moderato. 



i9- ^ ^ 'lifi. jB- ^/C\ P\ 



ö 



"/■ 





■ r» pir^ 
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:^ii iWfr-f - 



m 



sterben ist wah. - rc Se-li^-keit, 



ist Avahre^ Se-li.r- 




^^ 



J'u. ij^ ij J ' rrriij ij j ^ 



i 



Tempo I. 



t— rT 



s 



keil! 



Fort, fort! 



er stirbt, 



rr~ri 



es ras - sein schon die 



(lau - crt mich die Ar - me, wie dau - ertmieh die Ar - me! o 

Tempo T^ 



ß- ^ 



ä 



•^ 



A 



^ 



# — • # — # 



C V p V P-^^ 



h 



^^ 



'^ ■#■ 



y 



^ 



^n^'v p^-ii f 



•^ szzzz: 



Fhim - - - _ ^- _ ^ . _ 



•^ 3 3 




»Tott, sie ras't! n nott. ihr nii^ir «h« 



i 



Gott, ihr Blick, wie 



^Jt 



^—^ j j- 



cresG. 



^ 



P '- ^ '' ^^"t^ 



p ^ i^p ^ p^^__^ 



#Clrf£rJni;;fy;^ 



K 



j m l-|;_^' [^ 



starr! 



i 



f 



^ 



^ 



$ f/p ^ J * 



^ 



o Gott, sie stirbt! 







f=f 
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i 



XlL. 



3 -ü?. ^^ 



7ß m m 



it.w m 



^^^ 



=g 



-^mm 



! J ' j > 



tnen, mein 



^m 



Gott, sie rast! 



Gott, sie 



g^agffi 



*v i>^' V '' B V P 



ij- ^- ■"~piz: r~' 1^ 



^rt 



^ 



JP 



/ 



^ 



Tn ^r m 



p 



1?rr 



mzTf 



1 — izzizza: 



^#^ if nf * [>«- 







^^ 



miis-s ihn 



iiof-b seh'iij miiss 



i J i h ^^ 



f=^ 



stirbt l 



SIC rust, sie 



fe 



^^# 



^j^7 i'*! f y^ ^ 



i 



^ 



^ 



^j" /^ 



stirbt, sie 

Q. 



^ 



crenc. 



m 



^ 



I 



^ 



♦ — # 



^ 



«- — # 



•r •# 



i 



(Sic läuft iib.j 



ilm noch seh'n, miiss ihn noch seh'n! 



^ "T I J i ^^ ^^ 



? 



f=^^ 



t 



,. stirbt, sie. stirbt, sie rast, sie stirbt! 



; f=&:^ 



s 



y 



GL 



9. ^ ßifrytß. 



ff** 



1 



rJ^J^S 



■£aS 



£ 



S--g- 



# — # 



i 



Megro assai. 



:it ■# •# ■# 



Balisa, Recit 



(Sio, eilen ihr räch.) 



^^J^p pppir ^p^J^'' ^'^ Tp^ ^ 



^ 



Verwirrtist ihrVerstan(i,aiifScbiwestern, anf,eiltihrnaeh! 



1 ^ I ^'j^Jv^' 



yW^Cf^ 



^ 



4ML 



'^ 



te 



^ 



^ 



s 



^ 



^ 



i 



^ 



ES2 



"TO 



r m ms 



^ 



=^ 



^ 



^ 



M 
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SS 



Verwandlung'. Kin «rossrr IVi'ii'r }'l:itz. riu^!ium mit Walii umgehen: vom n-chts cm trlialjcntT Sitz für dt-ii 

ink;i. links iniHiiitcr^Tumi'.- der Hoizbtusy. luku. Elvira. Villiic -Uinu-Miimey 
Ahircia^ Mafferu. P riester. Krieg er, yolk. 



?E^ 



ü 






/ ri 



S..[iraii. y 



^^ 



m 




^ 



i ^ j) 






\\t. r Y y y fy~f V Y <' "^ ^ V V ^' f 
Chor ^''^'''' ^^'''"^^^^^f^'''*i"*-''^T''^'^l-«'<-^^^'f'"' dio Flamme til-got dein \''<r. 



S 



1:1 n^ 



f-fffff#f #:#||P|| 



Geh' st:iii(lliiiit(loinomTodeiit-ii,'ogc'n, die Klumme til-sotdeinVer- 




1^^ 



P'TbSH S5ESS5S53 '^^' ü^ 't 




iEI 



gdin, CS wird (lorCrnttlfat Zorn W(:h lo-gon, ivoimWiiwlc acinenStaubvcr-wch'n, wenn 
™-^_2: l>i) ......... A K P^ *:**:**• * « PPf: 






^-clfi), OS Avird der Gotl heil Zorn sich le-gon, wenn Win-de deinen Staub ver-weh'n, wenn 




i 



f 



fct 



^^ 



Elvira(irpriiiirt ). 



. Mein Hiiss crweifhtbeiseinemßlicke, wie 



Win-dedoinmStuubvor-weh'n.Gch'stamlhuft(leinmiWlnt-gcKcn, L FluinmeülXoiu\tr 



P^^^^Ä^^ÖÖ 



Win-de dcin«iStuubOT-weh'nX>,.h\«tai)dhuftdeinemTV)dent-geKc.n, die FlammMilgetdeiri 



&: 



^ 



^^^^ 



f 



m 



f 



a 



^S 




^^^ 
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i 



ka 1 1 gellt of (lern To - de zu , 



Avic . stcmdhalUrolzlcrdcmGc'.jelii-ckcvoU ernsier 



^m 



H44M^ 



m 



t 



fe£ 



^ 



^ 



gcli']i. 



s 



es wird der Gottheit Zorn sich lo-fj;eii, 



wenn 



1 



i^ 



ii 



ip — g 



^^ 



E! 



/ g 



r 



r-j 



ji,eh'n, es wird der Gottheit Zorn sich lo-geji, 



wenn 




Win-de sei-nonStiUibver-wch'n, es \v\vd der Gottheil Zorn sieh le-g'on, 

^i hiß-' -*■ ^ •■«-■«■• ^ ^ ^ 



^^ 



P 



^ 



*ESE^ 



2t 



^vall- ror See 



P 



^^ 



P 



leii - T'iih, wie ^UindJüifttrotztei-dcmGe 



^^Efß- 






rh ^- 



^^ 



•— » 



s wird der Gottheit Zorn sich 



5^E2 



Win-de sei-nenStiiiihver - weh"n, 



Ic-gcn, 




P' \ ' ^f p- p p' SF^ y)^ i ^ ^ ^ 



E 



sehi-eke,voll ernster wali-rer See 



f^^ '^ ^a i;^^^^m!W=^ 



len - ruh. 



f* 



wenn Win-de sei-nen Staub verweh'n. 






wenn Win-de sei-nen Staub verweh'n. 



P 



]■ 'iHu >S 



1 



^3 



ffi 



^ 



^3 






i 



i 



Eg 



^morMt^ndo 



ICZIZCJE 

J89 



E=EICE 
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l"?« Inlca ( zu Miirn<'y). 

AUegro. 



m^- ^ 



( zu Miirncy;. ^. ^ ^ -•♦•#-•- 



Fi-eund! sieh' mci - ner See-le Schmerzon, vprzoili'niir floi - nosTo-dos 






^'1. T r 



iE^^^h^ ^nr-^rTT'^-^ 



ftin, vcr - zoih' mir, vcr - zeih' mir doi - iiPsTo-ilc.-' Pein! l(lnvolltP_ 






tt il^ i ' -^±f::^ ==H-ff-^M^^^ ^^^fe^ 




selbst niit fi-o-heiii Her-/.<'ii. 



selbst nntfro-hcm Her-zcn statldeiner^'ern dsis O-pfer 



l^^^^^t fn^ 



gVu^nP 



g^^ 



v[»^ ' v 



^^ 



yrrf^T r- 



^S^^ 



^^ 



^^ 



f=^ 



sein, s1 



sein, statt dei-neiMlus O-pfcv sein. Dusiehst^irbangtnifhtvordonFlummeiwlerToder- 



I£^^-l^ 




ggjlfcr 



B 



^ 



^^ 



i^rrrrff 



^^ 



jrfSli* 




PH^^ M f Mr ^^ 



r4 ^- ' 



"^"sn? 



*^ schüt-tert kei-nen ]\Ianii, dumusst als In kamich ver-dummon, dein Herz hat kei-nen 




Theil ^ar - an, dusiehst.mirbangtmditvor den Flammen, diisieh=t,mirbangtniditvor den 

Inka. 



1 



p hr H^' r- 



(ü '■ 



g 



ä 



^ 



OEreund^eh'mei-ner See - leSehmerzen,verzeilfmir 




U E'.-5lta 



I7ii 



$ 



:|t=]t 



SH^ 



^ *f m 



l'ß .ß 



c. r Mf u) p 






^^ 



1 



Fldminoii. (UM'Tod er-sehüt-lertkei-nen Mann, üiimiissl als In - ku mioh ver- 



vv i F'^ b^ 



£ 



:^ 



dci - nes To - des Vnn, doi-nes To 



des Pein! 



Ioliwoll4o selbst mit 




■■4_J J --^^ ^^ 



#^ 



m-irf-frm 



^^"TT 



dani-nion, dein Her/ hat kei - nen Tlieil 



dar - an , 



duniusslalp 



f— +f p P ^ 



iE^ 



u^ >—; 



fio - 



lieni Her- - zen das - - pfer sein,icli\v()ll -to selbst mit 



m 



-Jt-m 



^^ 



^ 



^ 



BE? 



1 I I I 



^ 




ta 



JESp;^ 



i 



i 



p — W- 



PI p — r F ~ .*3 ' . — ^ 



t^ 



^ 



• * 



in - kaniifh vor- dam-meii, dein Herz hat kei -nen Theil dar- an, kei-nen 



gdzzF: 



#=5=F=# 



ja- 



s 



" ff— ff- ' ^' 



JSG 



r—t — ^ 



fro-hein Her -zen statt dei 



ner gern. 




^^^m 



w 



S 



das - pier sein, gern das 



mi 



^m 



\ 



y=rttfi 5i 



*ÖM 




feSE 



3 - 



r\ 



n 



^ 



^ 



Tbeil 



dar - an. 



Villac-Umu. 



^ 



«l-.'h lliirnev.; 



fuir 1^' p r r ir rr-i^ ^''nr^ 



f 



- - pfer sein. Die letz - lenStrahlen flieh'n, führt jetztdas 0-pfer hin. 

==m — ^ -^ ^ ^ 



|=fflij?ij 



B^ 



r; ■ 






ff-rr^ 



s 



i 



^^ 






EC 



3X1 
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r> 
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'=:fck 



Allcirro moderato. 



Muriiey(ziim luka, iiulem^ilmidk' Hand 

driiflit ). 



H=Fr=ff^ ^^ 



Supran. 



fcfc 



iE 



Chor. 



AU. 



Tenor. 



niTC 



lZ3i~Ti 



Laps die - sen Dank dir 



■#-»■•# -3^ 



Soiion rö - tlict den llo - ri-zoiii die Gluth, 



p 



1^ 



* 



# — I» 



» — p- 



V ■»! 



^ 



SCllOll: 



l^aris. g(^.}^oj.j J.5 . thetdcn Ho - ri-zont die Oliith, 



schon 



•AJlogro moderato 




^^1^ 



= | | ^ P ^ ■;=fff4^'r=BSE 



^Ä 



^^p 



7=m 



is>^ 



^^ 



Sil - gen, 



wie Hehr mein Herz dich ehrt, 



wie 



^^^# riN~U= i ^-i-*! 



vi) - thet den Ho - ri-zont die Gluth, 



^w^y — j 






bald raucht des Fr(^v - lers 



^ r() - thet den llo - ri-zont die Gluth, 






hald rancht des Frev - lers 



^^^ 



' "1?r 






-^y 



f^ 



^r ^ ^ T^^ ^ ^m 



d kj J S 



^ I J ■ L\p 

r • « • C* • 



^ 



-5^ 



^ 



ü 



It 



?^^ 



^ 



sehr, 



^ 




«y »a: 



?2: 



i 



r -^ r • I r' 



vne 



sehr mein Herz dic^h elirt, 



öEzi 



i 



Bhit. 



des Frev 



i 



^ 



Blut, 



^ 



lers 

<9 — 



P^ 



Blut, schon 



^^ 



des Frev 



lers 



Blut, schon 









rl^ f V 



is: 
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i 



^ 



micli mann - lieh /.\i 



^^ 



bo - klu - gon, 



-ö 



is1 



S 



rö 



i 



rö - tliet den Ho - ri-zonl, 
1=^ 



^^ 



Hz: 



^ 



sc 



j. . .: : g 



bald raii(;h( (Jos PYev - - Wiv. 



rö - thet den Ho - ri-/(jiil, 



bald ruuclit dos Frev - - Icrs 



P^i 




/ 



fefe 



^ 



31: 



*S>i- 



was 



dein FiT-und bo-gohrl, 



^P 



ist 



was 



dein 



K 



S 



Blut, 



f 



W 



3 



:i *• 



^i^^. 



bald ruiiohf rtoR Krov - 



Blut, 



^^^^iy~r~rd; 



lors RIii(, dos 



^^^ 



bald raiiciit des Frev - 



lers Bhit, 



des 






^^^ 



^-bJSj 



«=4 



■HP • E 



^ 



i 



ÄZZÄ 



^TQ 



i^^^ 



m g— ■- » 



EM 



g— #- II ß 



m 



(zu den Andorn) 



B 



^f f 



1 — ^ 



jS 



Freund ])o - gehrt, 



Ihr 



Theii - ren, le 



- bot 



SÄ 



F^ ' l i ' i l i W 



IF 



Fi'cv - Icrs' "Blut; sohon rö - thet die Ghilli, 



schon 



^^m 



i 



I — vt 1 — I — r^ 



Frev .- lers Blut,* s(rlion rö - thet die Gluth, 



schon 






m. . m.. 



^^ 



i il i 






22; 



^ 



« I 



i^ 
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W 



-JOL 



^ 



m 



i 



^Nohl! 



Till- 



Theii - ren, 



Ic - bei wohl! 



'' 



W 



g.. t % \t 



% 



f=f 



rö - thet don Ho - ri-zont die Gluth, 



§ffi 



o m ß ,_#. 



A m. 



bald raiieht des 

« ^(2.! 



fe 



fT ^ 



P 



\ 



rö - thet den Ho - ri-zont die Gluth, 



Ijuld raucht des 



g 



f ei HJ W 



-# 



^^m 



tt-im 



W^ 



mxEzzjtzx 



71, r. 



^ 



&^7^ 



^^ 



^ ■ m 



i 



■ III 



ElVira Czärtlicli und sehr ppriilirO- 



w 



* 



• vv 



Murney (dr. ht 



Miir- nov! 



kein Wort zu mir? 



:\Ioiii 



% 



fe 



#^ 



Frev 



m 



2;== 



"Ö — 
lers Blut, 



^■' i ^ 



S 



bald raucht, bald raucht 



des 



1 



^ 



s: 



Fi-ev 



ler.s Blut, 



bald raucht, bald raucht des 



S 



^^m 



n\, r r f r 



^ 



^m 



^^m 



^m 






# # 



^m 



^^^^ 



^^ 



^ I sich lim und nimtiit sie bei dtT Hand). 



^ 



i 



Elvira. Murney. 



Herz 



vei' - zei 



hot dir! 



u ^ rH 



Miirneyl Mein Herz ver - 



^ 



k. 



Frev - . lerf 



B 



lers 

1»— 



17 

Blut, 



i 



des Frev 

— ts 



Frev 



lers 



Blut, 



1 



des Frev 



^^^^g 



r^WTTTT 



s 



« — * 



*3t 



^ 



J '^ J^JJ^< 



^^ 




-p~ » N p 
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Mr— (9 



zei - 



-TT" 

het dir! 



i 



m 



lers 



§ 



Blut. (Dil* Prieater führen Murnt-y zum Holzstoss.) 



ä 



fcfc 



^ 



lers 



Blut. 



# 



iF=^ 



^ 



*u--^ 



WFfFff 



#■ • 



ä^ 



JU J J.jJ 



p p p p 



=^=^ 



^ 



Yft~fTf~f"f^ 



«^W d d'^d 



\-^ 



^ 



i 



i 



Allegro assai. 



ROCCa (stürzt mit seinen Kri"Aeru li'-rbfi ) 



^ 



i r i i r j 1=^ 



• m 



3pi 



Auf, auf, Freunde! lusstuns ei - Icn! Ge - 



^^ 



^ 



f 



«^ 



rrrrrTLf 



i± 



^^[N=^ 



m 



fff-ftgr 




i r^r r i r i r I f ff i W ^ 



Sfi 



P 



pczp 



m 



walt hilft nur al - lein, Ge-walt hilftnur iil - lein; stürzt lo.»; niitcu-ron Keu-len, stürzt 

4«: 



-(I i j i-j^ 



^^: P f p f qi^ 



pp^ 



^^ 



^^ 



«I — ^ — 0- 




t^^ 



:^:zj:zi^ 



m 



s 



^n U \ ' \ II l"i^ 



£=z: PüJ. J) B 



los mit eu-ren Keu-len, er muss ge-ret - tet sein, er muss g-c-ret - tet sein! 



^^ 



^^ 



1 



iMT> 



^P 



öfe 



r |g^ U' 




^^ 



lILte^ 



^ 



iSs 




»- 
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Chor. (Krieger.) 

J A Tfn-RoCCa mit Tenor. 



m mm m . m 



0^0 m 



E^^^ 



m 



Nein, Miirncy darf nicht Kter-hon , 



Bass. 



y: w n_fl 



• ,. ß. 



ihnsehützetun-scr Arm, 

a. 



ihn sf-hützot im - ser 



m 



feg 



P Nein, Miirneydarf nicht ster-hen, 



ihnschützetun-ser Arm, 



ilm schützet im - ser 




ff-$-g, 



i 



W KU KZI ■ W— — p. 



fe=c=e 



9 



^7- 



EZi E 



Arm, 



W 



^ 



Tod trt'f-fo und Vor - der-hen 

-ß — # 



hier der Ver- rü - ther Schwann ! 



m 



M m 



m 



\ 



Arm, 



Tod tref-fe und Vor- der-ben 

-ß ß'ß.M- 



hier derVer-rä - ther Schwärm! 

4. 




Sopran. (Priester und Volk). 



U ji'i'i i 



Wie?niit Ge-walt he 

"VUlaC-UmU mit Tenor. 
Ten. 



frefn? 



ie? mit Gc-walt be - frei'n? 



?E 



i 



wie 



^M 



w g 



1&fT5? 



"Vyio'Pmit Ge-walt he - frei'n? 
iife 



MaiierU mit Bass. 



wie? mit Ge-wah he - frei'n? 



I F [u r [ gfr^ f-rf r- / r ^ii,jLg|4 



p 



£ 



w~rw 



^M 



#-F 



> 



(Krieger^ 

Rocca mit Tenor. 



^ 



ib=^ 



^ 



^ 



E 



Tod tref-fc und Vcr - der- ben 
Bass. 



«^ 



p-p^-r--#^ 



hier den Yer - rä - ther Schwärm, 



#~ P I* - 



« 



I 



?^ 



"^ Tod tref-fe und Ver - der - ben 



hier den Ver- rä -ther Schwärm, 
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1S5 



^^ m. Jl ± -,X*X*-^ --.-b-krl T7^v»t flr\-rt i-ifin \^t /\tf rl /\f* \7r\tr* *•?» +1-» 



Tod treffe und Vcr - der-ben 



W=f=^ 



i 



m m 



P — (* 



hier der Ver-rä-ther SchwilTTn. «^Myrrha stür/t licrrin und um- 

sclilinf^'t Muniey mit ilirem Arm.) 



m 



m 



'\ 



Tod treffe und Ver - der-ben 



hier der Ver- rä -ther Schwtirm . 




Myrrhacin Verzweiflung 



Inka (erstaunt). 



S 



^ 



^m 



Ach, sobo- net sem,ße - trug! Be 

ElVira. (zu den fiissen des Inka stürzend). 



i 



s 



^^^== 



P^ 



Ach, scho-net sein,ach, scho - net sein,Be - trug! 



m 



^^ 



^^ 



vpVp vf rb 



M ß ft y 9 m 



^ 



Si 



^äJ 



# #- 



r i r i 



r i r ^ 



fe^ 



u i j t 



Myrrha 






Inka. 



S 



is>- 



£ 



^ 



Myrrha, 



i 



i 



p 



trug? 



Be - trug! 



Be - trug? 



Wie kann das. sein? ^1^^^- Ja, 



^^^^ 



^ö 



■/ pt| p f ^ p f g 



^ 



? 



SS 



• 4m -\i 



V- r i u i 



f i f i 



#^ 



»MM 



^^ 



Inka (zu den Priestern). 
/0\ 



I rJ: pifJ rJ i ^r^ t ^^ i p- pp= ^it^i yj-r \ f ^ 



/:^ 



schänd -lieber Be - trug 



i 



^5 



w 



ja. schänd-iiclier Be-triig! Ihr .luu-as^altet ein! 



«f 



* 



i 



■vrt^rvr 



7-^f i f 



^ 



^^ 



». * 



i tt > f 



^^ 



vil» p »V ( B ^ 



fcrf 



-JJJQ- 



./T\ 



zrr- — I 
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Villac-Uniu. 



Wie? 
/ ^ Chor. (Priester und Volk.) 



^ 



^ 



^ 



^ 



hob' ich recht ge - hört? 



ist's Wahr-heit o - der 



s 



^ <„^ 1 U i i i 



^ 



« — « 



• m g mt 



3 



Wio? 



hab' ich recht g(i - hö - ret? ist's Wulir-heit o - der Ti'uum? 



ß. JL M. 



«5P=^ 



^ 



» |i p p I g 



i ■ E 



:B3& 



\ 



Wie? 



ha))'' ich recht ge 

\>M. ß M. ß 



hü - ret? ist's Wahr-heit o - der Traum? 




^ 



^ 



1» 1» 



S 



Traum? 
iMfifferu. 



hab' ich recht ge - hö-ret? Be - trug hat uns be - tliö-ret Be 




Hulraich Tcr- zehrt die Wiith, 



er SülldemTüd ent -flie-hen, ich möch-te Feu-er 



i 



^m 



fe 



: i ii w 



« — « 



« — • 



IBI 



■ zza: 



3 



t 



hah ich rcclit ge - hö-ret? ist's Walir-heit, ist's Ti-aum? Be - trug hat uns 



M 



^ 



^ 



n p F P f I 



g 



"^ hab' ich recht ge - hö-ret? ist's Wahr-heit, ist's Traum? Be - trug hat uns be- 



^^M 



^m 



^m 



m 



rzL 



')■ Ü^ ^ 



iö^ 



üiJjdcXi 



3^£^ 



^^ , frc^ffr 



«51=,» 



i lU i ij J i 



SS 



« m 



trug hat uns be - tho - ret , 



Be 



trug hat 



uns 



be 



^^^ 



£b^gk^ 



f p . ., f 



f— y 



sprü-hen, vor Gal-le liochtmein Bhiti 



Ha, mich ver - zehrt,ha,mich ver 



/ 



n J N j~rr 



1 



m 



i 



^^ 



^^ 



thö-ret! Wie? hab' i ch recht ge - hö-ret?Be 



P — P 



^r i FfFF i ff 



trug 



hat 



uns be 



^^^ ^ 



mm. 



\ 



i 



thö-ret! Wie? hab' ich recht ge - hö-ret? Be 

*: :^ *: 



trug 



i 



^^ 



hat 



uns be 






^ 



■z=:i 



!*>' c^ü: 



i£i4£i 
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')' p i tJ M-fc 



thö - ret? 
-kl 



■ F^^r f iT i 



ich glaub es kautn, ße 



i J MbJ J^ 



rnzzm 



trug hat 



J f HJ i I 



uns be 



i 



zehrt die Wut h,vor Gal - le kocht mein Bhit! 



^ 



^ 



' prv^~r^ 



Ha, mich ver - zohrt,ha,mich ver - 



thö - rct! 

M. 



ich ghiubes kaum 



um, Be - trug hat uns be . 



W^ 



t TT t- tt 



thö - M! 



9 K=g 



^ 






ich glaub es kaum, Be 



trug 

-^ — ■ — ^^ — ^»^ T- n »- — £- 



trug hat 



m 



Efe 



uns be 



P 



M 



p 



^äEE 



F ' f Mf ' J.M f n ' 



i'rijT^lij^iTiiai'rl^riigjTI 



| :>' f t u t |t 



Mzzae 



thö - ,ret? 



4V. ^ I » 



r f if F 



ich glaub es kauml (zuVillacUnm). 



■ » 



i 



^ 



^ 



^ 



ig 



zehrt die Wuth,vor Gal - lebodit mein Blut! Kann, Al-ter, dichbe ^ thö - ren, 



I J y i^ u 



•^ thö - ret? 



i i . I 



ich glaub es 



s kaum! 



■0- -m- -0- is- 



^i 



> •.;• ■ — :t: 



^ thö - ret^ 



i 



± 



hl 



ich glaub es kaum! 



üZ k 



r^^' d f J^^ 






^^^ 



pJKZ 'mspr ß 



a=z:E 



^fc 



# l j»ttf fpf cfa 



0F0 m l»y 



«i? 



^=^#^ 



f^^ r i ^r 1 r | f n r I 



waswohl ein Mädchen spricht, 



was wohl ein Mädchen spricht? Lass ihn die Glut ver. 






* 



■ g 



w.' mm. 



Villac-Umu 



^ 



Fr | - TTiU 



(zu denPriesttni). 



^ 



V 



^'j-T r i r ir'p 



• # 



Was Gott sagt, ist kein Wahn, ver 



zeh-ren, und zög'-re länger nicht. 
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brf'ii-not (lie-sonM.iiiii! 

„, ,__ , Rocca mit Tenor. ■ 

. Clior.(Krieger:? ^ __^^_^_g . ) j 1 g- g g g 1^ 



*^ ( i)if Fri.-'^I«T woU.'ii Murnc.v (Tgrt'i-'Ti.'n. U^AVeicll^' 



..... ........,.,...- .-,,-,- .. ,,., - ...., i^tul-so - bald, 

f'cn,Hocc;i luid seine Kriop;rluilten .•,; ■ 

"■ - "■"" ' >f? 



Sil- ziirii'cl< und umringen Murney.)Bass. 



m 



m 



— I* 



hei Gotthvir schützen ilm. 

ic- - - - * 



rfT^nt 



T\ 



Tla,\veiehctal-so - bald, 



boi Gfi.ttlwirseliüt/.oii ihn. 



i#^^ 



'j^frfrrrrrirrrrra 



^ 



f _ f\ }0 



& 



^ 



^fefe^i^^^e 



F^-(» 



^^ 



Inka. 



m 



^ 



^ 



Der 



So i)r. (Priester und Volk.) 



■m--m m m m 






E 



P^ 



# 0- 



r— M 



( ]<''idt^ Theile \vollen kämpiVn.) 



führt ihn zu 



CHE 



^ 



Ten. 



^ 






^2 



i 



lühi'tilinxumlTolzstoss hin , 
— y <» ■ g- 



HttfflZEg^ 



führt ihnzuniHolzstosp hin! 

0-0 -00 . n 



__-|5fSt;.— ' 



WVf wauvi-hierOi' - wall? führtihn/iinillcil'/stossliin, führt ihnzumHolzstosshin! 

Villac-Umu und Mafferu mit üass. 



N-^^-^^^ 



^ 



S^=g 



riz; 



fe=^ 



Ü 



y^^ — y^ 



^*=s 






§i 



r^ 



►Ä?: 



•^^g 



ibTn [TP 



s^s 



vT5— PI? 



Z-JBL. 



^^ 



0—^ 



i 



^^ 



• •■ 



^ 



CAUt' hissen dif 
Waffen sinkend 



p » _ \ fJ- =qt 



45p 



AbkÖiiin3lina,fior Sonne be-tlehlt von ßeineni Throne, ji,ieich ruhig', still zu sein. 



i 



m 



T=^ 



■_L i ^-OM 



f 



5 



g 



W^*??* 



%j 



^ 



i 



i> 



rr g f r 



^^3 



.r 



p 



^^m 



i 



^ 



S 



^ 



^ 



Miicütoso. 

(Der Inka sti'in't vom Thron.) 



^ 



* 



^ 



^ 



^ 



^ 



s 



ifein L-^t dasHerlit al - Irin, 



mein istdasReohtal -lein, nur iehkannhierent- 



m 



^^i ^^^ 



AllegrO. (zu Myrrhamid Klvi 
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ß I • m—W 



hlvirii}. 



i 



8 



scheiden, lasstdiescnlNlaiinjetzttreil Ich hör-tevoneueh bei-deii, es iien'scir Be-trü-ae- 



y C - 



i 



i^^ 



^ 



ijsr 



» 



^ 



iffl 



^ 



le 



E^ 



a^E^^ 



^^ 



• — :~ 



^ 



i 



Elvira ( ze\{i;i auf Maffcni). 



^^ 



^ 






e 



?^ 



rei! 



Sprecht! Dieser bö 



se Mann,' hat ]\hn"-iiey.sSf4nild ge- 



^^m 



^m 



^^ 



^ 



£ 



'-¥ ^ r i ^ 



«*-^ 



^B^^-^^g 



« • j • , ff. 



ö 



^gg 



s 



*£ 




^ 



^E 



#-*- 



g 



# ff 



^ 



i 



ff ff 



(I 



lo-geii, Zinn Zeufi,-niHsmichbe - wo-gen, ich klag-le. 



Vk^i ^hJUjJ 



gfflfl^ 



FLf W/ U [ }i t^l i Ü ^=g 



f*i!j**« 



ajaf/irfri^ ^tp^ l 



£3^ 



±z=5 



Ut 



feB 



Myrrlia. 




Wr i 



i 



? 



fc 



■ ■ 



^ 



^ 



^ 



List, 



wie die - se hier he -thö-ret, p:hui])t,was mein Mimdjetzt schwöret, dass 







r7ir-rf---PTfn^ ^^^=3 ^ ^TR^=^ 



E 



Mur - iieYsdiiild-los ist, 



glaiibt,was raein Mund jetzt schwöret , das Mur - ney schuldlos 
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Inlca (zoniij5). 



n r I ' p 



VillaC-Uma (zweifelnd). Üo 

r i f Fr r | T 



* 



ist. Ich weiss nun Sf:honge-nug. Doch Got - tes Don-ner - giimm. 



ö 



g^. cLrrrt^ 



i-f— i-T 



^^ 



^ 



^^S 



^^ 



^^ 



- r^rr i 




P 



^ f fFt^ ^^^ 



i 



Garbas (füllt dem Inka zu Füssen). 



rvr^ 



^ 



und des 0-ra-kels Stim-me? War nichts als ein Bc -tru^. 



^^ 



jHig -1 



^ 



Chor ^'^'^ sagest du, Be-trug? 






fe 



Was sagest du, Be-trug? 
ff tempo 




f 



* 



P? 



S"3 • 



^ mf f\ ±i 



^ 



6'(^/^/. jy«/'/(? 



—9 
f 



3x: 



«- 



« # 



r g 



P 



GarhaS Czei^t auf Mafferu). 



^ 



fe 



pp r r ir r i 



^#^ 



* 



Der ü-ljer-re^'te mich, 



euch den Betrug zu spie-len, iehmadit'denDonnerbrüllen, und 



l\\ i r i r H H.J i J U r i r |i NhHJ ^ ? r irr-H" 



^^^Si 



^Ä 



^^ 



<i.g j: 




mwM 



^a 



Myrrha. 



*)iJ'i f" r 



^ 



J l ig > J 



Garbas. 



^ 



=^ 



s 






E^ 



:^ 



Grot - tes Stimm' war ich. Warst du? warst du? 



War ich . 



^ i i d t ^ 



fck: 



Chor W^^s^ ^^'^'* warst du? 
Murney Socca mit Tenor. J. L^ .«. ^ 



^ 



ji I T i 



*H 






SE 



\ 



^^ 



InkaVillao-Umu mit Bass. Warst du? warst du? 

' - ^ - ■ - — . gfc 1^ 'k — e i iJ^trui 










E^ 



^ 



Pi 



*wcs- 

1»! 



a L ri. 



^m 



m 



fi 



• • 



Ti P i fir i '^ 



^^ 



^ 



/ 



^W 
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Mafforu ^^^ 



S 




i 



Elvira mit Sopran. 



^ 



Uli- 



], y i Ti ji j ^^ 



^P p p F M"^ 



? 



yrrha mit Alt. 
Ha'.welche La-!^tor that! 



ha! welche La-sler - that! 

Jt Jt M. M. M. Ol 




(inYtTzweiflunfT). 



^ 



% 



i 



s 



Ber 



ge stürzt zu - sam - men, 



ihr Ber 



go stürzt zu 




Er büsso in den FUimnien, was er gesimrtigt hat, ihr Jau - as,greifct 









- *F— *r- -^ 



g^i 



i 



'\:^ 



wzzwum. 



Elvira. 



Murney. 

1^ 



^. - }p MF > |:-^l-^iJa-^f^-i^yr-#l^-Ti #rf- 



Myrrha..Ta, ja, er bü - sse indcn Hammen, was ergesündigt iiat. 



: i l> , f - 



^3» 



m 



m 



ihn! 

(Sie bemächtigen sich Maffem's.) 




m 



Chor. Ja, ja, 

Rocca niitÜÄ. ^ 

Tenor. "*- f^ 



er bü - sse in den Flammen, was er gesündigt hat. 



^ 



i 



i ;i 



» •■ 



'^ 



^- 9- 



% 



Villaxj-Umu jj^ j^, er bü - sse in den Flammen, was er gesündigt hat. 

mit Bass. ' -' ' 



ii 



^=St^ 



^^S 



r 



S 



JL4L M. M. 



'j^-mm 



^ ß. ß ß 



# 4t -^ 



S 
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^B 



rr r r Fi'^1' i'Tf'ff f'^^!^'^'^ "^"^f^ ' i "'' 



^ ^ A-4t 



/r^ 



s 



I 



192 



fe 



piä tranquillo. 



i 



i r I f' p 



i* 



^ 



F=^ 



32: 



schenket ihm das Le-bon, o sciieuket ihmdas Le-ben, ich hab' ihmschonvor-zioh'n, wollt 



(i 



# 



~r — a— a 



:^ 



TT 



pcoUa parte 



m 



XU 



^^ 



4=:: 



33: 



X=M 



i 



Elvira. 



n 



ß — ß- 



ß ß 



* 



f ^ P r-^ 



» » 



^^^^ ß 



S 



Myrrha.Qott\vill,dassdiesVer - brcch(>n ge - rä - chct müsse sein 



^#=F 



£ 



^ 



*=!=:* 



ihrniehtaiich vor - Rieben . 



' 



lli i 17JTTT ^^ 



« » I '^ - 



Chor, 



GottwilljdassdieÄYcr - brechen ^o ~ rü-chetmüsse sein. 



m 



Rocca mit, Tenor. ^ Jt JL ^ ß. 



\ 



• ^— » — ^ 



f > f i f: ff 



? 



^p 



#- 42. 



Inkau.yillac-Umu Gott^vill,dassdiesVer - brechen ge-rä-chct 



&-— - 



miisse sein. 



^m 



\')^^ Ji JaJ 



te 



J'a te7)ip() 



^ 



^ 



^ 



W W 



^ 



^^^^ 




P 



Murney. 
u ad libitum 






Inka.^^^^^'^ 



#—# 



r nr^ 



(I 



MeinGott heisstmichnicht rächen, erheisset mich ver-zeih'n. Du mllst? Wolil 

u ^___ ___^ ' a tempo 



es 



^ 



S 



/> tf^//^/ parte 



* 



^ 



jH 



:^ 



Ä — ~- 



^ 



^ 



5 



■zizazmza: 



•»TT -9 'w -w 



^^ 



1 



^^ 



i m:^ r - i f i^J^r '^ | f 



£ 



sei! 



^ ^ 



Lasst den Ver- rä - ther frei , 



lasst ihn 



frei. 



^M 



Si s H ulj 
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Elvira. 
Myrrha. 



^m 



. .» 



Inlca.. 



19B 



£: 



»— » 



'' ^il 




üochausdemVu-ter-lund sni er nun stet sver-"bannt, sei er mmstetsver-bannt. Komm 



^FM''-ij l j:j\JiM ^U^U 



( MalTeru 
Dnchai!S''omViut(.T-land sei er niinstotsver-barait, sei er mmslotsvor-bannt. ^ird -it 

Rocca t^t Tmio^ ^^ ^ ^:f1?:±ÄÄ jl^. ^ ö'^führt) 

J8 — ^t ■ gg 



^^m 



r- m — r ^ 



EZK 



r\^illac-Umu mit Bass. , , . . . , . . . , , 

DoehuusUefiiVu-tcr-land sei er mmstetsver-bannt, sei er nunstetsver-bannt. 




(zi; Murncy ). 



m 



^ 



^ 



^^ 



^ 



N?^ 



Freund, den heut- 



die Son-ne durch Wun-der Hess be - i'rei'n, du 




( Kr nimmt Miirnty bd der Hand und fiihrt 
ihn zum Thrnn j 



wr^YT"^ 



^^ 



^ 



m 



-€y- 



^ ihn zum 1 hrnn v- ^ ^ 

f=^^ rf i f fr t ^ -T-^fy- p 

r der Er - st( 



sollst an meinem Thro - ne nach mir der Er- ste sein 



nach mir der Er - ste 



^ iL 



m \ — i f 



^^ 



^i 



^^ 



e i_ ft i 



AUegro . 



w^^ 



sem. 



/^ 






Lob-prei-set ihr Völ-ker, die mäch - ti - ge Son-ne, sie ist es, die 

f ff |Fff f f e jMMf ffe 



i 



Lob-prei-set ihr Völ-ker, die mäch - ti - ge Son- ne, sie ist es, die 

AUegro. 



sd^'vf i If I ifi''a,iil ' I f I 






t |: > 
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im 



j 



^aiM 4=i ^ - f^~^^T! 



hoii-ie vomflani - nien-cfon 



j-4> J) d i^-^T^ -ftl— ^^ 



Thro-ne,durchWun - cJer Gc - iwU - tig-keit al - len vtr. 



* £ * 



m 



m 



heu -to vom fluni - mon-den Thro-ne,durchWim - der Ge - roch - tig-keit al - len vcr 



ipg^^^^^^^^^ 



y ] 1 /Si=^ 



P 



f ' j 



y 



E ^ -ft'" ttr^ ;-' l i mi--f i'f f p 



schafTI, die Tu - gend be - joh - nK,das La - ster be - straft. Sie ist es, die 



«5P 



p fc.f-fTf"^fctfel# 



^ 



es, die 



\ 



schafft, die Tu - fi,'eiid be - loli - net,das La - st er be -straft. Sie ist 




heu - le vom num - mciiden Thro - ne,sie ist es, die heu - le vom fla 



f—^ 



Pr 



- ne,sie ist es, die heu - te vdm flam - men-den 




fe==pfr-^^^ 



hh 



M 



\rt--n 



4->—* 



m a 



Thro 



HP durch Wun - der Ge - rech - tig keit al - len vcr- schafft, die Tu - gendbe 



W:^^=^M—U 



f ^ 



^a 



m 



t 



Thro - nedurchWim - der Ge - rech - tigkeital - len ver- schafft, die Tu - gendbe 



i 




-■Bflsttfljtftf'i 



U. E. 3194 



195 



f ^j^Zitiaizj' J' I j y i'i ^'^'N ^h - ^ 



loh •- net, (las La - ster be - straft, die Tn - gendbe - loh - net,das La - sterbe - 



^|i 4J=fc44Hf-^-^ FFif n ^^ 



■^ loh - nct,dus La - stcr be - straft, die Tu - gendbe -loh - net>das La - ster be - 




5K=S 



P 



^i^^^^ ^g l?3 & £a'r'^£££J^ 



m 



sotto voce 



^ j I jt^J J j N tt^ I p f • t^^i 



3: 



t=f=f 



straft. Wenn ims'-re Wün-scho, o Son-ne,dich riih-ren,sö lass recht lan-ge den. 



^-^ 



I 



iÖ « * 



^ 



• (■ 



S 



ir? — > — m. 



n \^ 



9—9 — »■ 



wm^^mm- 



straft. Wenn ims'-re Wün-schc, o Son-ne,dioh rüh-renjSo lass n-oht lan-ge den 



^ 



5 SC 



?B 



I 



1 



9-=- 



!> 



V' ^J -y 



ff=f 



;i^ — Ci 



?Z] 






i 



»—71» 






p i I f^— p - 



^ 



w 'r- H4 

In - ka re - ü: 



B 



i 



n - ka re - gie - ren, er 



Eüf: 



halt' ihm noch fer-ncr den re^ 



9 9- 



^ \ f^rf 



li - chen Frennd,dann 

4. ft^r- 



'j m — :m. 



9^ 



==? 



\ 



In 



^^tMk 
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